Stockholm den lj juni 1938. 


Professor 
HH. Sison Ahlman, 
8tockiolms Högskolas Geografiska Institut, 


Stockholm 


Käre Broder Ahlman, 

I anslutaing till vårt samtal tar jag mig frihetsn stt sända 
Big till genomsesnde mitt manuskript om Fat Tsi Long arkipelagen. 
Jag beklagar stt lag el nu har tillgång till mitt mycket rika och 
vackra bildmaterial, men jag tror nog att Du redan av texten får 
en föreställning om denna mycket underliga övärld. 

Detta är en dålig kopia, som jag för säkerhets skull räddade 
med mig genom Sibirien. 


Tillgivne vännen 


P.S. Biläggér här on tidskrift som torde tillhöra Sällskapet. 


Stockholm den 7 juli 1938. 


Reklamohef Herr 
stig Arbman, 
Esselte Reklam, 
Vasagatan 16, 


TOCKHOLM. 


Bäste Herr Arbman. 

Arkitekt Lundberg har nyss haft ett samtal med mig som för 
mån del var ytterst lärorikt. Med anledning därav har jag förfat- 
tat en tilläggspromemoria, och båda bilägges här till Edert och 
Arkitekt Lundbergs begrundande. Jag föreslår Eder båda såväl som 
mina två herrar, att vi ej träffa något avgörande förrän Ni alla 
fyra fått tillfälle att se materialet. 

Var god och framför mitt hjärtliga tack till Arkitekt Lund- 
berg, som säkerligen gjort mig en mycket stor tjänst. 

d Eder tacksamt förbundne 


Bil/. 
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MEMORANDUM FROM MRS. G. W. ARMITAGE 
3 DIDSBURY PARK, DIDSBURY, MANCHESTER 
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leckuingar. 
tIUlkESvr Grev 1138-55-25 


[ER Fa Armitage. 


FANER 








Stockholm, June Zlst, 1938. 


rs. G.W. Arnitage, 
3, Didsbury Park, 
Didsbury, 


Manchester 


Dear adam, 

I have the pleasure to send you a photographic copy of the Chinese 
tomb facade which you mentioned in your letter of May 25th. I am 
sorry to say that we have only a photograph of the front side. If you 
want another photo from the back side of the tomb piece, please let us 
know, and we will have it photographed even from that side. 

Yours truly 
MX 


Secretary 
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föaded (0 
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Stockholm, July lst, 1938. 


Mrs. G.W. Armitage, 
3, Didsbury Park, 
Didsbury, 
Manchester. 


Dear Vre, Armitage, 

My secretary has submitted your letter of 23.6.1938 to me. 

Please let me inform you in the first place, that Dr. Sirén has 
nothing whatever to do with our museum, and is therefore in no position 
to grant any "permission" to publish any of our objects. But I am 
perfectly willing to grant you the said permission. 

The specimen in question is very large and fastened on to the wall 
on which it hangs; I do not wish, therefore, to unloosen it in order to 
photograph it from behind, 

The photo we sen& you, and which we send you once more, is very clear 
and good, and bears any enlargement you wish. You can have an enlarge- 
ment made in England just as well as we could do it here, 

Yours truly 


Professor 
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KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 5 
Shanghai den 27 janöari 1938. 


bil. 


Rek. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm 


Härmed har jag äran 3verlämna i duplikat tvenne 
konossement å fyra lådor, vilka för Frofessor J. G. Anderssons 
räkning till Eder avsänts med m/s Peiping, som avgick från 
Hongkong den 28 nästlidne december och väntas inträffa i 
Göteborg omsring den 25 nästkommande februari. 


- Med utmärkt högaktning, 


Jrbnnualed 


(Johan Beck-Friis) 


Envoyé. 





Olla 


KUNGI. 
BVENSKA BESIIOKNINGIEN Shanghai den 21 maj 1938. 


Bäste Broder, 

Det var mycket vemodigt att lämna Dig vid båten 
och komma vi alla här att uppriktigt och djupt sakna Dig. Dira 
bes3k utgjorde alltid ett sällsynt angenämt avbrott i var- 
dagen och Dina historier voro verkligen uppfriskande. Heder 
och tack för all treviad och för Din vänskap, som jag hoppas 
kommer att bestå genom åren. 

Jag undrar mycket om Du skulle vilja göra mig 
en stor tjänst . Jag ville ej bedja Dig därom muntligen enär 
jag var rädd att Du då möjligen skulle uppfylla min 5nskan 
under den första tiden i hemlandet, som säkerligen varit 
jäktad. Sedan de värsta bestyren efter hemkomsten äro undan- 
stökade och Du åter kommit in i normala gängor skulle jag 
emellertid sätta det allra största värde på om Du skulle 


vilja hava den stora godheten att avlägga ett besök hos min 


Herr Frofessorn Dr. J.G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
"Sveavägen 65, 
Stockholm 





BONG 


moder, friherrinnan Anna Beck-Friis, Artillerigatan26. Hon är 
mycket fästad vid mig och har med viss oro följt mina öden 
sista året och skulle därför säkerligen vara mycket intresserad 
att få några förstahandsunderrättelse. Jag ber Dig emellertid 
först per telefon förvissa Dig om att hon är hemma enär hon 
säkerligen i annat fall skulle bliva djupt besviken. Hoppas mycket 
att Du ej misstycker denna min begäran. 

Med de hjärtligaste hälsningar från oss alla och för- 
hoppningar att resan gått i allo lyckligt förblir jag 





ora 


Stockholm den 16 juni 1938. 


Herr Envoyén Friherre 
Johan Beck-Friis, 


Svenska beskickningen, 


Shanghai. 


Högt ärade Broder! 

Jag ber att på det allra hjörtligaste få tacka för Ditt älsk- 
värda brev av den 21 maj. Det var av många skäl mycket vemodigt att 
lämna Shanghai och Kina. Särskilt hade Din friherrinna och Du på ett 
så Hlekvärt sätt hedrat mig, att jag aldrig skall glömma det. Den 
vänskap som 1 skämt och allver växte upp mellan oss två skall alltid 
förbliva an av mitt livs angenämaste hågkomster. Någon gång komma Ni 
väl båda till Sveriga, var då god och kom ihåg Östasietiska Samlingar- 
na och mig med ett besök. Anblicken av Er båda skall erinra mig om så 
många angenäma sammanträffanden. Kanske ha vi också något att visa på 
värt håll. 

Min resa genom Sibirien gick alldeles utmärkt utan några andra 
upplevelser än ytterst intressanta samtal med en framstående europe- 
isk afföresman, sedan många år bosatti Japan. 

Jag får alldeles sirskilt tacka Dig för den stora godheten att 
telegrafera till delegationen 1 Moskva. Envoyén Winther hade godhets- 
fullt sänt en av sina rän ett taga emot mig, och jag blev på det mest 
förtjusande sätt omhändertagen av det höga sällskapet. 


Här hemma har jag haft flera mycket intressanta samtal med kron- 
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prinsen men för övrigt just icke sett några framstående människor. 


Utrikesministern skall jag besöka så snart jeg hunnit litet mera ori- 





entera mig. Jag har nu fått förläggare för en bok som skall heta 
Under brinaande krig, och som skall skildra å ena sidan min resa, å 
den andra kriget. 

Jag tackar förbindligast för de korössement och andra dokument, 
som kommit mig till del och som avsé de på väg varande samlingarna. 
När vi fått bokräkningen från Tokyo samt Miskins räkning och vidare 
veta om Vivian skall ha sina respengar eller icke ber jag att få ett 
besked rörande vår afförsställning i Shanghai, men därmed brådskar 
nu icke. 

Här går nu allt 1 kungajubileets tecken och don gamle landsfa- 
dern är på ett rörande och obeskrivligt sött verkligt ponulär bland 
sitt trogna folk. Visserligen tycker jag nog att det är en liten a- 


ning för lugnt här hemma. Svensken har voterat 70 millioner till för- 





svaret och reser nu på sommarnöje, Stormmolnen ute 1 världen synas 
bekomma dé kära landsmännen rätt 1ite. 

Jag ber om min vördnad till Frinherrinnan, var också god och häl- 
sa hjärtligt till Konsul Kronvall och hans fru och mottag hundra 
hjärtliga hälsningar och tacksägelser från Din 


Din gamle vän 


P.8. Jag har flera gånger sökt ringa till Friherrinnan Beck-Friis, 
Artillerigatan 26 men får ingat svar, så hon är säkert bortrest. Nu 
har jag emellertid skrivit ett brev till henne och bett om en påring- 
ning när hon kommer till Stockholm. Det skall bliva mig en stor gläd- 
je att se en sådan förtjusande sons säkerligen underbart förtjusande 
moder, och min berättelse kommer att rosenfärgas av minnet från de två 


sista kvällarna 1 Edert vackra hem. D.S 
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Stockholm den 17 juni 1938. 





Priherrinnan 
Anna Beck-Friis, 


Artillerigatan 26, 





HOLM. 





Ärade Fru Friherrinna! 

Envoyén Beck-Friis i Shanghai har bett mig att söka träda 1 för- 
bindelse med Eder för att ge en liten förstahandsberättelse om hur han 
och hans familj nu ha ået ute 1 Shanghai. Jag hade den stora glädjen 
och äran att vinna hans vänskap på ett sätt, som jag alärig glömmer 
och jeg kommer att bevara i angenämaste hågkomst all den välvilja och 
göstfrihet som han och hans gemål vid alla tillfällen visade mig. Om 
Friterrinnan önskar höra litet av direkta personliga hälsningar så 
var god och ring till mig och låt mig få komma och berätta litet för 
Eder. 


Vördsamt 








boda 


Östasiatiska samlingarna, 


Stockholm. 


I egenskap av sekreterare 1 Skandinavisk Museumeförbunds svenska 


avdelning har jag härmed äran anhålla om Eder meäverkan för utarbetan- 


de av sedvanlig redogörelse angående Nordens museer och deras utveck- 


ling under tiden våren 1936 till våren 1938. Avsikten är att till 


mötet i 


Köpenhamn instundande maj framlägga en tryckt publikation, 


utgörande fortsättningen av den till mötet i Oslo 1936 utgivna. 


De önskade uppgifterna böra omfatta följande: 


2) 
2) 
3) 
4) 


5 
6) 
LÄG 
8) 
9 
10) 


påbörjade och föreslagna ny- eller ombyggningar; 
nyanoräningar; 

utställningar; 

organisation och administrativa förhållanden med särskild vikt 
lagå på ansleg tlll administration, till förvärv och till ve- 
tenskapliga ändamål från stat, kommun och enskilda, dessutom 
besöksantal; 

konservering; 

publikationer, kataloger etc.; 

undervisning; 

viktigare nyförvärv; 

viktigare undersökningar, expeditioner etc. samt 


personaländringar. 


Skrivelser till Nordiska museet och Skansen böra adresserat Nordiska museet, Stockholm Ö. 
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Vördsamt vågar jag utbeäja mig att erhålla äeesa meddelanden 
snarast möjligt och helst före den 5 instundande april. 

Samtidigt vågar Jag anhålla om uppgift på de till Eder insti- 
tution knutna tjänstemän, vilka ännu ej äro medlemmar av Skandinavisk 
Museumsforbund, men som enligt Eder uppfattning böra i förbundet in- 
väljas. 

Stockholm den 24 mars 1938. 








Stockholm den 1 april 1938. 


Herr Intendent 


Gösta Berg, 


Nordiska Wuseet, 


Stockholm. 


Herr Intendent, 
Med anledning av Eder skrivelse av den 2! mars ber jag få 


besvara däri framställda frågor, i den mån de kunna besvaras. 


2. 
3. 


Galleriet för kinesiska bronser har kompletterats och utvidgats. 
Mars 1937: Utställning av kinesiska arkaiska bronser tillhörande 
H.K.H. Kronprinsen, Disponent A. Hellström, Överintendenten A. 
Lagrelius, Ingenjör A. Lundgren, Ingenjör Orvar Karlbeck, 
Okt. 1937. Utställning av Ming-keramik och tidiga kinesiska jader 
av Peter Boode, London. 
April 1938. Utställning av kinesiska arkaiska bronser, jader, 
keramik av Ingenjör 0. Karlbeck. 
Bulletin of the Museum of Far Zastern Antiquities, vol. 8 (1936), 
vol. 9 (1937). 
Forskningsexpedition till Kina av professor J.G.Andersson okt. 1936 
- maj 1938. 

Med utmärkt högaktning 


CARL WHITING BisHOP 
FREER GALLERY Or ART 
WASHINGTON, D, C. 


18 February, 1938. 


Professor Bernhard Karlgren, 
Göteborg Hogskola, 

Göteborg, Sweden. 

Dear Profesor Karlpren:- 

Please accept my very warm thanks for 
the copy of your "New Studies on Chinese Bronzes" which you 
so kindly sent me. It reached me a few days ago, and both I 
and my colleagues are reading it with great interest. You 
have, if I may say so, struck out a new line in Chinese bron- 
zes, and one which in my opinion has already brought forth 
very important results. I hope you will continue your work in 
this field even farther. 

Have you seen the article by Professor Boodberg in the 


December, 1937, number of the Harvard Journal of Asiatic Studies 





on "Some Proleptical Femarks on the Evolution of Archaic Chin- 
ese"? I have read it, and it seemed to me that, in my very 
limited judgment, his points were well taken. I was particular- 
ly interested in what he said at the close of the article, on 
the archaic pronunciation of "Ylieh-chih"; perhaps you will remem- 
ber that I once wrote you on that point. 

Thanks once more for your kindness, and believe me, with all 


good wishes, 
Sincerely yours, 


Gul ee 





BLUETT & SONS. 
(ESTABLISHED 1884) IB etvert 


IMPORTERS OF 
ORIENTAL ANTIQUES & 
WORKS OF ART. 
SPECIALISTS IN 
OLD CHINESE PORCELAIN. 
VALUATIONS FOR 
PROBATE & INSURANCE. 


Dear Mr Karlgren, 


oo 


TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON!" 
TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 


A.B.C.CODE. BENTLEY'S. 


AE I en Sc 


CLOSE TO ClARIDGES RS 


Örook LIreel 


Re HEL 


24th February 1938. 


I am now reading your recent book on bronzes with 





great interest and pleasure and feel that you have agpi 


advanced considerably our knowledge of the subject. 


Ti has occurred to me that possibly a photograph 


of tais gilt bronze tiger may be of interest to you in 


connection with your studies of the Ordos bronzes and the 


animal styles. 


This piece which is heavily SR is 14,5 oms in 


length and is said to have been dug up etChenansien, near the 


village of Yang Tchin Tchang in the PrOvarRR of 3hensi, There 


is considerable difference of opinion as to its period and 


estimates have varied between 500 B.C. to 500 AD. I It is 


however generally agreed that it is a piece of an extremely 


rare type and of great artistic merit. 


LBB/NDD,. 





Yours truly, 


LBB 
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Stockholm den 19 januari 1938: 


Firma Emil R. Boman, 


Skeppsbron Ul, 
Stockholm 


Refererande till dagens telefonsamtal ber jag att här 
få översända konossement på en försändelse med s/s "Frey" till 
Prof. PB. Karlgren, Östasiatiska Samlingarna, Stockholm jämte 
intyg till tullmyndigheterna för tullfrihet av nämnda försändelse. 
Högaktningsfullt 
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W. BURCHARD PRINCES HOUSE, 
Otto cHINESE ART 39, JERMYN STREET, 
OR 19/8, PICCADILLY: 
TEL: REDENT 6900, LONDON, S.W.l. 


CADLES: BURCHINA, LONDON. 


lst March 1938. 


Professor Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
65, Sveavagen, 
Stockholm. 


Dear Professor Karlgren, 


I have read your "New Studies on Chinese Bronzes" with 
much interest. It happens that just now I have got a "Ku" 
whieh should belong in the group with the ABC elements. 

The foot and midäåle band decoration are rather similar to 
your "Ku" no. 805, but the band beneath the rising blades 
consists of four squares with erescents. The blades belong 
to your classification C 14. The bronze has a two character 
inscription underneath. I should be pleased if this notice 
is of any interest to you. 


Yours faithfully, 


VG 





Stockholm 1e 2me Fevr. 1938. 


Monsieur le Directeur de 
1”Ecole francaise 4'Extråme-Orient 
G. Coedås, 


Hano 4. 


Cher M. Coedås, 

vy. Andersson vient de m'åerire une longe lettre, nous informant 
de 1'acceull si extremement cordial qu'1l a recu å Hanoi. Nous sommes 
tous trås reconnaissants 1c1 —- Son Altesse Royale vient de me dire 
qu” 11 va vous éerire lJui-meme å ce sujet. 

M. Andersson m'a priå de vous envoyer, pour échange, des bronzes 
de nos collections. Puisqu'”il a indiquå Ordos comme une branche oå 
vous n”avez presque rien, j'ai fait de mon mieux pour choisir une série 
de bronzes qui puissent former une petite collection Ordos varidée et 
belle. Ces objets sont, comme vous 1e savez, en gånéral trås petits, 
mais 11s ont souvent un intåret archeologique et artistique assez 
considérable. Je vous encoie 71 plåces dont voici les photographies. 
J'espåre que vous en seråB satisfait. 

Avec mes meilleurs souhbaits. 


Votre bien cordialement dåvouå 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 


Hanoi, le 16 f<vrier 1938. 


Le Directeur de I'École Francaise d'Extréme-Orient 
å Monsieur 1s Trofesseur B, Karlgren, Membra d'Honneur 
de 1'Ecole Frangsise d'Extrame-Orient, Professeur å 


l'Université de Göteborg (Subde). 


Mon cher Frofessevr, 

Confornément an désir exprimé par M, le Professenr 
Andersson, je vous adresse la copia de son dernier ran- 
port. 

J'ai le plaisir de vous annoncer aue, sur ma pro- 
position, S.E. le Gouverneur Génåral de l'Indochine a 
nommé & vie M. le Professeur Andersson Menbre 4'Honneur 
de 1'Ecole Frangaise d'Extråne-Oriant. 

Mon collaborateur V, Mercier a regu par votre 
aimable entrenise un tånolgnagne de estisfaction signs 
de S.A.R. le Prince Héritter. Il en a Stå nrofondåment 
touché, et 11 doit vous en remarcier par ce courrier. 

Veuillez agréer, mon cher Professeur, 1'assurance 
de mes sentinents les plus distingués et cordialement 


dåvou$gs. 





slet 
CE 


firnaac CCEDÉS 





Vachal, February 13, 1938 


I have now completed the reconnaissance and wish to 
present to you the results, On the Danh Do La site,I have 
already reported to you, 

Already as early as January 23,1 had noticed on Ile 
Acrobat, not far frod Hongay,a strange association of sedi- 
ments, The some associations reoccurs in a number of caves 
which exhibit the following series of sediments: 

18 The lime stone in which the caves are formed, 

22 A line stone breccia, mostly yellowieh brown, filling 
erevices in the limestone but sonsetime stratifisd. 

38 The stalagnite formations of very varying ages. 

42 A well cemented sediment, mostly grey, filled with 
gastropod shells, one marine, one land shell species. 

58 A 1l008e sandy yellow brown sediment filled with the 
same two species of gastropods as mentioned under H,. 

Ny research in a number of caves has been confined to 4 
and 5 which offer a number of problems, 

First, who deposited the shells in the caves? 

Second are 4 and 5 contemporaneous in spite of being 80 
different? 

In the beginning I thought of birds as having deposited 
the shells in these caves, That is also the idea of the local 


fishermen who however know very little about these things, 


2 033 


I still hold it possible that birds may have formed some 
small shell sccumulations in some caves, but the big shell 
beis up to 3 meters thick are certainly the work of man, as 
shown by the following facts: 

a: Inthe shell beds there occur not only the two mentioned 
sgastropods but also big bivalves such as very heavy oysters, 
15 om in diameter, 

b: There are also found bones, in fragments and mostly 
burnt, such as cattic, sheep, deer . 

ce: Last and most concelusive is the find in one cave of 
a fragnent of a stone ax and in another a beautiful complete 
stone chisel, 

Acting under the asswaption that these deposits ane 
shell mounds of the stone &e, I will on thäprsday the 
I?th commence regular survey and excavation of the bizgeöt 
of these shellsounäs in one of the caves on Ile des Grottes 
SE from Ile de la Surprise, e 

For practical reasons,I begin with the caves and will later 
on work on Ile Danh Do La, 


Andersson 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 


Hanoi, le 18 fövrier 1238. 


Le Direeteur de PÉcole Frangaise d'Extréme-Orient 


å Monsieur 1e frofesseur Bb. Karlgren, Östasiatiska 


Samlingarna, öveavägen 65, Utockholm. 


kon cher irofesseur, 

Je regois votre lettre-avion du 2 février m'annon- 
gant 1l'envci de 7I petits brenzes de 1'Uråcs dent vons 
m'adressez les photographies. 


Je ne seis comment vous remercier de votre libéra- 


lité & l'€gard de notre kMusée, qui, en erfet, ne possåde 


aucun bronze de ce type. Je sais bien sue vous nous en- 
vecyez cetlte collection, &å titre d'échange, mais je ne 
sais si nous pourrons vous donner las pbjets ayant pour 
votre Musée le méme intér&t et la möma valenr que ces 
bronzes ont pour nous. 

En vous renouvelant nos tres vifs remerciements 
poor cet envoi, et en vous priant de les partager avec 
tous ceux qui ont bien voulu autoriser cet change, je 
vcus prie de croire, men cher Frofesseur, A 1'!assuranca 
de mes sentiments les plus distinguégs et cordialement 


dévoués. 


SER 
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Hanoi, le 8 mars 1938, 
Le Direeteur de P'École Francaise d'Extréme-Orient 
å Monsleur B. Karlgren, Membre å'Honneur de 1'zcole 
Frangaise d'Extr Orient, Pr > & 1'Université 
de Göteborg, Sub: 


Hon cher Prof 





Je vous adres 





ce pli, copie du dernier rap- 





port de M, le Professen J, >, Andersson. 
FaR SE: OS ed Venillez acréer, Mon cher Professcur, 1'assurance 
de mes sentiments les plus distincués et cordialeuwent 





(ade 


GForee CCEDES 
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Iles des Grottes, 28, 2, 1938. 
Dear M, Coedås, 


Thank you ever so much for your kind note ebout the 
Ordos bronzes sent tö you by Frofessor Karlgren. In thia 
connection may I also mention that there will come soma 
Han tiles from Mr, YT. Y. King, Vanton Road, Shanghai. I 
em looking forward with much gretitude to the exchange of 
bronzes which you have so kinäly offered to us. In addition 
to the Urdos specimens elready sent, we can give you also, 
lots of very good Chinese bronzes, but these Frogeseor 
Karlgren and I will select together when I am soon back 
in ötockholm. 

I am exoeedingly graterul for the cooperation of M. 
Tren. His visit to Hanol was & complete success. All the 
dirrerent items on his program was carried out as well as 
ir I had gone myself. He ia now in charge or the somewhat 
monotonous but very inportant supervising and recording 
the extensive excavation or the cave and this he capries 
out most punetually. 

In this cave excavation we have to deal with two 
problems which are so rar not definitely solved. 

One is the age or the deposit. There is a thickwalled 
pottery of prehistorie type. Furthemore stone implements 
and such made in bone, all a furniture of Neolithic typa. 
It is consequently our reeling that the shellmouna as 


such is pre- or protohistoric. Still we get from time to 
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time objects of quite modern type, as the other day an 
armlet or some glasslike substance, in 30 om depth. According 
to kW, Iran these modern things become scarce or absent 
towaras the depth and before all towards the interior of the 
cave. 

The other problem now upon our mind is the nature of 
the shell mound. ihere are a considerable number cf species 
represented, both gastropods and bivalves, but only two are 
entierely predominant, one a land shell, a& Helicid, the other 
& marine gastropod. None or these are eaten by the present 
people here. The whole thing is incomprehensible to them 
even to the extent that they attribute the whole s&ccummlation 
to the action of £k sesbirds i 

The home ot the Helicid ie on the slepes or the limestone 
islands but the wheresaböute of the seaehell has for & long 
time remained & mystery to mg. ihe rishermen when aeked know 
nothing about this shell. Finally yefsterday I ceme closer 
to the solution of this riddle. In a emall " Cirque " in an 
island far from here, a tiny water basin, only hundred meters 
in diameter ana all round framed in by high limestone walls, 
we found an impoveråshed marine feuna the main member of 
which is this shell or & any rate a variety of it. Samples 
preserved both in alcool ana cn formel, as well as Arled 
will be Fek dh rod Arbes 

iäy next step will be to search in other similar cirques 
which are not rare in these islands. but even granted that 


more of the very inaccessible cirques contain these shells, 
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is it probable that the people of olden times went to all the 
trouble of going there for their food when every beach Here 
swarms with shells which are nowadays collected end eaten by 
all the sampanpeeple ? This consideration has made me take 
into account the possibility that these shells were pgathered, 
not as food but for some industry,as for instance the 
producing of purple. Tnis will bo made- elear I hope when the 
rs living specimens collected by me are specifically determined. 
Få Our work in this big cave is nearly completed, so 
tomorrow afternoon we will move to another cave near Ile ån 
Brandon. 
Will you as before kindly Bend a copy or this report 
to Froressor Karlgren. 
With most respeotful regarås yours very truly, 
Signé : J.G, Andersson. 
F.ö, Just now when visiting MH. iran in the cave he showed ma 
& emall thing founå in the innermost part of the digging av 
& depth or 05 cm. It is an imitation aiamond of about twö 
carat size and certainly a quite modern object. This settleå 
I think the whole question or these modern things. Their 
prioary association njvh PaSE.f SYS Sjcter tha kola 
have rouna here is entirely out or question. had it been/ 
problem haaboen quite difrerent. Put the intermixture or entirely modern 
objects can only be explained as being due to later intrusions 
and the working thoueh large parts or the old shellmongd, 
possibly by some Kind of treasure hunters. ; 


P.5, 2, I have formed the same shell in enother " Cirque " 
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but it is not I La coguille des Grottes". They are very simi- 
lar but two different species. The problem of tha "Coquillie 


des Gpottes" is still unsolved./. 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 


Hanoi, le I5 ers 1938. 
Le Direeteur de I'École Frangaise d'Extréme-Orient 
å Monsieur B, "arlgren, Mabre å'Honneur de 1'Rcole 


Frangcaise d'ExtrSme-Orient, Professeur & 1 tMniversi 





de uöteborg, Sudde. 


Mon cher Profe 





enr, 





e vous adresse sous ce pli, copie des deux 


derniers rapports de M. le Professeur J.s, Andersson, 











Veuillez agréer, 





, mon cl Professcur, l!assu- 





ance de ses settiments les plus distingués et cor- 


dislement dévouds. 


Groree C(EDES 
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12 Mars — 1958 — 
Vatchay 


Dear Mons. Coedås := 


On the morning oi our departure for Dandolah a great 
discovery — thanks to the wonaerrul activity and rar-sightedness 
of Mons. Llapicque, When returning here this time l was shown 
3 beautiiul stone axes saia to be founa on a hill abont 2 
kilom. from here close by Fort Courbet. 

Mons Lapicque, Mons. Thrån and I went to the place this 
morning and to our immense delight, in a quarter ot an hour, 
8 move shouldered celto were picked up in the field. Mons. 
Th&n and I in the same earth also found a handful of small 
fragments of ancient pottery. Certainly here is a good site 
and I have changed my plane accordingly. We are spending a 
week — or maximium IU days in Dhandolah.Flease come there as 
proposed in my big letter. We will be ready to return with 
you in order to teke up the study of the new Fort UCcurbet site. 
In the meantimej Mons. Lapicque is starting a general archaeo- 


logical reconnaissance all round Fort Vourbet. What a wonderful 


man ! 


Signé : J. G. Andersson. 
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Vachsei, warch II 19538, 


we ere now resdy with the caves after having completed the 
survey also of the very interesting cave in Fort des Sylphes. 
It is veyy inportant because or the abundance end interesting 
mode of occurence of the Consolidated shell sediment ån which 
we have found quite a number of finds. Human teeth, horn 
implements and some fragments of pottery. Ihe erosion and nearly 
total removel of the shell sediment leaving only narrow shelves 
of the consolidated parts will be well shown by my map and xx 
sections on the scal 1i:200. 

Une or the several riddles of the shell mound culture has 
been solved with a most estounding result. Ihe mysterious 
" Coquille des urottes " is a fresh water shell living is small 
streams or the larger islands. vy men first found it in numbers 
in the northern part or Ile de la table, and the following day 
I found it in two small streamws leading down to Fort des Sylphes. 
It is certainly dirficult to imagine the nature or thés culture, 
the main feature of which is the accumulation in caves on sea 
islands of hundreds of cubic meters oi principally of this 
gastråpod which occurs as far as we have found in no large 
quantity in distant streams. As the sea-shore is, between high 
and low water mark, abounding with eatable shells, is is neariy 
inconceivabie that these shells were collected as foodsturf. fö 
An instance within My OWD personai ooservavion Will illaustrate 
hos queer tha situation is. In the centre or ile de la rable 


is a village fra-ban situated two kilometers [rom Fort des Sylphes 


where we were anchored during the survey or the Grotte des  SOPRER 


One dey I went up to the village and found there at every 


house big shell aousds, quite modern, and eonsisting of litorsr 





sca shells collected by tur villegers on the sköre of Port des 


Sylphes just under the Cuve, But on the way up tv the village 





you will have to collect the "Cave shells" in the gall st: 





Cd 
y9a bass, Therc they live these "Hystery shells", but so 
unnoticed by present day man that the villagers told Miss 

Dorf who passed three days in the village for her artist work 
and who made upon my behelf inquiries when showing specimens 
froa the Cave: "Those shells Cane from the depths of the big sea 
and were eaten by very big people who lived in caves." 

80 entirely is the provenance of these shells lost sight 
of that the village people attribute tnea to the deep sea, 
still they step over the stream containing them every day 
when they 4 down to the séa shore to collset sarine shells 
for food, 

Actually, the problen is still more conplicate, as the 
subfossil shells in the Grotte des Sylphes are not the sana - 
variety as the nearly smzooth and by decease distorted individuals 
living in tlie strean near inland, The subfossil shell isa 
splendid variety free from signs of decease and more strongly 
striated than the living shells collected by me, 

In the Grotte des Sylphes there is hardly any marine shells 
at all in the shell bed but a very large Helieia side by side 
with the -comion one, But there are bones of various marmals, 

Were those the food of the people and were the freshwater shells 


0034 


and the giant Helicids collected for sone industriel aim? I hope 
that the zoological exanination of the large shell material, 
both dried, in alechol and in formol, will present a RÅ to 

- these questions, 

A very interesting discovery has been made during the last 
weeks when working in the caves, namely the proof that the 
present dey caves are only saall and partial reopenings of very 
old and much larger caves which are as a rule entirely filled 
with cave breccia, yellow brown in color and uöre or less 
stratified. Unfortunately I never found any fössils in the 
cave breccia but frox physiogrephic considerations it is 
evident that the old cave generation is ixxsensely mach older than 
the present one, 

During the extensive cruises anong these islande I have 
devoted some attention to the erosion phenomena leading up to 

: the formation of the very singular topogcraphy of the Ilots de 
calcairs and think that I will be able to write a fairly full 
life history of these islands, 

When I &r back ån Hanoi I will present to you & final report 
on the töpographie work carried out by me accocpanied by phot 
and by sy map of Grotte du ciseau on the scale 1:500 and of 
Grotte des Sylphes on 1:200, probably also a map of the Danh Do 
La site, But considering that I have to be back in Stockhola 
about the first of June, I will not be able to undertake the 
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study and description of the extensive material we will bring 
to your musewa, I hope that Mr Tran who has very ably conducted 
the actual excavation will ba able to participate but feel 
that it would be of greeteet advantage if we could persuade 
Mlle Colani to take this work in her most sble hands, Please 
give my deepest respect to this most admired colleague and ask 
her kindly to take an interest in our material, 

In this commection I have to make you a proposal, When we 


started oat from Hanoi yoa very kindly seid that you were willing 
to pay us a visit provided we found something spectacular, The 


Caves mey be worth seeing es a kind of spectacular sites, Denh Do 
La, certainly the richest site, is merely a piece of level land. 
But I believe that there will arise a lot of discussion arouad 
these finds, the two generations of Caves, the very strange Way 
how the tslan5 Wer: fomsed; & process naver studied before 1g any 
part of the globe, the shell mounds and t 
Partly unsolved, For this reason I would highly treasure the 





r series of problens- 


privilege of explained for the Direeteur de 1'8cole my observa- 
tions and I wonder whether you would like to arrange so that 
you end Mlle Colani could cous over here togetuer, 

föaen & trip would take you four days inelading going to Vachai 


and turning from tlere to Hunol, Progran: 





ITst day: By motoreer from Hinoi to Vachui, Finel errangescnts 


oc on board "Le fTouristet, 





with MN. Lepicque and installe 
20d day. farly departare froa Vacheji sand arrival to tha nörtäern 
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bay of Ile Dark Do La about novntinse, Two kilometers march across 





& low hill rapge, Inspection 6f the Danh Do La and dinner such 


as äss Dorf can offer under ttose ce 





arn to Le Touriste 


before derk, 





3råd cd with our aotorboat Miss Dorf, M. Tr&n end I will sccomp 








you to three of the most Snport Caves and in the afternoon 





we will say good byg to you et Ile des Grottes fran wheré you Hill 
have only two hours with tbe Touriste to Vachsis 
4th dey: return to Hanoi. 


I esk yon to consider your honoufgble self and le Colani, 


froa srrivel Vackai to departure frou s tie guests of honour 





of the Swedish Committee under the presidency of H, R. H, Our Crown 
Prince, I hnow that I act fully in the spirit of Son Altesse 
Royal, M, Lagrelius, the treasurer of the Commbttee, and Professor 
Karlgren, the Secretery, when I extend to you this invitation, 
Everything is already arranged with Mademe and M, Lapicque whose 
kindness, hospitelity and helpfulness hes been mainly responsible 
for all the success of our work in this region, 

From my point of view the ideal time for the visit would be 
ebout the 20th of this month, As soon as you have decided to teke 
the trip, please comunicate with M, Lapicque in order to make sure 
that the Touriste will be availeble when you want it. Everything is 
arranged with Madame and M, Lapicque so that you will be entirely 
eonforteable. You can pass the three nights in the spacious and confor- 
table cebin of Le Touriste or you can pass only the Danh Do La night 
on board the Touriste and the two other nights in each a bedroom in 
house No 2 which I have rented for storing our collections, Meels 
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will be served on board the fouriste so you have only to 
bring you personal little suitcase. 
May I ask your great kindness now as before to send 
& copy of this letter to Professor Karlgren. 
With heartiest thanks and kindnest regards 
Very sincerely yours, 


Je G. Andersson. 








mp. Leran Tan, Mavoj - E 3407 


ECOLE FRANGAISE 
D'EXTRÉME ORIENT 
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GOUVERNEMENT GENERAL DE LINDOCHINE 


Hanoi, le 24 mars 1938 


Le Mirecteur de CEcole Francaise I Gxtréme-Orient 
å JIlonsieur le Professeur B, KARLGREN, Musews of Far- 
Eastern Antiquities, Stockholu (Suede). 


Mon cher confrere, 


Nous venons de recevoir la caisse contenant 1es 70 
petits bronzes de l'0Ordos que vous avez bien voulu choisir 
pour nous et nous faire envoyer, 


Gråce å vous notre Musée, qui n'avait pas un seul 
spécimen de ces bronzes, se trouve maintenant en posses- 
sion d'une importante collection de ces remarquables ob- 
jets, Je vous en exprime toute ma recomnaissance, et je 
vous prie de transnettre mes remerciements aux personnes 
qui ont bien voula autoriser cet envoi, 


Le Professeur Andersson, qui ainsi que vous avez pu 
en juger par ses rapports, fait de belles découvertes dans 
la baie d'Along, et que je dois aller voir dans quatre 
jours sur le lieu de ses fouilles, choisira lui-m&me dans 
nos råéserves une collection d'objets destinés au Musée de 
Nor. BIN; en échange de celle qae nous venons de rece- 
voir, 


En attendant, veuillez sgréer, mon cher confrére, 
l'expression réitérée de ma gratitude, et 1'assurance de 
mes sentiments tres cordialement dévoués, 


ie Van 
fn 











ÉCOLE FRANGAISE 
D'EXTRÉME-ORIENT 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 


Hanoi, le 15 avril 1938 


Le Directeur de I'École Francaise d'Extréme-Orient 
å Monsieur 1e Professeur J, G. Andersson, Membre d'hon- 


neur de 1'Ecole Frengaise d'Extreme-Orient, Hanoi, 


Deer Professor Andersson, 


I thank you very much for your extremely kind letter 
of the I3th April, enclosing a copy of your note of the 
sanne date to the Swedish Research Couwnittee, 

On the eve of your departure from Indochina, I wish 
to express the immense pleasure, which the Members or the 
Ecole Frangaise, and especially myself, have had in making 
your personal acquaintance, and following step by step 
your researches in Tonkin, the results of which will 
enhance our knowledge of the past civilizations of this 
country, 

It is well understood that I shall send to the 
Stockholm Musewa of Far Eastern Antiquities a duplicate 
set, as complete as possible, from the prehistorie collec- 
tions made by you in the Baie d'Along area, And I em 
willing to make similar arrangements to future work by 
Mlle M. Colani financed by your excavation funds. I quite 
agree with your suggestions in that matter, and I hope 

that. ..... 
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that soon after/return to Stockholm,I shall receive from Proc 


fessor Karlgren a wire informing me that the Swedish Research 
Committee has endorsed your proposals. 

As regards the exchange of Chinese bronzes, I have first 
of all to express once more my great appreciation of the rebdi- 
ness and liderality with which the Stockholm Masewa of Far 
Eastern Åntiquities has enriched our collections with a remar- 
keble selection of Ordos bronzes,. I gladly accept your prorasal 
to send us some specimens of archaic Chinese bronzes, and in 
return I have pleasure, in asking you to accept for the Stoc- 
kholm Maseum the collection of Dongsonien bronzes which has 
been selected from the. reserves of our Musewa: I hope this 
collection will be found ecceptable by your Committee. 

As to the exchange of duplicates of prehistorie artifacts, 
I 'sanctton the selection made by Mile Colani from her former = 
excavation collections, and I leave it entirely to you to se- 
lect in the duplicate sets of the Stockholm Museum such 
speciaens as you might find of-interest for our prehistorie 
section, & 

With the renewed GApEOenkOR of my gratitude for furthering 
the relations between the Museun of Far Eastern antiguities 
and the Ecole Frangaise ä'Extr&me-Orient, I remain, 

Dear Professor Andersson, 


Yours very sincerely, 


fars 


Georer CCEDES 





boY04 


Stockholm 1e 11 mai 1938 


Cher M.OCoedes, 

Je viens de recevoir la correspondance que M.Andersson a menå avec vous con- 
cernant des fouilles nouvelles par Mlle Colani, d'une part"å la Baie d"ålong, 
d”autre part å Samrong Sen, et j”ai soumis immédiatement ce projet au Comitå 
de Recherches Extreme-Orientales, dont S.A. 1e Prince Håråtier est pråsidant. 
Le comitå a trouvå ce projet trbs heureux, surtout comme Andersson a åtå 
recu avec une bienveillance et une gånåérosité tout å fait remarquables et 
que nous souhaitons done chaudement une coopåration continue avec vous et 
votra institution.J”ai done tålågraphiå aujourd”hui, selon le "code" de 
M.Andersson, "Baiedalong", ce que veut dire que nous sommes heureux de mettre 
"&å la disposition de Mlle Colani les 900 piastres pour les fouilles addition- 
nelles å la Baie d'Along. 

Quant au plan plus amibitieux de fournir d”ici les frais plus considérables 
pour des fouilles å Samrong Sen, des raisons formelles nous ont contraint å 
10 soumettre d”abord aux autoritås d”åtat suådoises,0e procådå demande nå- 
oessairement quelques semaines pour etre menå å bilen, et je ne pourrai done 
— pas vous dire, en ce moment, si nous aurons la permission ou non.Aussitot 

que j”aurai la reponse, je vous enverrai un tålåégramme, soit "permission 

obtenu", ce que veut dire que nous enverpons immådiatement la somma dispo- 

nible, solit "regrette", ce que veut dire que 1es autoritås, pour des raisons 

formelles, n'ont pas pu accepter notre propos. — 

Nous sommes £å trås heureux d”apprendre que vous avez bien voulu faire des 

”åchanges d”'objets avec M.Andersson dans un esprit si extremement gånåreux et 

aimable.J”ai commencå, ce jour meme, de choisir les 30 objets de bronze ad- 


ditionnels, des åpoques Yin et Toheou, que Anderssosn vous a promis, et je 
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feral de mon mieux pour bien choisir.Dans quelques jours vous en aurez dög 
photographies, et simultanåment les bronzes partiront par poste. 

Je tiens å vous råpåter nos meilleurs remerciements, et j'ajoute, cher 
Confråre, 1'expression de ma vive reconnaissance personelle, 


Votre bien cordialement dåvouå 





Manoi-E H0 


In, bevana 
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ECOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT - GENÉRAL DE LINDOCHINE 
DJEXTRÉME ORIENT s = 
a Le Par avion. Hanoi Ie 13, mej 41938 


Le Mirecteur de LEcole Fransaise d Gxtreme-Orient 
å Jllonsieur 1e Professeur B. Karlgren, luseua of Far 
Pastern antiquities, Stockholm, 





ison cher Professeur, 


J'ai regu hier votre tälégrsamme relatif & 1'mtili- 
sation des erédits laissés å ma disposition par M, le 
Professeur Andersson avant son départ, Je vous prie 
d'agréer mes trös sinceéres remerciemeats, et de bien 
vouloir transsettre & votre Comité 1'expression de ma 
profonde gratitude pour la libéralité dont il a fait 
preuve & l'égard de 1!Bcole Frangsise, 

Mle M, Colani partira demein pour la baie d'AMlong 
od elle va continaer les recherches de prénistoire si 
brillament inaugurées par M, 1e Professeur Andersson, 
Je ne manquerai pas de vous tenir au courant des résul- 
tats obtenus, 

Veuillez agréer, mon cher Professeur, 1l'assurance 


de mes sentinents reconnaissants et trös cordialement 


[ata 


Banor 2CEVES 


dévouss, 


Imp, kevan Tan, Auob-E 07 
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EÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE LINDOCHINE 
D'EXTRÉME ORIENT SS 


why Hanoi le 6 mai = 4038 


ESS Le OMicecteur de lÖcole Fransaise I Gxtreme-Orient 


å JMlonsisur le Professeur B, KARLGREN, Östasiatiske 
Samlingarna, Svenavågen 65, Stockholm (Sudde),. 


Hon cher Professeur, - 


Je viens de recevoir votre lettre du 11 mai, Je vous 
ai déja accusé réception de votre tölégremne "Baie d'A- 
long", en vous prient de reuercier votre Comité et tout 
particulidresent S.A.H. 1e Prince Höritier, 


Il me feaut saujourd'hui vous remercier encore d'avoir 
bien voulu souwettre & votre Gouverneucnt les proposi- 
tions du Prof, Andersson concernant des fouilles å Sam 
rong Sen, Quelle que soit la råponsc, que vous stannoncez 

ar télégranmmne, söyez assurå de notre vive gratitude pour 
es bonnes dispositions de votre Conité a notre ggard. 


J'attends avec beaucoup d'intér8t 1!envoi des bron- 
2e8 que vons A'amonceaz, et qui vont nous peraettre de 
consfitaer une vitrine des åpogues Yin et Tcheou qui ne 
sont pas encore représentåées dans notre Masée, 


Venillez sgråer, non cher Professeur, 1'assurance de 
mes sentimnents les plus sympathiques, 





EÉCOLE FRANGAISE 
D'EXTRÉME ORIENT 


Par avion. 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE LINDOCHINE 


Hanoi. le 27....mal— 1938 


Le Mirecteur de CScole Fransaise d Gxtreme-Orient 
& JMlonsieur le kroresseur J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen, .-Stookholm, —— 


kon cher irofesseur, 


Je suppose que cette lettra vous parvienåra peu 
de temps apröis votre retour en öuåde. Je vous adresse 
mes souhaits de bon retour dans votre pays, et je vous 
renouvelle 1'expression de la grande satisfaction que 
nous avons Sie faire votre connsissance et å nouer 
avec vous des relations aussi cordiales. 

Dås réception du tölégramme "Baie d'Along" adrassé 
par 1e Frofeeseur Karlgren, kelle Colani ast partie 
munie des IVL$ que vous m'äviez remises pour elle. Je 
lui ei envoyé, depuis, la seconde partie de votre rap- 
port, et je li ai recommandé de tenir un compta exant 
de-see-dépenses en vus ås justifiöatlons futures. 

K, 1e Frofesseur farlgren m'a laissé espörer qu'e- 
vec l'sapprobation du Gouvernement sugdois 1 reliquat 
de vos fonds de mission pourrait &tre alloué & Melle 
Colani pour des fFouilles & Samrong Sen. Ja 1'en al re- 
mercié et je vous prie de partager avec lui 1'expression 
de ma gratitade. 

J'ai bien regu votre lettre m'annongant 1!envoi des 
bronzes d'ån-Xang acquis par vous å Jhanghai. J'sattends 
leur arrivée pour vous dire mon impression, mais dås 
meajintenant je tiens & vous renercier d'evolr choisi des 
plöces aussi intéressantes pour nos collections. M. le 
frofesseur Karlgren m'a annoneg d'autre part 1!'envol pro- 
chsin dee pi3ces choisies par lui. 

Ku. Goloubew s'&appr&te å partir dans un mois diet. 
dJ'ai demandé pour lui une mission officielle pour 1e 
Sudde od il compte se rendre en octobre prochsin. 

Venillez agréer, mon cher Frofesseur, 1!assurance 
de mes sentiments 1es plus sympathiquement dévonés. 


fez 


Sreopee CCEDÉS 


Levan Tau, Hanoi: E 2007 


OM 


ECOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRBAL DE LINDOCHINE 
D'EXTRÉME ORIENT SE 
go EIA Par avion Hanoi. le 10 juin. . 1938 
> 


Le Orecteur de LEcole Francaise d Gxtréme-Orient 


å Jlonsieur 1e Professenr J. G. Andersson, Membre 

d'honmneur de 1'Ecole Frangaise d'Extrese-Orient, 

(sa Seslingarna, Sveavägen 65; Stocthola 
mede). 


Mon cher Professeur, 


Nous avons regu les magnifiques bronzes d'än-Yang 
que vous avez bien voulu acheter pour nous & Shanghai, 
et je ne sais cowaent vous faire part de la joie et de 
l!&notion avec lesquelles j'ai, pour la preniere fois, 
menié des pidces aussi resarquables et aussi précieuses, 

z encore une fois, je vous prie, tous mes remer- 
cienents, 


Vous savez döjå que M, Goloubew a pu ecquérir le 
tarbour que vous désiriez obtenir pour votre Misée, 

HM, Mercier va vous l'envoyer, avec une collection de cé- 
ranique Han et Six-Dynasties, provenant du Tonkin, que 
e vous prie d'accepter en échange des belles plaques 

éraires que vous nous avez fait envoyer de Shanghei,. 
Mille Colani est tonjours en beie d'Along, Je n'ai 
pas encore de détails sur les råésultats de ses recher- 
ches, mais ce dont je suis sår, c'est de son ardeur et 
de son désir de réussir, 


Veuiilez sgréer, mon cher Professear, 1'expression 
de mes sentiuents 1es plus sympathiquement dåévoués. 


(a 





Geonc: CCEDES 


Stockholm, June 14, 1938. 





Monsieur le Directeur de 


1”Eeole franca 18e d'Extreme-Orient 


G. Coedés, 
HANOI. 





Dear Mu. Coedés, 

I have to thank you most sincerely for your kind letter of Nay 
27, from which I learn that Mlle Colani has proceeded to Vachai in 
order to carry on archaeological field-work in the Baie d”Along re- 
gion. 

Professor Karlgren has acted very well in this matter. As he 
could foresee that the decision of our government would take a long 
time he mrsuaded our committee to guarantee the smaller Baie d”Along 
amount from other funds, and conseauently he could wire you at once 
in this matter. 

The government decision has not yet been made but we hope that 
our petition will be granted for the whole amount. 

At the same time I am now trying to raise further funds in order 
to return for a second campaign to Indo-China provided this scheme 
will meet your kind anproval. Provided that I can obtain the necess- 
ary additional funds I am planning to return for the season 39-40, 
arriving in the autumn and lesving in April. If we get the government”s 


permission we can provide such amount as will be desirable for Mlle 


Colani”s fieldwork during the 1938-39 season. At the same occasion 
I am addressing a letter to Wlle Colani and take the pleasure of en- 
elosing herein a copy of the same. i 

It would immensely facilitate my campaign in raising further 
funds 1f 1t were possible for Mlle Colani to send us, say within the 
end of this year, the part of the Båie 4”Along collection intended 
for this museum. As you will see I have touched upon this matter in 
my letter to her. 

Dear M. Coedås, you had the very great kindness to suggest that 
you would give us some specirons of Han or other early pottery än re 
turn for the Han tomb-bricks which we sent you from Shanghai. If 4t 
18 convenient to you to send us these pottery svecimens by now, please 
kindly dö so, as it would givo me much satisfaction to have these spe- 
eimens included in tho exhibition which I will arrange here in the 
early part of October. 

Dear K. Coedåés, please accept my heartiest compliment and thanks 
for all wonderfull help, supnort and sympathy with which you favoured 
me during my work in Tonkin. 

With my most respectful compliments to Madame Coedås. 


Very sincerely yours 


Enel./ 


OR 


Stockholm, June 30, 1938. 


Monsieur 1e Directeur de 
1'Eeole frangaise d”Extröme-Orient, 
0. Comdås, 


HANOI. 


Dear M. Coedås, 

I have to acknowledge with heartiest thanks the racoipt of your 
latter of the l0tn insti and record with much satisfaction that you 
have received the Anyang bronzes and that you were nlesased with them. 
1 trust that the 32 small Éhinese bronzes sent as mail narcel by Pro- 
fessor Karlgren ån May 20, have safely arrived in your hands. 

We are very happy to learn from you and from MK. Goloubew that 
he has boen able to buy for us the beautiful drum,and I thank you 
for your kindness to nllow V. Mercier to send st to va. I also thank 
you most heartily for your generosity to send us some Han and S1x Dy- 
nasties ceramics in exchange for the Han mortvary tiles, sent from 
Shanghad. 

Alas! Our government has now given us decision about my re- 
matning funds. They have granted only the Baie d”Along allowance, be- 
cause it was connected with my om exeavations. I am now writing to 
the government, asking for authorization to use the remaining sum 
during a new expedition to be undertaken in 1939-40. I feel certain 
that this will be granted nand then I will be able to put without de- 


lay from other sources a counle of thousands piastres at the dispos- 


al of Mlle. Colani. I will write both to you and to her as soon as 
I know a little more about the financial outlook for the new visit 
to Indo-China with a plan pending your kind approval. 

With vindest regards. 


Vöry sincerely yours 
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EÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE LINDOCHINE 
D'EXTRÉME ORIENT SS 


MN16 G.C. 


Se 


Dalat, fbuoixle 30 Jjuin 193 8, 


Le Mirecteur de lEcole Francaise dOxtréme-Orient 


å Monsieur le Professeur J, G. Andersson 
— Östasitiske Samlingerna.....oococ . 


Sveavägen 65 = Z 
STOCKHOIM. 


Mon cher Professeur, 


Votre lettre du 14 juin s'est sans doute croisée 
avec ma précédente lettre, dans laquelle je vous annongain 
1'envoi de céramiques Han, en méme temps que 1'expédition 
de tambours acquis par M. Goloubev. 

Je suis particulierement heureux d'apprendre que 
nous pouvons avoir 1'eepoir de vous revoir ici en 1939- 
1940, Vous savez que vous sBerez toujours le trias bienvenu 
dans cette Ecole qui est fitre de vous compter parmi Bes 
patrone. 

J'espbtre que vous réussirez å obtenir pour Mille 
Colani une subvention euffirsante pour lui permettre de 
continuer ses recherches cette année et 1l'an prochein, De 
la sorte, les travaux ne seront pas interrompus. 

J'écris å Mlle Colani pour la prier de vous en- 
voyer, des que ce sera possible, la collection d'objets 
de la baie d'Along destinée &å votre Musée. 

Les belles pibces d'An-yang que vous nous avez 
envoyées de Shanghai excitent l'admiration de tous ceux 
qui 1es voient. 

Veuillez agréer, mon cher Professeur, 1'assurance 
de mes sentiments les plus distingués et cordialement 
dévoués. 


EJ 
/ | pole a 
[Såsen AT 


George COEDES, 


Oo8 


Stockholm the 21st of Nov. 1938. 


M. Georges Coedås, 
Ecole Francaise d'Extreme Orient, 


Hanoi, 


Dear Monsieur Coedås, 

I am terribly ashamed for not having written you long time 
ago acknowledging the receipt of your beautiful pottery péecbs 
and the splendid drum which you kindly helped M. Goloubew to buy 
for us. 

These objects arrived immediately before the ppening of our 
exhibition in October and were much admired by our visitors. 

Since the exhibition and lectures were completed I have been 
off service in order to complete my popular book on the last journey 
(Alas, so far only in Swedish). I am leaving today for a weeks 
lecture trip to Finland. 

Peturning monday next week I will then write you in full. In 
the meantime kindly convey my respectful compliments to Mademoiselle 
Colani. 

We were awfully sorry that M. Goloubew fell 111 in the last 
moment and could not come to give us the two lectures already 


announced . 
Vith kind regargg,,, very truly 
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Stockholm den 15.2.1938, 


Dr. William Cohn, 
Gesellschaft ftir Ostasiatieche Kunst e.V., 
Bernburger Strasse 34, 

Berlin SW 11. 


Lieber Dr. Cohn, 

Ich habe Creels Buch gelesen, und ich schicke es doch szurtick. 
Wenn es ein gutes Werk gewesen wäre, hatte ich sehr gerne eine 
Anmeldung geschrieben. Ich finde es aber methodisch sehr schlecht, 
und winsche darug entweder ganz dartiber zu schweigen oder auch später 
einen längeren selbständigen Artikel in BUFEA schreiben, worin ich 
en passant die Minderwertigkeit der Creelschen Methoden aufweise. 

Ich hoffe dass Sie mir es nicht tibel nehmen dass ich Ihnen 
in dieser Weise Ungemach gemacht habe. 

Mit den besten Griissen. 


Ihr sehr ergebener 


Stockholm, June 15, 1938. 


Dr. Madeleine Colani, 
Ecole Frangaise d”Extreme Orient, 


HANOI 


Dear Wlle. Colani, 

I have now been in Sweden about a fortnight, and begin to settle 
down to regular sork. 

With greatest satisfaction I learned from Professor Karlgren 
that he has been able to wire XY. Coedås ta the effect that you could 
start for your Baie d”Along expedition. I hope that you have made 
very interesting finds. But what a heat you must encounter during 
this season. You are certainly very brave, who can go out travelling 


during tnis 





son. 

Ve have not yet received the decision of the government, con- 
cerning our remaining funds. The Baie d”Along allowance was granted 
through Professor Karlgren”s kind arrangement from another source but 
we hope to be able ta provide you with at least a couple of 1000 


piastera for field-work during the coming winter. 





Jon. 


Furthermore, I would be very happy to spedd the winter. 





son 


1939-40 in Indo-China, working in the field in corporation with you, 
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provided ä. Coedåés and you find tnet my collaboration 1s welcome. 
I ån fully eonvinced tnat you and I could co-oporste In tne field, 
dividing thes work in such a way that se would be to mutual help. 
The dötalla we cortalnly can arrange shen we meet neat tlmos 

Ia order to undertake a new journey to China I will nave to 
reise furthor funds, and tness activities you could support in a 
marvollous way If It sere posslölo to sedd us before the end of 
tnis gear "ta second sot, as complete as possible” of tne Buie 
d”'Along matorial, in the first hand the collections nade Dy är. 
Tran and me and furtnersöre your present collection 1a the Baie 
d”Along rogion, from wie we have beon promised a similar oontri- 
bution, If tals duplicate set could reach us before the sad of this 
Fear it would Iamensely heop me in collecting furtaer funds. 

I mouid very auch appreciate to gåt also soma big block of the 
consolidstad cave sodiwent as well as some recent uelanias and other 
molluses proservad both dry and In slcohol sand formel. 

An intoresting note: är. Sahofield iindly sent me a annll col- 
lactlon of spsclmons from tune Aongkong oxcavation. In this satorial 
there is an ungalpr, plecs of coprae, loose, ruddialy sandatone with 
tso deep grooves, oxactly lika tuose whisk we know from the open air 
sitos of the Raise d”Along reginn. Tne identity 1a complete even to 
the extent that the eandetone 1s oxactly the samo. 

Dear Nilo. Colani, I sish you åvory Bauccess in your presont flield- 
sork. Please prosont sy kindest. ragarda to your sister. 

viss Dorf got a vory fino position in Hongkong end remains there, 
so I Mava to work out ay muterisl rather slngle-bhanded. 


”itn kindoat rogards . 
Very sincerely yours 


doSka 


20, 8siwer Street, 
Mordor, IFH.C.1. 
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Hanoi, Franska Indokina, den 9 januari 1938 


Herr Riksantikvarien m.m. 8. Curman, 
Stockholm. 


Vördade Broder. 

Jag har sänt Karlgren en promemoria i min pensionsfråga 
och har bett honom att lämna en kopia till Dig samtidigt som han 
sänder den till Kronprinsen och till Lagrelius. 

Enligt meddelande från Karlgren kommer ej min pensionering 
upp tillsammans med personombytet till denna riksdag, Det synes 
mig litet beklagligt ty man kan ju befara att både regering och 
riksdag kunna tycka att jag nästa År kommer som en sur tvätt efter- 
åt i en fråga som alla ansågo utagerad. Därför framlägger jag med 
Karlgrens vänliga medverkan för Dig och för Kommittén min syn på 
frågan som ju går ut på att jag tycker mig vara berättigad till 
full pension på grund av de många År som jag oavlönad från 
Sverige arbetade för de svenska museerna. Hur talande denna mo- 
tivering än kan tyckas vara, är jag dock på det klara med att det 
kan ges formalla betänkligheter. Därför ber jag att härmed få väd- 
ja till Dig om Du finner min tankegång befogad att Du godheta- 
fullt när den tiden kommer ville lägga ett ord till min förmån. 

Det är ju ett arbetsintresse det här gäller då jag har massor 
av monografier att färdigställa innan jag vid fyllda sjuttio helt 
vill dra mig tillbaka. För närvarande är jag i yppersta vigör. 





Efter den allvarliga hjärtåkomsan som jag hade för fyra år se- 
dan var jag ju länge osäker på min prestationsförmåga, Men 
sedan jag förra sommaren arbetade på mellan 3.500 och 5.000 
meters höjd och där höll ut även bortom ungdomarna, känner jag 
mig som Johnnie Walker "still going strong." 

Karlgren sänder Dig också en kopia av min rapport rörande 
förhandlingarna med W.Coedes och kolonialmyndigheterna här, 
Till siet fick jag ju en veritable embarras de richesse i 
fråga om grävningsmöjligheter. Jag skulle egentligen varit 
1 Japan dit Hamada på det hjärtligaste inbjöd mig, Men under 
den nuvarande politiska situationen ville jag ej gärna fara 
dit och då kom H.Coedes synnerligen älskvärda inbjudan väl 
Till pass. 

Hoppas vara hemma någon gång 1 maj. 

Din med vars tacksamhet tillgivne 
I.G. Andersson 





——L 


Pr. Gyong-Ho Do 
Wien XIX. 
Cottsge-Gasse 472. 
Deutschland 





Herm Prof. Dr. Karlgren 


Universitit Stockholm. 


Wien, den 1: Mai 1938. 


Sehbr geehrter Herr Professor, 
vielleicht erinnern Sie aich noch 
an einen Koresner, den 516 bei Ihrem letzten Vortrag Uber die 


YH ronze in Wien gesehen haben -, der mit Herrn Prof. Menghin 





war. Der bin ich. 


Ich erlaube mir Ihnen dee 





lanuskript metnes Referstes liber 


China, das ich Ende vergangenen Jabres bel Herrn Prof. Menghin 





eehalten habe, zu sehicken. Ich bin mir wobl bewusst, daes die 
Arbelt unreif und mangelhaft ist. Jedoch wage ich es sie Ihnen 
zu zeigen und Sie zu fragen, ob sie elnen wissensehaftlichen 
Wert besitzt. Ich wirde mich ferner eehr freuen, wenn Sie, sehr 
geehrter Herr Frofessor, sie för brauekbar halten und in dem 
"Bulletin of the Östasiatiska Samlingsrna" veröffentlichen 
könnten. 

Mit bestem Dank im Vorsus 


Ihr sehr ergebener 











- BERLIN -ÖHARLOTTENDURG 9 
OLYMPISCHES INSTITUT RMOKSSroREFELD 2. JUIT 1938 
FERNRUr: 
10I 38 D/M 
An die Direktion . 
der Ostasiatischen Sammlungen 
Stockholm/S3: 





Nech Mitteilung von Dr.Sven Hedin besitzen 
Sie einen chinesischen Bronzespiegel mit einer Abbildung 
eines poloähnlichen Spiels aus der Tang-Dynastie 6.-9.Jhåt. 


Wäre es wohl möglich, gegen Erstattung der Kosten 
ein Foto von diesem Spiegel zu erhalten? Wir sind gerade 
dabei, den Ursprung des Polospiels festzustellen. 


In vorzläglicher Hochachtung 


(bt 


Direktor 





0058, 


Stockholm den 4, Juli 1938. 


Herrn Direktör Diem, 


Internationales Olympisches Institut, 


Berlin-Charlottenburg 9 


Hlermit habe ich die Ehre Ihnen die gewiinschte Photographie 
von dem ohinesischen Bronzespiegel kostenfrei zu senden. 


In vorzuglicher Hochachtung 


SZ 


per Ak 


Sekretärin 
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Stookhoim 1e 16.8.1938. 


Monsienr le Secråtaire de 1'Ecöle Francaise 
d”Extreme Orient, 
Pierre Dupont, 


Hanoi. 


Monsieur, 
J"ali 1'bonneur d”acouser avec remerciement votre lettre du 7 juillet 
et les papiers y-joints: 
1. une liste dåtaillåe des objete qui ont åtå chargås sur le 
"Commandant Dorise" quittant Haiphong pour Anvers le 7 julllet; 
2, la police d"'aesurance couvrant les dits objets. 


Vetillerz agråer, Monsieur, 1'assurance de ma considåration la 


plus 4tstinguåe 
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ÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 
D'EXTRÉME-ORIENT 
No 359) 
[ Hanoi, 1615 juillet 1938 


Le Direcleur de VÉcole Frangaise d'Extreme-Orient 
sur le P 





20 Bo Karlgren, Muisewi of 





tern Antiquities, Stockhola (Sudde). 











Stockholm den 27 juni 1938. 


överstelöjtnant Greve 
O.A. Ehrensvärd, 


Killtärs 





ben, 
Östermalmsgatan 87, 


STOCKHOLM. 


Ärade Herr Greve! 


General Thörnell, till vilken jag skriftligen höänvände mig, 





har visat mig den stora godheten att hänvisa mig till Eder 1 och 
för information rörande vissa svenska försvarsfrågor. 

Jag har tillbringat 15 år 1 fjärran Östern och upprepade gång- 
er på nära håll bevittnat den stora kraftmätningen mellan Kina och 
Japan. Mina intryck och observationer ha fört mig till att avsluta min 
under utarbetande varande nok: Under brinnande krig med ett kapitel, 
vari tag söker att oroficiera mina reseintryck vå svenska förhållan- 
den. För att möjligen kunna göra någon liten nytta för vårt försvar 
är det nödvändigt, att jag får sakkunnig hjölp, och det var 1 detta 
syfte som jag vände mig till General Thörnell. Jag tar min nu frine- 
ten att här vunktvis nedskriva de frågor, som närmast intressera mig. 
Det förefaller mig nämligen som om vårt kommande sammanträffande 
skulle bliva mer givande om Wi, Herr Greve, på förhand vet vad jag 
närmast siktar på. Alltså, jag vill närmast med Eder diskutera följan- 
de punkter: 


1/ Luftvärnsartillerti. Jag har gång på gång I Kankow, Kanton och 
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Shanghai varit nära nog mitt 1 luftkriget och från de observationer, 
som man därute kunde företaga syntes det mig som om under där rådan- 
de förhållanden luftvärnsartilleriet var ett relativt overksamt för-. 
svarsvapen, frånsett att det visade sig synnerligen riskabelt för 
eivilbefolkningen på grund utav det störtregn av nedfallande luft- 
värnsprojektiler, som föll på det mest oberäkneliga sätt. Jag skulle 
föreställa mig att procenten av med luftvärnsartilleri nedskjutna 
stridsplan är mycket ringa 1 jämförelse med de plan, som på båda hål 
len nedskötos under striderna i luften. Särskilt på kinesiskt håll 
hade man nog 1 hög gred dan uppfattningen att det enda som blev av- 
görande var att om möjligt ha tillräckligt antel jagarmaskiner till 
förfogande, exempelvis över Hankow - Kanton, att gå unp och engagera 
fienden så snart han nalkades. Det säges ju att Bofors tillverkar 
världens bästa luftartilleri, och jag vet att redan vid krigets bör- 
jan några boforskanoner voro uppmonterade kring Nanking. Men det är 
mödligt att effekten blev så ringa därför att båda sidornas kanon- 
serviser sköto så pass dåligt. 

2/ Sveriges perifera försvar. Jag har det intrycket, att man 
tidigare i vissa politiska kretsar haft den uppfattningen, att viss. 
av våra exponerade försvarspositioner, särskilt Gotland, skulle få 
utrymmas vid ett krigsutbrott. Jag föreställer mig att de mest expo- 


nerade delarna 4 vårt land torde vara å ena sidan Skåne och Gotland, 





vidare huvudstaden och å andra de rika gruvfyndigheterna i norra Sve- 
rige, varvid jag tänker ej blott på Oällivare och Kiruna utan också 
på Boliden och framför allt dess smöltverk Rönnskär, där tre sådana 
viktiga krigsförnödenheter som guld, koppar och svavel produceras. 


Jag vore tacksam att 1 den mån det befinnes lämpligt lämna mig upply: 





ningar få med Eder diskutera dessa olika områden var för sig. 


3/ Utbildning av reservbeföl. Med all djup beundran för stats- 





bod 
sö 


makternas resoluta handlingssätt till förmån för vårt försvar har det 
synts mig beklämmande, att folket som sådant och särskilt ungdomen så 
litet reagerar inför det oerhört kritiska läget ute 4 världen. Jag 
minnes hur vi, studenterna från alla våra högskolor, i tur och ordning 
kommo till Stockholm med extratig för att betyga regeringen vår ängs- 
lan inför åröjsmålet med rösträttsfrågans lösning. Detta är ju en vida 
farofylldare tid. Varför är den svenska ungdomen nu så skenbart passiv. 
Jag har funderat mycket över vad en försvarsentusiasmerad ungdom skulle 
kunna göra 1 praktiskt arbete, och jag har då kommit att uppställa frå- 
gan: vore ej en forcerad utbildning av frivilligt reservbefäl en önsk- 
värd åtgird, vilken 1 sin tur skulle kunna möjliggöra en forcerad ut- 
bildning av nytt manskap vid ett krigsutbrott?. Kineserna 1ida nu bit- 
tert under fattigdomen på väl utbildat befäl 1 olika grader. Under 
tryeket av en nationell kalamitet kan man på ett halvår 1 Kina utbil- 
da en rätt atridsduglig trupp, men man kan icke på samma korta tid 
och framför allt icke samtidigt skaka fram tillräckligt antal befäl, 
när arméerna med en gång skola mångdubblas från 2 till 8 millioner. 
Detta är vid siden av den underlägsna tekniska utrustningen anledning- 
en till att de kinesiska arméerna 1 trots av sitt glänsande soldatma- 
terial ha så liten offensiv kraft. 

h/ Befolkningsfrågan. Över huvud taget frapperar det mig, att 
2 STönNre regeringen och riksdagen äro så offervilliga för försvaret, 
och att folket som sådant samtidigt reagerar så litet inför situatio- 
nens allvar. I sista hand och på lång sikt Ero dock alla försvarsan- 
strängningar relativt maktlösa, om vi ej få igång en effektiv förny- 
else av vårt folkbestånd. Jag har hör mina egna 1d6éer, vilka jag tor- 
de kunna summera ungefär så, att vår befolkningsfråga aldrig kommer 
ordentligt igång med administrativt lappverk, där staten så att säga 
söker köpa sig till större familier. Först när de unga familjerna 
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och erkannerligen de unga kvinnorna gripas av tanken att den större 
familjen är den förnämsta arten av frivillig värnplikt, först då kom- 
mer vår befolkningsfråga att röra sig 1 rätt riktning. 

Detta, Herr Greve, är en gammal lékmans kanske rätt betydelselö- 
sa funderingar. Skulle Wi efter genomläsandet av detta brev vilja god- 
hetsfullt föreslå mig ett sammanträffande. Detta kanske lättast kan 
göras pr telefon 30.18.35 kl. 10 5 eller eventuellt till min bosted 
Stocksund 50. Kanske är jag ej alltid på museet, men Fröken Kling, 
en av våra sekreterare mottar Herr Grevens besked och för det vidare 
till mig. 

Eder tacksamt förbundne 








Stockholm den 27 4ul1i 1938, 


Herr Överstelöjtnant Greve 
Carl A. Ehrensvärd, 
Wilitirstabarna, 
Östermalmsgatan 27, 


HÄR. 


Ärade Herr Grevel 

I anlighet med Edert vinliga löfte tager jsg mig nu friheten 
tillställa Eder korrekturet på mitt slutkavitel. Jag har där för- 
strukit det varti, vilket iag ber Eder att godhotsfullt alldeles 
skrskilt kontrollera, då det är möjligt, att iag missuppfattat en 
hel del saker. 

För övrigt blir jag tacksam för en hänsynslös vritik av det 
hela. Gärna skulle jag se om Greven bara ville kalla mig till sig, 
så finge jag tillfälle att personligen inhiimta Kära orinringar. 


Eder tacksamt förbundne 


Bil/. 
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"Loxwoop,"” 
105, OAKHILL ROAD. 
PUTNEY, S.W. 15. 


London, Eng. 


15th March, 1938. 


Sir, 

I am directed by B.Hawkins,Esq, Colonial 
Seoretary$. Hong Zong to send with his 
compliments,the enclosed set of reproduetions 
of bronzes found on Lamma Island and presented 
to the British Museum, London, England by 
Prof. Shellsheer. 

Fill you please acknowledge their safe 


”rrival to me at the above address. 


Yours faithfully, 


6 F4G Elled. 





Stockholm the 23rd of March 1938. 


F.G. Eldred Esq., 
Loxwood, 
105, Oakhill Road, 


Putney, 





London 


Dear Mr. Eldred, 
Our Museum has just received your kind letter and tha box con- 


taining reproductions of bronzes found on Lamma Island. Professor 
Andersson is still in the Far Zast and will be home in June. In his 
stead and on his behalf I beg to offer our sincere thanks for this 
valuable gift, and to thank you especially for the trouble you so 
kindly haventake in this matter. 


With kind regards 
Yours sincerely 


Stockholm the 29tn of Aug. 1938. 


Professor 8, EFlisseeff, 
75, Poulevard Peireire, 


Paris, 


Dear Professor Elisseeff, 

I have recently been visited by your very charming students Pope 
and Cleaves, and I have got a most favourable impression of them both. 
With their good training and some time spent in China, they will be 
sura to bacone sinologues of high quality. 

Cleaves told me about the lexicographical work golng on in 
Harvard, and this is why I write to you. I would be very mych interested 
to hear how you have planned this work, I am preparing myself at 
present a very stout volune about the history of the Chinese soript 
especially at the light of linguisties, and I hope to print it next 
year. The work on this has brought me deep into the problems of 
Chinese lexicography, and I realize perhaps better than any other 
Western student at present the difficulties and dangers meeting at 
every step. Not only are the Chinese dictionaries, and quite 
particularly the K'ang hi tel tien, full of errors; what is much worse, 
they work on methodically wrong lines. There are particularly two 
sides of this question which deserve our attention. 

1. In the first place, even such modern works as Ts”1 ytlan and Chung 


kuo ta tsi tien comit exactly the same fault as Couvreur: they build 
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for their definitions of meanings, on the traditional, orthodox Sung 
philology, and shut the eyes entirely to the extensive and excellent 
philology of the Classics produced by a pleidde of great Chinese 
scholars from 1700-1900 A.D. (Kiang Sheng and Sun Ling-yen for the 
Shu king, Chen Huan and Ma Juei sh”an for the Shi Ling, Liu Pao-nan 
for the Lun ytl ete. eto.). The consequence is that 50 & of all 
difficult words are erroneously interpreted even in these new 


dåetionari 





. The mistakes have been aecertained long ago, but the 
perfectly reliable results of the best scholars of the Te”ing era 

have never been incorporated in Chinese lexicography. To a oertain 
extent 1t has been done in the Shuo wen t'ung htn ting sheng by Chu 
TsUn-sheng, but not in a form that oan be accepted without a tåorough 
"verarbaitung". 

2, In the second place, the readings of the characters in their different 
sonsas are extremely maltreated in these modern diotionaries.. Te”i 
ytian 13 absolutely defactive and extremely bad in this respect. Kang 
hi tsi tien contains much of the correct material, but not in a form 
that is soientifically "verarbeitet", worst is the Chung kuo ta tsi tien, | 
which uncritically places side by side, as parallel readings, ancient 
phonetic glosses from the most varying sources, what are not really 
parallel and comparable, because they mere based on different medieve” 
pel te. siaply to convert all these "readings" in K"ang hi and 
Chung kuo ta tsi tien into moderna romanized Mandarin and to give the 
meanings under these separate "readinge" such as they are registered 
in K'ang hi or Ta tsi tien would give the most disastrous and erroneous 
results. The heterogenous material has to be investigated and on the 
basis of King tien Shi wen,the Te'ie ytin manuscripts etc. a reliable 
set of readings, refering to definite meanings and find-places in the 


Classics must be found. I have done this work in my mew book, but 
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only to the extent nec 





ary for my purpose the: 





It gan be done 
for a comprehensive dictionary, but only by a painsataking historical 
investigation of every one of the thousands of worde which offer 
intricate problems and riddles, 

Hearing of your great undertaking I became both happy and 
anxlous., It interests me enormously to learn what steps you have 
taken to get the new comprehensive dictionary efficiant on the one 
hand from the point of view of faits acquis established by the Ts'ing 
scholars, on the other hand of linguistics (true readings), 

With kind regatde 
Yours faithfully 


Stockholm the 2nå of Nov.1938. 


Professor 
9. Elisseeff, 
17 Boylston Hall, 


Cambridge, 
Mass, U.S.A, 


Dear Professor Elisseff, 

We sent you volume X of our Bulletin some days ago, and I 
hope you will receive it properly. 

When I wrote to you in September questioning you about your 
lexicographical enterprise, you kindly answered me with a promise 
to send me a typed råsumå of the plans. I then wrote again a 
lengthy letter about Chinese lexicography, including an extract 
from a chapter in a coming book of mine, and I hope you duly 
received it before you left Paris. So far I have not received your 
råsumå but I fully realize that you must have been very busy after 
your return to U.S.A. Any time you find leisure to send me tha 
abstract I shall be very glad to read 1t. 

with kind regards 


Yours sincerely 
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Stockholm den 27 juli 1938. 
.E 


Herr Missionär 
Joel Eriksson, 
Viktoriagatan l B, 
UPSALA. 


Käre Broder Joel! 

Vi ha tyvärr nödgats att uppgiva tanken på den fotografiska 
utställningen och detta därför att vi funno, att omkostnaderna 
skulle springa upp till ca. 9.000 kr. medan vi i lyckligaste fall 
skulle kunna få in 5.000 kr. Jag ber Dig sålunda ej göra Dig be- 
svär att tillställa oss några negativ för detta ändamål. Samti- 
digt ber jag få meddela, att jag har 1 mitt förvar ett Dig till- 
hörigt album, som Du kanske vid tillfälle kommer att avhämta. 


Din tillgivne 
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MUSgum 9543 (4lines) 
FABBAF WESTCENT, LONDON 
GC. Faber chairman 
CW. Stewart 
BH de la Maré 


FY. Morley (USA) 


”S.Elior & FABER E” PUBLISHERS 
SEIN NTURSTS TESTET OMUTASRSE INIÖ KÖNIG EI 


13tnh January, 1938. 





ö The Director, 
Ostasiatfiska Samlingarna, 
Sveavägen, 65, 
Stockholm. 
Dear Sir, 

We hope to publish in the spring or early summer of 1938, a book 
by Dr. Anneliese Bulling on THE MEANING OF CHINESE ART. 

Dr. Bulling, who is a Dr. Phil. of the University of Berlin, has 
devoted many years to research in Chinese Art, and her book is a 
successful attempt to explain Chinese art to western thought by re- 
lating it to Chinese religion and symbolism. 

We should be glad to have your permission to reproduce in this 
book the following objects from your collection, of which we already 
have blocks, as these objects were reproduced in the Catalogue of the 

- Chinese Exhibition at the Royal Academy in 1935, published by us. 
Cat: no: 1. Vase of funerary type, with design of coiling 
spirals in purple and black. 
Period of Yang-shao. 42.5 om. 


on w 159. Butt of a halberd (ko) bronze. Period of the 
Warring States. 15 em. 
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continuation of letter from FABER & FABER 


Also a block from our book CHINESE ART by Leigh Ashton and Basil 


Gray, 


Plate no: 10, Mirror, bronze, with design of dragons. 
Period of the Warring States. 5 cm. 


öå May we also have permission to reproduce a photograph owned by 
Dr. Bulling of your object: 
Horse, tomb figure, dark grey pottery, traces of red and green 
painting. 


Yours faitnfully, 


Alvas 


Faber and Faber, Ltå. 


2 





Stockholm, January 17, 1938. 


L.K. 


Messrs, Faber & Faber, 


London. 


Dear Sir, 

In reply to your letter of January l3th concerning the publica- 
tion of a work by Dr. Bulling, I wish to say that we give you per- 
mission to reproduce the illustrations mentioned in the said letter. 


Yours truly 


CABLE ADDRESS 
"HSIHO, FOOCHOW" 





FR fo MB ost då > ån 


FUKIEN 


CHRISTIAN UNIVERSITY 
FOOCHOW, CHINA. 
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Stockholm, December 13, 1938. 
L.K. 


Professor Fu Si-nien, 
Academia Sinica, 

663, To Tung Road, 
rlunnanfyu. 
China, 


Dear Professor Fu, 

Some time ago I sent you vol. 10 of our Bulletin, just published, 
and last year about this time I forwarded vol. 9 of the same publication. 
I wonder so much whether you have received them, and whether a letter 
I wrote to you last spring ever reached you. 

We all here, friends of China and of our Ohinese colleagues, are 
extremely anxious about the happings in the Far East. We find it 
wonderful that you have been able to sustain the onslaught in the 
heroic way which you have done, and that you häve endured it success- 
fully for such a long time. We fervently hope that better times will 
soon come, and that the new China will rise still stronger after this 
dreadful ordeal. 

Some weeks ago I received, from my bookseller in Peking, a new 
heft (7:4) of the Li shi yu yen tsi k'an. It is admirable that you 
are able to continue the learned activities in the midst of this 
catastrophe, and I wish to congratulate you on this account, I read 


with some astonishment the article by Tung T'ung-ho with polemåtes 
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against me. Not because of his objections - they are easily refuted 
which I shall do presently - but because of the aggressive and frankly 
inimical tone oth the article. 

Oould you tell me whether the Museum of the Geological Survey 
in Nanking, and the prehistoric finds from Kansu, have been damaged 
or are safe? I hope it is true, what I have heard, that the Anyang 
finds are safe in Sichuan. 

With kind regards, 


Yours cordially 


Zz 0072, 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
33 Shang Li Chia Po 
Changsha, Hunan 
China 


ANNOUNGCEMENT 


We beg to announce that hereafter all the corraspondence 
and exchange with the Geological Survey of China are to be 


sent to the following addross: 


The National Geological Survey of China 
33 Shang Li Chia Po 

Changsha, Hunan 

China 


January 15, 1938. W. H. Wong 
Director 
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Goloubev 


Eeole francaise d'Extreme Orient 


Hanoi 


kindly buy drum 1f possible stop your lecture scheduled 


for first half october 


stop heartiest greetings 


andersson 
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Par avion 


0075 
Hanoi, 12 10 juin 1938, 


Cher Mattre et ami, 


J'ed å vous annoncer une bonne nönvelle, une 
nouvelle qui vous fera plaisir: depufs deux jours, 
votro Masåe est en nossession du hesu tambour de 
bronze dont je négociais 1'achet rour votre compte. 
J'ai pu l'savoir ponr 550 plastres. Ci-joint, vons 
trouverez un duplicata du regu, avec. la copie 4'me 
lettre aui m'a Stå adress4e par le fils de 1l'aneien- 
ne propristaire du tembour, et ot vous trouveraz 
quelaues dåtails concernant sa Provenance, Ja vous 
envoie Sgalement deux photos avse indication das me- 
surae. Dans una semsina je vouscen expsdinrai une 
sårie d'estampages que 1l'on est en train de prendre 
en ce moment. Ds que ce potit travail sera törmning, 
on va procdder å 1'emballege et å l'expsäition de 
oette-pråeiense pidce out fors, j'en suls certain 
hönne figure & Stockholm, Marcl de vos honnea lattres 
et du t4lågramme arrivå le jour måma oh j'achatai 
1e tambour. 


Ansi pa ja vous ltai dit de vive voix, je serat 
heuraux d'åerire pour votre Bulletin una 4tuda sur 
ce spåcimen capital 48 l'art dongsonien, ce sera pour 
mot un trös, trös grand honneur. 


Ja guitte Hanoi, le 25 juin en avion et ja sarai 
& VFarseille le ler juillet. Jusqua vars le 44hut de 
septombre je vais me reposer 4 la campagne prås de 
Toulouse, choz mes amis da Coral. Ensuito, j'irai A 
Paris. 3orei ÅA Stockholm vars la ler octohre, sans 
doutes Pour 1'instant, mon adresse de Prancae sorat 
Ve Goloubew, aux bona soins de Madame la Comtsase de 
Coral, jefiitesligoråanne (Hauta Garonnall J'aspare 
tronver un mot da vous an arrivant chez mes amis. Je 
vals habiter dans un beau chåtean ontouré de pelouses 

Vvertes.... 








vertes, de pins parasols et de rosiers en flenra; ma 
chambre a vue sur les Fyrsnées; gu va åtra magnifione. 
Na senté est 3 pou prås råtablie, et je songa avec 
plaisir å la traversée agrienne av me rapprochara 

de vous. 


KK, Ccedös at se famille partont pour Dalat dans 
dix jours, Helle Colani pourauit avec farveur ges ro- 
cherches dans la Bafe A'Along. 


Puisse cette lattre vous trouv& en honne forme 
ot aanté, au milisu de vos amis at Aes choses ausa vous 
simez, Ja songe avec nostalgie å ces nujts 4'4t4 blan- 
ches ani sont le charme de nos pays, du våtre et de 
celui oh je suis nås Mon tröäs coriial souvenir at mes 
amitiås å Felle Dorff. 31 1'ococasion ae nråsente, puis= 
Je vous daemander da hisen vouloir me ravpaler trös rasg= 
pectusnsement, au souvenir de S.A.R, le Prince Håritier? 


Au revoir, cher ami, A vous hien coråialement, 


5 EE 


Victor S01.OVSEW 
P9, J'a1 ragu de 3,5, le Ministre 49 Sudde 14 Changhai 
la somme de $00 dollars chinois = 7934 plastres a'Inåo- 
chine. Tl me resta donc 74 piastres pour freis 4'emhal- 
lage et å'expådition etc, C'ast plus que suffisant. 


Monsieur le Irofesseur J,G.Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna Sveavägen 5å 
Stockholm (Sudde) 
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Hanot, 12 8 jaln 1938 


A vonsieur Victor Goloubew 
”eubre de l1tseole Frangalse d'zxtr&nse-Orient, 


ironsieur, 


Jfai lthomneur de vous inforner & titre de docu- 
sentation que 1e tasbour en bronse guc aa söre voug 
a vendna, a Stå trouvå en 1919 par mon fen pöre " Phan- 
hun-=Loi ancicn tri-huy&n de Phu-xiyfn (Hadong) an bofent 
oh 11 Stalt char & de felre erenscr 10 fleuve dit 
"SÖng-GuBt" dans la régicn de la province de Ha-nmn, 

Pour rendre strvice X IVföcle Frangaise at Sxtrise-- 
Orient et pour vons faire plaisir, cher ifonsieur le 
professeur Goloubew, que nous vous avons cédé ce tar 
bour, an des sonvenirs pråcienx de mon feu-pöre. 

Je vous envoie ci-jointå 1e regu 1e vante du att 
tasbour en deux exerplaires, 

Vouilles agréer, Monsicur, itexpression de mes 
sentizents les plas distingnés. 

Siiné: Phan-ha-Cuong 
63 re da RAR Hanoi, 





Y 
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stockholm, July 6, 1938. 





Monsieur Victor Goloubew, 
aux bons solna de 
Madame la Cömtesso de Coral, 


Lafitte 





Vigordanne. 


Heute Garonne. 


Dear KM. Goloubew, 

I have to thank sou most sincerely for your very kind letter of 
June 10, and for the wonderful news you brought me sbout securing the 
beautiful Dongson drum at such a cheap price. Our wuseum will always 
remsin deeply indebted to you for this wonderful contribution to our 


collections. 





Coedås has also written to me, telling that M. Mereier 
18 going to pack and send the drum to us together with certain cera- 
mics which we obtain in return for the Han mortuary tiles. 

Imsediately after my return I had several conversations with our 
Crown Prince about your coming here. We have now decided that you will 
lecture in this museum Wednesday, Oktober 12, on: "Les bronzes de 
Dongson". Furthermore I have taken preliminary steps to arrange for 
you giving a lecture on: "The ruins of Ankor" in our Alliance frangaise, 
and I will soon be able to inform you more in detail. 

At the time of your visit here our collections will be invisible 
I am sorry to tell you. fe are going to frame in all gon cases for a 
big photographie exhibition, but perhaps you will stay so long that 
the photographic exhibition comes to an end, when we very quickly 
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will re-establish the museum in 1ts ordinary shape. At any rate we 
will have our Dongson bronzes and the drum specially exhibited at 
the occasion of your lecture. 

Dear UI. Goloubew, please accept my most hearty thanks and comp- 
liments. In the besutiful and peaceful surroundings were you stay now 
I wish you a complete and pleasant rest and complete recovery of the 
youthful spirit which we all found so charming and admirable. 

If you find it convenient, please send me a line telling the = 
exact titles of your two lectures. Do you bring lantern slidas for 
hoth of them? 

Alas, I have to giva you some very bad nows. Everything was 
settled for iiss Dorf gotng with me to Europe, whin in Hongkong she 
received such a tempting offer tat she decided to stay. So here I 
am sitting alone, contemplating my glorious past in Hanoi and ån Baie 
d”Along. 

I have told my young Swedish lady secretaries shat a charming 
man you are, and they ask me to send you their most respectful re- 
gards. They look forward with koeenest appreciation to make your per- 
sonal acquaintanca in some fax montha. j 

Mtn kindest regards 


Very sincerely yours 





Oowa 
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Monsieur le Professeur KARLGREN 
Ostasiatiska Samlingarna, 


STOCKHOIM (SUEDE). 


Cher Monsieur Karlgrey, 


Je ne saurais vous dire å quel point je vous 
suis profondément reconnaissant devoir bien voulu nous en- 
voyer vos "New Studies on the Chinese Bronzes'w qui complå= 
tent si heureusement le volume fondamental que vous aviez 
publié å 1l'occasion de l'Exposition de Londres., Avec ces 
deux ouvrages, vous avez vraiment élevå 1'6difice de l'ar- 
ch&ologie chinoise, et ils constitueront le fondement de 
tous 1es travaux å venir. Je viens tout de suite de re- 
commander ce nouveau volume aux lecteurs des "Nouvelles 


Littéraires et artistiques", un des hebdomadaires des plus 
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lusde la presse parisienne ; et je vais consacrer aux deux 


volumes un nouvel article dans la "Revue Historique"- 


Voug recevrez incessamment 1e petit catalogue malheu= 
reusement "posthume" de 1'Exposition suédoise organisée par 
notre Ami Monsieur KARLBECK au Musée Cernuschi en Mai-Juin 
derniers, d'eaprås vos principes. Ce catalogue, comme vous 
l'avait annoncé M. Karlbeck, est précédé de 1'exposé de vos — 
doctrines d'aprås 2taen 1'exposition a été faite et qui ont 
gvidé tout le classement. Gråce b vous, une fois åe plus, 
c'est du Nord que nous vient la lumiåre. R 

Veuvillez agréer, Cher Monsieur Karlgren,avec 1'exprea 
sion de ma vive admiration, mes meilleurs voeux pour la nou= 


vella année. 


IE CONSERVATEUR, 


fras fö 





Stoekholr den 22 juli 1938. 


Fru Alde fustafsson, 
Jå 





Bästa Aldat 

fergarota och jag rese 1 morgon, fredag kväll, med båt 
från Stockholm till Örebro och göra på lördagen den se4vanli- 
ga turen till västra Värke. Vi titta in ett Agonblick hos Alda 
för att hälsa mon var så god och gör inga tillrustningar denna 
fång, ty vi ha med oss lunch från Örebro, som vi intaga i det 
gröna. k 

Fflärtligeete hölsningor till Aldas alla ungdomar. 


Tillgivne gamle vännen 
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Stockholm, December 12, 1938. 
L.K. 


Messrs. Joseph Hadley & Son, 
King William's Street House, 
Arthur Street, 


London E.0.4 





Dear Sirs, 
With the Swedish motor ship "Nippon" which sailed from 
Shanghai about July 28 Mr. T.Y.King of Shanghai sent to me under 
the mark "J.G.A., Stockholm" one case containing one early Chinese 
bronze bell, insured with the Hanover Fire Insurance Company, 
poliey No. 61416, to the amount of Chinese National Doll 1.000:- 
The said motor vessel was sunk by collision in the North 
See the l3th of September. Inquiries made earlier this autumn 
with the Swedish East Asiatic Company left me in doubt whether the 
vessel would be salvaged or not. When repeating my inquiries to- 
day I am informed that the vessel is now cpmplete lost and consequently 
I ask you kindly to pay to me the said amount Chinese National 
Doll. 1.000:-. 


Very sincerely yours 


0083 


JosErH HADLEY. JOSEPH HADLEY & SON, [rr ag 


"JOSHADLE, LONDON." 
3. LYNTON HADLET, 











HENAY WARREN, SECRETARY. KING WILLIAM STREET HOUSE, SE ppt ae 
INST ARTHUR STREET, RR sd 





Insurance. LONDON, E.C.4, Fr 
FIRE, MARINE, ETC, AnD AT LLOYD'S. MANSION HOUSE 5432 (20 Lies) 


ESTADLISHED 1904. voun ner. LAK, 


16tK December 1938 


WHEN REPLYING PLEASE QUOTE OUR rer. C] aim NO, 


17652. 





FGM/ND. 


The Curator of the Museum of Far Eastern Antiquities, 
Sveavagen 65, 
STOCKHOLM, 


Dear Sir, 
UNIPPON" js 

We are in receipt of your letter of the 12th 
instant for which we thank you, and note your aävices regarding 
the loss of a Bronze Bell per the above steamer, If you will 
kinåly forwarå to us the Insurance Policy and any copies to 
complete the set, a full set of Bills of Lading and any invoice 
or consignment note, we shall be pleased to give the settlement 
our immediate attention. 


Yours very truly, 
p.p, JOSEPH HADLEY & SON, 
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Stockholm, December 19, 1938. 


Claim No. 17652. 


Nessrs. Jospeh Hadley & Son, 
King William ”s Street House, 


Arthur Street, 


London E.G.) 


Dear Sirs. 
We are in receipt of your favoured of December 16, for which 

we thank you, and we herewith have the pleasure to send you the 

insurance policy and Bill of Lading re the consignment by the 

s/s "Nippon" as requested. 


Will you, ple 





'e, sipn and-return the enclosed list. 


Yonrs truly 


Secretary 
of 


Documents received from The Museum of Far Eastern Antiquities, 





Stockholm, re consignment by the "Nippon": 


Insurance policy No. 61416. 
Bill of Lading. 
Receipt of insurance premium. 
Bill from The Asia Transportation Co. to Mr. T.Y.King. 
" OM Ur. T.Y.King to Dr. J.G. Andersson. 
Letter from T.Y.King to Dr. J.G. Andersson. 
London, December 1938. 
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JOSEPH HADLEY & SON, ÖAR LONE 


MOSHADLE, LONDON” 








a NR ästnnvine KING WILLIAM STREET HOUSE, EE 

RAR ARTHUR STREET, Nr - - 
esmaner. LONDON, E.C.4. mao: 

FIRE, MARIE, ETC. AND AT LLOYD'S, MANSION House 5432 (10 Loma) 








STANDARD, WESTERN UNION, ROTADE DAN; YOUR REF. 
BENTLEY'S, ABC STH EDITION, 


BENTLEY'S SECOND, CODEM, ETC. 


Av Oe Re rr dor 0191 Ne, 2765 


FGM/ND, 


Ostasiatiska Samlingarna, 


Sveavagen 65 
EP" ”BbocKHoLM. 
Dear Sirs, 
"NIPPON" ig 


We are in receipt of your letter of the 19th inst. 
with enclosures as stated, for which we thank you, and herewith 
we have pleasure to return the receipt form duly completed, 

As this 1s a total loss ae mentioned in ours of the 1l6th inst. 
the full set of documents should be submitted. MWe therefore 
should be supplied with a Duplicate insurance Certificate and 
the second Bill of Lading. If thése are in your possession will 
you kindly forward then to us when we will be in a position to 
make payment. 


Yours very trul; 
P.p. JOSEPH HADLEY 2 SON, Agents, 
rt a TLL 


ENCL, AA CR 


Receipt form, 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
VÄGEN 85 + STOCKHOLM 





Documents received from The Nuseum of Far Eastern Antiquities, 


Stockholm, re consignment by the s/s "Nippon": 


Insurance policy No. 61416. 

Bill of Lading. 

Receipt of insurance premium. 

Bill from The Asia Transportation Co. to Ur. T.Y.King. 
wo Nr. T.Y.King to Dr. J.G. Andersson. 

Letter from T.Y.King to Dr. J.G. Andersson. 


Ar 
London, December Jo 1938. 





Y&S 





PER PRO. JOSEPH HADLI 
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CABLE Aponess BUFSCI 
TELEPHONE, GRANT 4100 


BUFFALO MUSEUM OF SCIENCE 
HUMBOLDT PARK 
BUFFALO, NEW YORK 


OFFICE OF THE PRESIDENT December 15, 1938 


Dr. Bernard Karlgren 
Uuseum of Far Zastern Antiguities 
Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Karlgren 


We are taking the liberty of sending you 
under separate cover, with our complimentsa, a copy 
of a book recently published by this Museum which 
gives the history of the Buffalo Society of Natural 
Soionoes over the period of the last seventy-fire 
ysars. It oontains some photographs of a few of 
our exhibits and also a muber of articles desoribing 
the educational work of our institution. 


It was a very real pleasure to have the 
privilege of making your aoquaintance this sumer, 
and I hope that in case you plan to ocome to Anerioa 
you will not fail to include Buffalo in your itinerary 
and so give us the opportunity of entertaining you here. 


Yours very truly 


basba 
CJH/bp l 





Stockholm, June 20, 1938. 


Dr. Hanson-Low, 
Lecturer of feorraphy 
at the London University, 


LONDON. 


Dear Dr. Low, 

I am just raturned to Furope from the Far Fast and have looked 
in Geographical Journal for your expected communications from your 
1ourney in Hat-Karg But in that fournal I have found nothing. W41l 
you show me the very great favour of Informing me about your publi- 
cations from the Heti-Kang iourney. 

Thanking you in advance for your kind help 


yours vory truly 





s610 


O0NAa 


van Hogenhoucklasn, 78, 
Den Heeg, 
Holland. 


25tn.June,1938. 


Dear DrAndersson, 

It was indeed & pleasant surprise to find 
your letter aweiting meon the breskfest-table this morning. 

I am most glad to heear that you ere back sefely end thet ep- 
parently the war left you unscethed ! 

However, I am sorry to have to diseppoint 
you with regard to the Hsi-K'eng work. When I reached London 
I had to start right awey preparing four courses, which took a 
grest deal of time. I wes then offered & very good position 
by the Royel Dutech---Shell Petroleum group, and after consul- 
tation with the University/euthorities, I decided to eccept 
dito RRG Kiöarsntinddeee king Thovastker törst for some monthe 


at The Hague, end emolikely to set off for S. America, or the 





East Indies---if not the North Pole !----et eny time now. 

z Thus: the Hsi-K'eng work ie but slowly being 
written up. I took enormous. care with the eneroid resdings--- 
and have complete data, 4 times deily, from Chungking, as to 
barometric readings, eo that the celculations for altitudes are 
taking much time. However, as sonn es. I stert publishing I 
ehall certainlytlet you know. 

8 y0G intending going to the Internstionel 
Congress of Geogreyhy at Amsterdam next month ? If so, I shall 


certeinly be able to meet you there, es I have permission from 





Ub 


the compeny to go there. Perheps you will let me know ? 

I heve published 3 pepers,which you may have seen, 
whilst in China. All three are in the Bulletin of tae Geological 
Society of China:- 

aTheoretical Reflections on the Geomorphology of 

China from the Viewpoint of Glacio-Eusta tism" 
Vol.XV, No.l, 1936. 
b)"FPurther Morphological Deta fröm/the T'aiku Basin, 
Shansi," 
VoOl:AVl, No.3,1937. 
ec) "The Problem of thé Lower Yangtze terraces below 
Ichang," 
VOL.XV1y No.4,1937 
Whether the last peper was ever published remmins a prob-— 
lem in itself. I read it at the annual meeting at Peking, in 
February, 1937, and corrected the proofs in August. Am sfraid 
the war will have prevented its publication. 

However, I gave & similar saper to the Royel Geographical 
Society last February; this is shortly to be published---I trust 
in not too abridged a form. 

I am enclosing e paper just published in Douglas Johnson's 
new "Journal of Geomorphology" (Mmixw Columbia University, New 
York City)---I hope 'this may interest you. 

Have you heard from the Cunninghame ? I have heard twice 
end the mater once; they were extremely kind to us up there, ar 
I do hope they are safe in tnese frightful times. 

Witn very kind regards, 


Sincerely yours, 
ORTER SAS 


P.S. The above address will find me for some time; my permanent 
home address is: 
7, Setanita Road, Westcliff-on-Sea,Essex, 
England. 
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Stockholm den 20 juni 1938. 


Herr Disvonent 
Anders Hellström, 


VÖLNDAL 


Käre Broder Nellströmt 

Jag sänder Dig härmed en lista på Dina förvärv från min resa. 
Jag uvsfattar saken så, att Du godhetsfullt tilliter oss att behål- 
la förerxålen över utställningen 1 oktober, och den sänéga listan 
blir ju sålunda vå samma gång ett kvitto på våra lån från Dig. 

Tack så hjärtligt för all vänlighet vid vårt seneste samman- 
träffande och för den angenäma lunchen. 

Min vördnadsfulka tillcivenhet till Din grevinna, var god och 
tala om för henne, att fag säkerligen Aldrig kommit torrskodd. över 
de strida vattnen utan den helige Christopher, som hon så godhets- 
fullt sände med mig. 


Din tacksamt tillfivne 


Bil/. 





Vv. 28 
LL: 126 
Ls: 128 
Lr 239 
— »”240 
v 142 
£ v163 
Vv 264 
vv 165 
Vv -166 
vy san 
vw 11972 
Vv 1273 
Vv » 176 
Vv rr AB 


for the exhibktion in October this year and will be returned to the 


Objects belonging to är. Hellström. 





Jade human figure. Anyang. Bought from T.Y. King. Dollar 
Two beads. Shoo Chow. 

Buckle - openwork. Shoo Chow. Bought from Tung Pu 

Chat. 

Kou with gold eharacters. Shoo Chow. Bougkt from Tung 
Pu Chai. 

Bronze bird. Anyang. Bought from T.Y. King. 

Bronze spear head. Shoochow. Bought from T.Y. King. 
Bronze spear hesd, broken. Shoochow. Bought from T.Y.King 
Kou with inscription. Shoochow. Bought from Ai Sheo Kee. 
Big bronze mask. Anyang. Bought from Kuo Mo Lin. 

Buckle with gold inley. Loyang. Bought from Kuo Mo Lin. 
Small bronze vase. Loyang. Bought from P.Z. Chen. 
Buckle with tiger design. Bought from P.Z. Chen. 
Spearhead. Shoochow. Bought from P.Z. Chen. 

Small buckle. Shoochow. Bought from P.Z. Chen. 

Monster head. Bought from Van Yuen Tsar. 

Buckle with goet design. Bought from Van Yuen Tsar. 

Big mirror with horseman design. Shaoshing. Bought from 
Tee Kuo Chair. 

Buckle with gold characters. Bought from Tse Kuo Chair. 


Bronze gilt button. Bought from T.Y.King. 


OM. 


60:- 
180:- 











These objects are kept in the Museum of Fer Eastern Antiquities 


owner at the end of this exhibition. 


Stockholm, June 16, 1938. 


FÅ Adludt a 








Andersson i Kina inköpta kinesiska föremål: 


+, EM 
FP & RS vi 


Doll. 





Jade hv igure. Ånyang,Bought from T.Y.KL 





Tra bi 





hoc Chow 


Buckle — openwork. Shoo Chow: Bou 








Bought from T.Y.Kini 





Bronze syear head. Shoc chow. Bought from T.Y.King. 


Bronze spear head, broken. Shöo chow. Bought from T.Y.Xing 





Kou with inscription. Shoo ehow. Bou from Al 3nao Kee. 





+t from Kus Mo Lin. 





bronze mask. Anyang. Bo 


Loy: 





Buckle with gold inlay Bought 








Sisi tronse vase. Loyane. Bought from 





Buckle with tiger design. Bought ffom P.Z.Chen. 





Spaearhead. Shoo chow. Bought from P.Z.Chen. 





0 chow. Bougnt from P.2.Ohen, 





Monster head. Bought from Van Yuen Tsar. 


Buckle with goat design. Bought from Van Yuen Tsar. 





Tor with horseman de 





Nn. Shao ehing. Bo 





1d characters. Bo t from Tse Kuo Chair: 








Bronze cilt button. Bought from T.Y-King. 


Göteborg den sh december 1938. 





d erkännes emottagandet av nedanstående, av professor J.G. 


60:- 
180:- 


20:- 


800:- 
100:- 
80:- 
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Stockholm den 23/12 1938. 


Herr Disponent 
Anders Hellström, 


Kölndal 


Käre Anders. 

Samtidigt som vår lilla julhälsning från familj till familj postas, 
vill jag skriva ett par rader till Dig särskilt, dels för att tacka Dig 
för allt trevligt kamratskap under det gångna året och tillönska Dig 
goda helger och trivsam vila, dels också för att lite ordentligare och 
utförligare be Dig om en sak, som jag redan tidigare bett om och som Du 
varit hygglig nog att preliminärt lova mig: jag menar tillståndet att 
ordentligt bearbeta och publicera Dina speglar. Som Du minns har jag på- 
börjat en större undersökning, som iug hoppas ska resultera i en vacker 
volym 1 vår Bulletin under titel: Chinese Wirrors in Swedish Collections. 
Jag avsor därvid att grundligt och utförligt skildra och tidfästa och att 
rikligt 1llustrera 3 huvudsamlingar: 
1. Lagges speglar. 2, Dina speglar. 3. Ö.S. speglar. Som en 
fjärde avdelning skulle sedan komma speglar i andra svenska samlingar 
/Kronprinsen, Hallwyl, Röhsska, Malmö museum, Nationalmuseum, strödda 
småsamlång/, vilka inte redan finns representerade 1 de nämnda 3 huvud- 
samlingarna. Vi ha 1 Sverige ett större och vackrare spegelmaterial än 
4 något annat europeiskt land, och då jag har med rätt stor möda hop- 
bragt ett omfattande bokmaterial, kinesiska och japanska album och 


specialavhanglingar om speglar, torde jag bättre än andra västerlänningar, 
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som inte läsa kinesiska och javsnska, vara i stånd att göra en regäl 
och omfattande uppklarering av speglarnas ålder och typer. Min mening 
är att inte bara välja ut ett mindre antal representiva speglar ur 
varje samling, och med tystnad förbigå resten, utan att ordentligt re- 
fistrera och beskriva samtliga, så att det blir en djunppl5fning av hela 
föltet. 

Jag har för några dagar sedan talåt med prinsen om planen och ha 
gillade den livligt och var mycket intresserad. Jag är, som Du förstår, 
verkligt angeligen att inte begränsa mig till Lagges och Ö.8.:'material 
utan även få Dig med, då jag ju i mina tidigare två stora bronsavhand- 
lingar fått med och illustrerat majoriteten av Dina ritnalkärl, och 
detta blir en naturlig fortsöttning, och det är roligt stt få in Dina 
saker 1 vår Bulletin. 

Pör detta ändamål ska jag be att få lite inpå vårterminen, när jag 
periodiskt är 1 Göteborg, få igenom samtliga Dina sneglar och för foto- 
grafering låna dem som vi ej redan ha fotos av /en hel del ha vi redan 4 
vårt fotoarkiv/. "Om, som jag livligt hoppas, Du gillar denna min upp- 
läggning,av den plan, som vi tidigare mera preliminärt skisserade 1 
våras, så sva jag ringa Dig första gång jag kommer till Göteborg och 
höra lite närmare hur Du vill föreslå att praktiskt ordna saken. Jag 
kom inte åt att prata med Dix om detta, när Du sist var på ett så kort 
besök hos oss, och' så många andra voro tillstödes. Därför detta per 
brev. - Ja, må nu så gott, och ön en gång god jul! 

Din tillgivne 





SE ASCONA (scuwerw = 19.Jamear 1938 


MONTE VERITA, 


Sehr verehrter Herr Professor, 

Empfengen Sie meinen verbindlichsten Dank för die liebens- 
wärdige Zusendung Ihres Bulletins No.9, fiber das ich mich ausseror- 
dentlich gefreut habe, insbesondere weil darin auch die Ordosbronzen 
berticksichtigt sind. Es ist mir nicht deutlieh in Erinnerung, ob Ih- 
nen s.Zt. der Griessmeier-Katealog meiner Semmlung zugesandt worden 
ist. Sollte dies unverzeihlicherweise ibersehen worden sein, so 
schreiben Sie mir bitte eine Postkarte, und ich werde die Uebersen- 
dung umgehend versanlassen. Auf jeden Fell interessieren mich Ihre 
Ausfilhrungen ber den Griessmaier-Ketelog in Ihrem Bulletin genz be- 
sonders, und es ist fär den jungen Gelehrten ein schöner Ansporn, auf 
seinem Wege weiter zu arbeiten. 


Also nochmals vielen Dank und freundliche Gräisse, auch Ihrer 


Frau Gemahlin. 
oe 
Ihr sehr érgébener BN FA 


Få 


f 


Emy och Yngve Hildebrand 


Lidingö Brevik. 


varmaste lyckönskaingar till eder och till östasiatiska 
samlingarna 
johan gunnar 


" bernhard 


Avsänt den 7/6 1938 genom telefon 


0098 


Retirement of 
MR. R. L. HOBSON, C.B. 


R. HOBSON retires from the Keepership of 
the Department of Oriental Antiquities 


and of Ethnography in the British Museum on 
July 20oth, 1938, and we feel sure that his col- 
leagues, friends, and the many admirers of his 
work will wish to commemorate his distinguished 
services to the Museum and to ceramic and 
oriental studies during the past forty years. Itis 
proposed that a portrait drawing should be made 
by Mr. Francis Dodd, R.s., for presentation to 
Mr. Hobson and a reproduction distributed to 
all subscribers, together with a list of the latter, 
but without mention of the individual sums 
contributed. The surplus funds will be made 
over to Mr. Hobson as a personal gift. We are 
inviting subscriptions ranging from five shillings 
to two guineas, These should be sent to William 


00774 





0094 b 


King, Esq., British Museum, London, W.C. 1, 
who is acting as Hon, Secretary and Treasurer of 


the fund. 


pt 


F. CAVENDISH-BENTINCK 
CRAWFORD AND BALCARRES 
G. EUMORFOPOULOS 

E. J. FORSDYKE 

ILCHESTER 

WILLIAM KING 

BERNARD RACKHAM 

OSCAR RAPHAEL 
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THE CLEVELAND MUSEUM OF ART 
'CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 
UNIVERSITY CENTER, STATION 


WILLIAM MATHEWSON MILLIKEN, DIRECTOR CABLE ADDRES 
January 24, 1938 





IUSART CLEVELAND 


Professor J. G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen, 65 

r Stockholm VI, Sweden 


Dear Professor Andersson: 


This Museum has just purchased from Yamanaka and Company the 
laequer storks and snakes that were excavated at Changsha in 
1934. As I am told that you have seen this object, I am writing 
to ask if you would care to give me any pertinent information 
that I might quote in a future article. 


Moreover, there is one problem on which I should like to ask 
your opinion. Heretofore, the birds have always been set up 
facing each other but Mr. K. Tanaka of Yamanaka and Company 
suggested to me that perhaps they should go back to back and I 
most say that I agree with his opinion. In the first place, 

the legs of the birds seem to fit the holes better and, secondly, 
a drum or some other object could have been supported from the 
holes through the birds! necks and supported by struts on their 
backs. You will recall that the backs are the only undecorated 
parts except for the lower legs. 


I am having photographs taken, some of which I shall send you 
within a few days. Needless to say, I shall be tremendously 
indebted to you for any suggestions or information that you feel 
free to give me. 


Yours very sincerely, Li 
Howard CoonleX Hollis 


Curator of Oriddtal Art 
HOH:LH 
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THE CLEVELAND MUSEUM OF ART 


CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 
UNIVERSITY CENTER STATION 
WILLIAM MATHEWSON MILLIKEN, DIRECTOR CABLE ADDRESS: MUSART CLEVELAND 
February 18, 1938 


Professor J, G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen, 65 

Stockholm VI, Sweden 


Dear Professor Andersson: 


At last I am sending you under separate cover the two photo- 
graphs that I promised you nearly a month ago. I am now 
convinced that the birds should be placed back to back because 
a man who was in Changsha at the time of the excavation, saw 
taken from another tomb similar birds carved from one piece 
of wood, with their tails joined together. This fact makes 
me no less eager, however, to have any other information that 
you may care to give me. 


Yours very sincerely, 


Larles 3 


Howard 
Curator of Oriental Art 
HCH:LH 
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THE CLEVELAND MUSEUM OF ART 


CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 
UNIVERSITY CENTER, STATION 
WILLIAM MATHEWSON MILLIKEN, DISECTOR CABLE ADDRESS: MUSART CLEVELAND 
October 12, 1938 


Bernhard Karlgren, Esq. 
Ostasiatiska Samlingarna 
Stockholm, Sweden 


Dear Professor Karlgren: 


Although your museun receives our Bulletin regularly, I am in 
addition sending you personally a copy of the current number, 
as I have learned fron lir. Low Beer and Dr. Maenchen-Helfen 
of your interest in the lacquer object that we have recently 
purchased. Also I have referred so much to your articles in 
your bulletin that I want to express my appreciation to you. 


I think you will find the photographs of details reasonably 
adequate, although the photograph on the cover is reduced so 
far as to obliterate most of the design. I feel sure that you 
must have seen the prints that I sent to Professor Andersson 
some months ago. You will, of course, understand that our 
bulletin is not a scholarly publication like your om and that 
even my brief article is far more detailed than it should be. 


I should be very glad to have your comments on the object 
and to know whether you think a fairly definite date can be 
assigned to it. Dr. Maenchen was here two days ago and said 
that he believed it belonged in the fourth century rather than 
in the third, as I had suggested. 


With my best regards and still in the hope of meeting you some- 
day, 


Yours very sincerely, | 
Howard Coonley Njllis 
Curator of Oriental Art 


HCH:LH 
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THE CLEVELAND MUSEUM OF ART 


CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 
UNIVERSITY CENTER STATION 
WILLIAM MATHEWSON MILLIKEN, DIRECTOR CABLE ADDRESS: MUSART CLEVELAND 
December 6, 1938 


Dr. B. Karlgren 
ituseun of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Karlgren: 


You were most generous to answer my gift of our small Bulletin with 
a copy of your current excellent publication. Needless to say, I 
have read your article with a great deal of interest and have certain 
auestions to ask in this regard. 


I notice that you refer to our staff head as having come from Chin- 
ts'un, although the information that I had from Worch, as well as that 
published by Kimmel in his book on Trilner, states that it was found 
at Hsin Hsiang in North Honan. I wonder if you have any more definite 
information. Ineidentally, I hasten to state with regret that we 
have only one staff nead and not two. So far as I know, there is not 
another one of this quality in any collection. It is my understanding 
that one of the pieces belonging to Stoclet probably went at the butt 
end of the staff, of which ours was the head. Both pieces are repro- 
duced in the small catalogue of the Chinese show in London at numbers 
386 and 387, respectively. I am sending you our bulletin in which 

I published our piece some years ago. The photographs are not good, 
but I taought the drawing might help you to comprehend the motifs. 
Unfortunately, it does not show what is gold and what is silver. 








I am sending you also our current bulletin with an article on our latest 
acquisition in the field of Chinese bronzes. Ås soon as I can have them 
made, I shall send you photographs of our half-dozen most important 
bronzes, as I should like you to have them for future reference. 


Again I want to thank you very much for giving me the copy of your 
bulletin. Professor Seligman showed me his beads when he was here last 
summer, but said at the tine he had already promised all his reprints 
to other people. Of course, I am very glad to have his article. 


Yours very sincerely, 





HCH:LH 


0loda 


Stockholm, June 29, 1938. 


Mrs. Ellen Hopp, 

Zentral Verwaltung, Uber 8ee, 
Siemens Sohtickert Werke, 
Siemens Stadt, 

Berlin. 





My Dear Ellen, 

I have to thank you most sincerely for your kind letter which was 
here waiting for me. 

I arrived in Stockholm the 28th of May and wrote you at once a lettel 
which was, however, mever mailed and this for two reasons. My very 
capable housekeeper, Mies Nygren fell seråously 111 only some few days 
after my return. She was even given a month”s sickleave but I have reason 
to doubt that she will be able to return the 7th of July when her sick=- 
leave expires. 

The-second reason for my delay is the abominable weather. It is 

what we name a green winter. This morning it was hardly ten degrees 

and I have been working the whole forenoon with the fire in my studio. 
There have been three beautiful summerdays during the whole month, I have 
been hers,and for the rest cold, wind and pouring rain. I have been only 
waiting för a spell of warm weather in order to invite you here, But 
this morning I read in Svenska Dagbladet that the Gulf stream is 4 degrees 
below the average and that the rest of this summer may be more or less 


the same, 


OI096 


I am negotiating with my acting housekeeper, a most imposing 
SRA divarrikst VARA, to stay with me until the end of July, so now 


I herewith officially invite you to come as soon as possible in order 





to share with me the green wifter and the sevsntW dry s mdventist. 

Margareta is staying with me together with her little son, Hans 
Göran, for a week counted from the 15th of July. It would be great fun 
to have you both together. I am certain that you would agree admirab'v 
and no doubt in few days you would reduce me to Peking dust. 

Miss Dorf who was scheduleé to go with me to Sweden received in the 
last moment a tempting new position. Since she followed me to the 
steamer the 30th of May I have had no word from her in spite of my most 
persistant letterwriting. This fact joins with the bad weather in 
making me downeast and gloomy. In fact, I am seriously contemplating to 
go back to Tonking and build my house where I will worship Buddhistie 
detities and the memory of all fair ladies which have embellished my life. 

Dear Ellen, please give my love to your bharming husband whose won- 
derful Christnwas gift is lying on the table in front of me / in fact the 
most useful Christsas gift I ever got/. 

Also my best regards and good wishes to sweet little Liesel. 


Yours very sincerely 


Stockholm, July hk, 1938. 


Urs. Ellen fonn, 
Zantral Versoltung, her See, 


Stamej 





Sehöickert Werke, 


Sierens Stadt, 


BERLIN 5 


ky Dear Fllen, 

When I wrota you the other déy I forgot to tell you that we 
cannot axpose in all more then 250 pictures. If we asaten to you a 
maximum of 100 you will be by far nr. 1 of our contrimtors, what 
1 hold to ba ovite arpranrtate when considering your wonderful ne- 


gotive meterisl, I smess that all the victures you prenared for us 








are quite first olase and then there would hardly be ant use to pro- 
vide for mora than 30 more enlargements out of vour material. When 
you come, nlesse bring witt you about 60 negetives omong which we 
can rake our selection, an? please better come as soon as Possidle. 
The weether is bright now and we may hava a spell of summer. 


Yours very sincerely 


OMS 





oloba 


Stockholm, July 18, 1938. 


I.E. 


Mrs. Ellen Hopp, 


Pension Anna, /Reichsstrasse 5, I, 
St. Blestien, BERLIN - CHARLOTTENBURG/ 


Sehwarzwald,. 


Ny dear Ellen, 


I am exceedingly happy to have heared from you. Ple: pardon 





for writing you regular office letters. You will hear from me 





again in one or two days but for the moment I must ask you a very 
urgent question. 

Something quite unexpected has happened. I have made here two 
enlargements from two od Dr. Hedin”s originals. The negatives are 
in no way better than yours, but the enlargosents sre such a smash- 


ing success that we have decided 4f på: 





1ble to make new enlarge- 


ments all the way over. Dear Ellen, please do not feel in any way 





erossed about this suggestion. Enlargements made here 1s so unex- 
pectedly beautiful and you will certainly realize that we wish to 


have the best thing påssiblo. Now I must ask you, did you bring 








your Shanghai negatives with you and 1f so, could you ensure them 
at our expence and send them here. Please, let me know by return 


of post. Those of your Shanghai enlargements which we do not ex- 
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hibit will be presented to you. This 1is so urgent that I have 
to write you at once. 
With kindest regards 


Yours sincerely 
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Stoekholm, July 22, 1938. 
I.E. 


Mrs. Ellen Hopp, 


Pension Anna 
å /Reichsstrasse 5, I, 


ELIN - CHARLOTTENBURG/ 


St 





asien. 


Schwarzwald. 


xy dear Ellen, 
I have to thank you most sincerely for vour kind letter ra- 
oeived this morning. It is exceedingly nico of you to send your 
negatives, but please, sait n couple of deys until you hemr from 
me again. There ie at nraesent some hesitsation sbout tna whole ex. 
hidition scheme as it hes provsd that technical srransements end 
propaganda sill cost much mora than I bad antisipated. Tune propa- 


gonda people in fact refusa ta believe in this kind of mstorisl. 





After my Hongkong 'erinl bas arrived, end I hava everything in 
my hands we will take the finsl decision, end then I will let you 
know at once. 


fery sincerely yours 





Stockholm the 17th of June 1938. 


Ur. Eägar B. Howard, 
Seörstary of 

The Academy of Natural Sciences 
of Philadelphia, 

Logan Square, 
Philadelphia 


Dear Sir, 

Nov. 25, 1936, you addressed to me a circular letter concerning 
the Symposium on Early Man organized in connection with the One Hundred 
and Twenty-fifth Anniversary:of the Academy of Natural Sciences. 

Unfortunately I was then on my way to the Far East and your letter 
has come into my hands only at my return to Sweden. 

From Professor Teilhard da Cherdin whom I met in China I learned 
that you have published a most valuable volume containing all the 
contributions to your meeting. 

Ye would highly appreciate to have this useful volume in our 
library specially for the reason that I actually found the Sinanthropus 
locality and am still interested in this research work. 

Thanking you in advance for your kind help I remain 

Yours very truly 
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Stockholm den 29 juli 1938. 


I.E. 


Herr Professor 
Rektor I. Högbom, 
Handelshögskolan, 


Sveavägen 65, 


- Hör. 


Käre Broder Högbom! 
I enlighet med Ditt vänliga löfte att frankt kritisera mitt 
slutkapitel ber jag att härmed få tillställa Dig ett korrektur 


av detsamma. 
Tacksemt tillgivne vännen 


Bi/. 








a 
DRIFFIELD MANOR, 
CIRENCESTER , 100, VIGTORIA STREET, 
Af Pouuton 5. + FROM SIR HERBERT INGRAM BT. 


(ONDON, S.W.I. 


4th.Janvary.1938. 


B.Karlgren,Esa, 
Museum of Far FasternvAntiquities, 
STOCKHOLM. 








Dear Sir, 


ie I notice that you have illustrated two of my bronzes 
ål Fn Bulletin No.J and that they are entered as being in 
2 private collection. If you illustrate any of my collection 
in future, I shall be glad if you would attach my name to the 
illustrations. Ja 


It may interest you to know that the Tsun which you 
1llustrated,has a short inscription of the Serge typel Éaclrsed -I 


According to Professor Yetts my collection of early 
bronzes is about the largest private collection in this 
country and if at any time you are in London,and are able 
to do go,it would give me great pleasure to show you what I 
have. I am an hour and a half by train from London. 


Messrs.Yamanaka,Bluett,and Sparks will tell you the 
type of ry collection if you should happen to call on them 
when next you äre IM London sm 


Yours truly, | 
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Stockholm, January 12, 1938. 


Sir Herbert Ingram Bt., 


gGirenceoster 


Dear fir Herbert, 

I wieh to thank you for your two letters of January Uth and Gth. 

I was much interested by yur information that two bronzes in 
my new book now belong to you. You indicate only the number of one 
of them, the Teun 723. At the time when I wrote my book 1t belonged 
to Mr. Karlbeck, who did not wish his name mentioned, whence my 
expression "a private collection". I try, as far as possible, to 
keep trace of where the bronzes go from him — since he is an art 
dealer - but I was not aware of the subsequent fate of this bronze. 
Otherwise, I would of course bave been anxious to add the informatio 
about the collection in which it had found a permanent place. 

I shall be very happy to be allowed to see your bronzes next 
sime I come to Londong, Any photographs which you will be kind enough 
to send me, will be highly appreciated and form a valuable addition 
to our archives. If I can be of any service in the interpretation 
of the inseriptions, I shall certainly be glad to do my best. 

Thanking you once more, I remain 


Yours sincerely 





Ols 


DRIFFIELD MANOR, IOOMIENDRIKISTREET, 
CIRENCESTER 
. FROM SIR HERBERT INGRAM BT. 
af pouiron s. + ” Tosnon SW. 


PHONE: VICTORIA 1827. 
HI/FMR. 


12th May 1938 
Professor B. Karlgren, 

Sveavagen 65, 

Stockholm. Sweden. 


Dear Ur. Karlgren, 


Many thanks for your letter of the l2tn January 
last, which has reached me only today. It followed me out 
to South Africa, and apparently got lost there. I was 
wondering why I had not heard from you, but of course this 
is ample explanation. 


I am extremely grateful to you for your suggestion 
that you will be prepared to give me an interpretation of 
some of the inscriptions. I find it of the greatest possible 
difficulty to get any results in England, for reasons which I 
need not go into for the moment: 


Of course I am quite aware that most of the 
inscriptions are not very interesting, but on the other hand, 
they may be of interest to the owner of the piece. 


I am very surprised that the Bronze to which I 
referred belonged to Mr. Karlbeck, because I bought it at 
Bluett's Exhibition in the Spring of last year, end understood 
that it had come from China. Still, naturally Nr. Bluett 
did not tell me where the pieces all came from. 


I have altogether about thirty Bronzes, and Professor 
Yetts is good enough to say that they are all good specimens, and 
they are nearly all belonging to the Shang-Yin-Chou types. 


I shall be extremely glad to make your acqualintance 
when you can next come over to this country, and I hope you 
will not fail to advise me of your arrival. 


Yours sincerely, 
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INTERNATIONALES BERLIN-CHARLOTTENBURG 9 
OLYMPISCHES INSTITUT REtoRSSFORTFELD 11l.Juli 1938 


PFERNRUF: 00:62 11 


101 38 D/M 


Östasiatiska Samilingerna 
Sveavägen 65 






För die freundliche Uebersendung des Bildes vom 
chinesischen Bronzespiegel sage ich herzlichen Dank. Ich werde 
nicht verfehlen, bei Publikation Ihnen eine Druckechrift zu- 
guleiten. 


3 Anbei erlaube ich mir als bescheidene Gegenleistung 
die erste Nummer der "Olympisehen Rundschau" zu Ubersenden. 


In vorsliglicher Hochachtung 


Jan 


Direktor 


1 Olympisehe Rundscheu 
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ROYAL 
SWEDISH K 
CONSULATE 


Manila, P. I. 
March 15, 1938 


Professor J. G. Anderson 
C/o Swedish Legation 
Shanghai, China 


Dear Professor Anderson: 


I am sorry that you have had to Vv 10ng for a 
reply to your letter of October 5,N937 OskCerning the 
possibility of your coming to Manilavfor the purpose 
of an archaeological survey; but I lad to be able 
to inform you of the favorablen attitude with which your 
suggestion was received. 


sidenWquezon in this connection 
ter from Mr. Vargas, Secretary 
s of which you will find are 
note that the Bureau of Science 
ite with you in your survey. 


After having seen 
I received the enclos 
to the President, th 
self-explanatory. You 
will be pleased to coope 








I trust kat you will advise me if there 1s any way in w 
which I can 8 assistance in making further arrangements, 
and looking f to seeing you in the near future I 


remain, 3 





ab 
Enc: 
ec-Swedish Legation, Tokio 





ond 


OFFICE OF IHE PRESIDENT 
OF HILTPPINES 


Manila, February 28, 1938 





Hon. EH; AV; Janson 
Acting Consul For Sweden 
'haco building 

Manila 


Sir: 


With reference to your letter addressed to His 
Excellency, tHe President of the Philippines, regarding 
the proposed coming to the Philippines of Prof. J. G. 
Anderson to undertake archaeological studies, I beg to inform 
you that the Commonwealth Government, particularly the 
Bureau of Science, will welcome the visit of Prof. Anderson. 


The library and laboratory facilities of this Bureau 
will be at his disposal. It has been the established policy 
of the Bureau of Science to extend its facilities and coopera- 
tion to scientists from abroad who may wish to carry out 
scientific investigations in the Philippines. 


The Section of Anthropology of the National Museum 
Division of the Bureau of Science is also doing archaedogical 
study of the Philippines and the basic collection that Prof. 
Anderson may turn over to this Bureau will be a valuable 
addition to its collection. The duplicate set of materials 
collected may be kept by Frof. Anderson for the University 
he represents. 


Very respectfully, 


(Signed) JORGE B. VARGAS 
Secretary to the President 
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ROYAL 
SWEDISH 
CONSULATE 


Manila, P, I. 
March 15, 1938 
Professor J, G. Anderson 
C/o Swedish Legation 
Shanghai, China 
Dear Professor Anderson: 


I am sorry that you have had wal .ong for a 
reply to your letter of October 5, Nå concerning the 


possibility of your coming to Mani the purpose 
of an archaeological survey I em to be able 
to inform you of the favorable Vude with which your 
suggestion was received. 

After having seen P: lent zon in this connection 
I received the enclose from Mr. Vargas, Secretary 
to the President, the c of which you will find are 


self-explaratory. You wi ote that the Bureau of Science 
will be pleased to cooperate with you in your survey. 


I trust ou will advise me if there is any way in w 
which I can be istance in making further arrangements, 
and lookin5 seeing you in the near future I 





remain, 
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OFFICE OF THE FRESIDENT 





U Manila, February 28, 1938 


Höns, f. A. Janson 
ring Consul For Sweden 
haco Putlding 

Manila 


sir: . 


With reference to your letter adäressed to Hs 
Excellency, the President of the Philippines, regarding 
the proposed coming to the Philippines of Prof. J, C. 
Anderson to undertake archaeological studies, I beg to inform 
you that the Commonwealth Government, particularly the 
Bureau of Science, will welcome the visit of Prof. Anderson, 


The librery and laboratory facilities of this Bureeu 
will .be at his disposal. It hag been the established policy 
of the Bureau of Science to extend its facilities and coopera- 
tion to scientists from abroad who may wish to carry out 
scientific investigationa in the Philippines. 


The Section of Anthropology of the National Wuseum 
Division of the Bureau of Science is also doing archaedogical 
study of the Philippines and the basic collection that Prof. 
Anderson may turn over to this Bureau will be ä valuable 
additton to its collection. The duplicate set of materials 
collected may be kept by Prof. Anderson for the University 
he represents. 


Very respectfully, 


(Signed) JORGE B. VARGAS 
Secretary to the President 


Stockholm den 12 juli 1938. 


I.E. 


Herr Vice-Konsul 


H.A. Janson, 





dish Consulate, 





Philippine Islands. 


Ärade Herr Konsul! 
Jag ber att på det hjärtligaste få tecka Tåer för Fdert vän- 
liga brev av den 15 mars, Visserligen skråvs detta först vid en 


tidpunkt då jag redan stod 1 begropp att avsluts mina utgrävning- 





ar 1 Franska Indokina. len tag nlianerar nu en ny resa till Östasi- 
en, vilken jag tänker anträdn 1 september nästa år. Jag ber Eder 
sålunda ett t1ll M. Vargas, oresident Quezon”s sekreterare, fram- 


föra mitt vördsamma tack för de Hlskvärda erbjudanden som gjorts 





mig, och av vilka jag med största glädie skall begagna mig under 
den kommande resan. Jag ber sålunda att få återkomma, så snart mån 
nya resplan tagit närmere konturer. 


Eder tacksamt tillsivne 





om, 


Stockholm den 20 juni 1938. 
T.E, 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
Wlvesund, 


IJUNGSKILE. 


Käre Broder Bernhard! 

Jag har tillsammans med Karlbeck velt ut en mycket vacker Han- 
spegel att på 75-årsdagen den 16 juli Sverlämnas till Lagge. Jag 
tycker att den bör åtföljas av en adress, undertecknad av oss båda, 
och jag har gjort ett utkast, vilvet jag härmed understtller Din 
prövning. Gör Dina rättelser och tillägg så skall jag seden på ett 
eller annat sätt låta texta den. 


Din tacksant tillgivne 


Bil/. 
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Or 


Stockholm den 22 juni 1936. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
Ulvesund, 


LJUNGSKILE. 


Käre Broder Karlgren! 

Jag hör av Birgit att Du funderar på att komma hit vid månads- 
skiftet. Skulle Du dessutom kunna vara 1 farvattnet den 16 så att 
vi tillsammans kunna få överlämna addressen och spegeln till 75-års- 
barnet? 

Det är ju åter mycket att tala om, men det får anstå tills vi 
råkas och önska vi sålunda fiskelycka och vackert väder. För egen 
del skall jag sitta på Långängen och läsa Myrdal samt politik- och 
försvarslitteratur för mitt slutkapitel. 


Tillgivne vännen 


ot22 


Stockholm den 7 juli 1938. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
Ulvesund, 
LJUNGSKILE. 


Broder Karlgren! 

Jag sänder härmed ett per promemorior 1 utställningsfrågan. Som 
Du ser växer kostnaden på ett ganska fruktansvärt sätt, men jag tyc- 
ker dock, att vi ej utan vidare böra kasta yxan 1 sjön. Jag har Lagge 
och Oliveerona på middag på Långängen 4 kväll och skall tala igenom 
frågan med Lagge. Han är ju en skicklig ekonomisk organisatör. Kanske 
kunde man komma till någon anordning med garanter 1 stället för ett 
par donstorer, som jag tänkt mig. Jag föreställer mig att Lagge, Du 
och jag måste ha ett sammanträffande och noga diskutera hela frågan, 
sedan vi sett materialet. 


Tillgivne vännen 


Bil/. 





Stockholm den 25 juli 1938. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
Ulvesund, 


LJUNGSKILE, 


Käre Broder Bernhard! 

Efter noggrant övervägande har jag nu kommit till det beslu- 
tet att föreslå Dig att vi definitivt uppge den fotografiska ut- 
ställningen. Droppen som rann över 1 min tvekans bägare var en 
mycket klämmig ung dam, fröken Öller, bland de platssökande med 
anledning av vår annons. Hon hade arbetat 1 en reklamfirma och 
tycktes ha mycket bra reda på sig samtidigt som hon hade ett sunt 
omdöme. Jag tog mig en timme att genomdiskutera utställningspla- 
nen med henne, I trots av att hon såg att här fanns möjlighet till 
en tillfällig anställning, som hon gärna ville ha, sade hon mig, 
att hon ansåg det vara hennes plikt att säga mig, att hon ej 
trodde på utställningsplanen och detta av två sköl. 1/ ansåg hon 
att stockholmspubliken ej skulle tillräckligt attraheras av det- 
ta utställningsmaterial. 2/ ansåg hon biksom förut jag kännt det 


ytterst svårt eventuellt omöjligt att mangla igenom 10.000 männi- 


Oda 


skor tre trappor upp. 
Summa summarum hon avrådde, och när jag sedan talsde med 


Lagge föll han in 1 samra tankegång, så nu tycker jag att det 





är på allt sätt bäst att ge upp det hela. Jag är allvarligt o- 
rolig att vi annars kunde göra betydande förluster, och vi ha 
andra utgifter, som jag vore tacksam att få möta med sådana me- | 
del, som Du möjligen godhetsfulls kan ställe till förfogande av 
besparade anslag och donationer, 

Sekerna som kommo med Wanking lära äntligen vara här 1 mor- 
gon och komma att ev Gustafsson och mig uppackas senast på tors- 
ång. 

På fredag, lördag och söndag reser jag tillsammans med Mar- 
gareta ner till Wärke för att lägga en krans på mina föräldrars 
grav. Efter detta besök vid "The Ancestral Shrine" kommer jag 4 
lugn och ro att taga fatt på de olika uppgifterna. Då fröken Ek- 
berg tar sin semester till den 15 augusti tänker jag också vara 
övervägande ledig under denna tid, men dock för det mesta på 
Långängen och redo till stt komma in när helst så behöves, Bir- 
git, som ju återkommer på torsdag eller senast fredag och av Dig 
godhetsfullt har ställts till förfogande för katslogiseringen av 
de samlingar som komma 1 morgon, skall av mig fullt instrueras 
om detta katalogarbete, och när helst jag behöves kommer jeg in. 

Jeg nästan antar, att Du 4 vilket fall som helst kommer upp 
här 1 början av månaden. Skulle Du för egen del ej behöva komma 
hit, ber jag Dig att ej göra det för min skull före den 15, ty 


till dess taga vi oss fram på egen hand. Nämnda datum tänker jag 
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däremot dels packa upp de kinesiska stenyxorna och sätta igång med 
dem, dels försöka att få igenom ritningen av mina kartor, vilket 
är mycket present, då ätminstone en del måste vara färdigt till 
mitt föredrag den 7 oktober. 

Inom ett par dagar sänder jag Dig två exemplar korrektur av 


mitt slutkapitel Henkomsten, en del faktiska detaljer skola införas 





ev min militäre rådgivare och andra, men tankegången ligger klar, 
och det är för den som jag ber om Din franka kritik. Vill Du sända 
det andra exemplaret till Din son och be honom göra sammaledes? 

Jag skulle sätta mycket värde på en sådan mogen ungdoms mening om 


min lilla uppsat 





Och så önskar jag Dig till sist lagom segelbris, sol över 
blåa vågor och hungbiga fiskar. 


Tillgivne vännen 





ONS 


Stockholm den 16 aug: 1938. 


Professor 
Bernhard Karlgren, 


Ulvasund, 


Ljungskile, 


äre Broder Bernhard. 

Gustafsson, Birgit och jag ha haft ett mycket trevligt santal i 
utetällningsfrågan och kommit till er liten modifikation av utstillnings- 
planen, vilken mycket tilltalar nig. 

Enligt densamma blir södra salen såsom vi tänkt oss, Lilla mellan- 
rummet utnyttjas på så sätt att de små stenyxorna och stenringarna från 
Hanoi exponerec 1 de två fönstermontrerna samt gravteglen på en över. 
byggnad över gravbjälkmontern. För övrigt inramas detta 1111a rum enligt 
Jacksons och min plan och här utställa vi ett litet urval av flickans 
porträtt och våra fotografier. 

Han-keramiken från Hanoi och den svarta kerammken exponeras 1 de 
stå kamnontrerna i stora salen vilka ligga närmast dörren till lilla 
rummet. På den korta gavelväggen i denna sektion av stora salen göra vi 
också montage för fyra fotografiska förstoringar. 

På det sättet få vi med det bästa av det fotografiska materialet och 
vi känna alla tre att detta är en rimlig och befriande lösning på utställ- 


ningsbekymnren. 





Jag ber att ännu en gång få tacka Dig för goda råd och för värde, 
full bjälp. 
Birgit, som tar ned denna diktamen förenar sig med mig 1 hjärtlig 
hälsning samt tillönskan om lagom segelvind och vackert väder. 
Nin tacksamt tillgivne 


OI25b 


bua 
LE pt Hotel dö Susde 
= (0 


G 31 tur Vanrau . 

3 RT Farc. 

Te 16 fal 1938. 
Den fufema Nodjren 

ö leg pot. Lunden 

arode Lover, Jam Bendns SE 

He octde wwllen ; D? kedug 





Olab & 





Stockholm, July 25, 1938. 
I.E. 


Kogan Prul, Trench, Trubner & Co Ltå, 
Brosdrar House, 
Carter Lane 68-74, E.C. Li, 


LONDON. 


Dear sirs, 

TI have to thank rov for your kind note of 21 insat. faen I 
wrote my previous letter I was under the impression that there 
may have been some misunderstanding between us about the sales 
of the "Chilaren of the Yellow Earth as bota tre Freneh book store 
ån Peving and Kelly Walsh in Sianghaj have told me that their 


sale of tnis book has been vi 





ry good. Specially the Frenen book 


store indicated that the book had been in their äs one of 





their good sellers. Sut I surfgest that we leave tnis to be dis- 
cussed at a later occasion as you soem to be intersated in the 
new book which I am now completing. 

The Swedish edition of the now book wnich is expected to be 
ready about October 1st is a mixed narrative of my journeys in 
China, Tibet and Indo-Ohine with abfundant caapters of rather 
light reading, and an account of the tremendous Sino-Janenese 


conflict now in full swing. 





Ola 
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For an English edition I have two different plans which I 
wish to bring to your kind consideration. 

Alternative A. A complote translation of the Swedish text 
with exclusion only of the final chapter which is entirely for 


tne Eredisn public. 





ternative 





A book only on the China ser and tne develop- 
ments lesö1ng up to the nrasent conflict as inöicated hy the list 
of chapters hereby entlosed, ; 

Approximetely alternative A will be about l00 paces and al- 
ternative B. 250. 


Alternative A is certainly the right tyne for the Swedish 


rublie who knows se and tales an inte: 





t in ny Tibetan adventures. 


Those travel eherters förr certat 





the lfghter reading af tne 





book. 





On the other hand, the.svaller volume ömt sats for the 
world will fors a rather forceful eppeal to the wits peoples to 
consider before 1t 19 too lata the trerendous issue: 

1/ Driving out ell "estern and American interests fram China 
1f tho Japanese are victorious and with certsinty onening the way 
for further aggresstons towarés French Ingo-China, the Philinnine 
Islands, Dutch Fast Indies - and beyond. 

2/ Free trade and amicnble trestmont by all skite reoples 1f 
the Chinese cen he given sufficient assistance ta survive. 

I leave 1t entirely in your handa to decide which of the 
two schemes 18 more attractive to you. You will certainly realire 
that there 1s also a third nossihility, namely to bring out in 
English both a complete edition snd a smaller book on the war 


that would then be only reprint giving out of the total 31 





omg 


chanters, this 21, ehonters on tha ser. 

There 18 a further technical matter I would lika to bring 
to your eonsideration. I can nrovide you with nroof skeets of 
tra Swedien text to be translated in London as we did with enild- 
ren of the Yellow Earth. Or I could öietate to my secratary a 
rough English text coverine exactly what Isrishito say but in need 
of Dolishinag by one of vour man. Or T eould have my friend Ur. 
Fyre, a Cambridge van who kas been sorking with se for many veara, 


to translate the book into rerfact Fnfclieh st the sema tima FÖndo 





Meg oxactly what I sant to say. For this he will charge half a 
nound for each Nnrtnted pars, 
Ey the way, Mr. Erro Ass pointed out that my title China 


firhte fi 





the world has a double sense that mav cmuse some mis- 





understanding. He has surfested: China firits ta snve the world. 





This of course 1s a first class title hut to ry 





ind sorevhat 


stronger than I wanted to mt 





Eyro or von will certainly 





helb re to set a eentivatinr art at tha same tine edeminte title. 

The Swedieh title of tre comnlete hoov 1s verbally translat- 
ed Undar burning war. 

I expect this to be a sood seller and will annrocitste such 
kind arrangement on your nart as will five me enanlate insight in- 
to the actual sales. I am not interested in advances, onlv In 
full share secordinsto tha contrect. I ask vou to take no offence 
over this statement. TI think you are fust as anxious as T am to 
esteblish a spirit of hopefulness in this new co-onreration. 


Very sincerely yours 


629, 


TR ERART INSTITUTE OF CHICAGO 


POTTER PALMER, President CHARLES H. WORCESTER, Honorary Iresident WALTER B. SMITH, Treasurer 
ROBERT ALLERTON, Vier-President = PERCY B. ECKHART, Vice-President = = CHAUNCEY MeCORMICK, Vice-President = RUSSELL TYSON, Vice-Prosident 
DANIEL CATTON RICH, Direcior of Fine Aris CHARLES H. BURKHOLDER, Directar of Finance and Operation CHARLES FABENS KELLEY, Assistant Director 


TELEPHONE CENTRAL 7080 


September 50, 1958 


Dear Dr. Karlgren: 
- I must thank you sincerely for your kindness 

in sending me a personal copy of Volume 9 of the Museum of Far 
Eastern Antiquities and the reprint of the Script of the Chou 
Dynasty. I have only recently returned from two extensive trips 
and bave just now finished reading your new studies on the dating 
of Chinese bronzes. I believe that ell Oriental curators should 
be grateful to you for your painstaking and constructive labors 
which will make such a great and continuel contribution to our 
knowledge of Chinese culture. 

During the recent visit of H. R. H. The Crom 
Prince we had many occasions to comment on the light that had been 
throw on our collection through your studies. We have recently 
sent His Royal Highness a number of photographs and rubbings which 
we understand he intends to turn over to you for your work. If we 
can be of any help in supplying further material, please do not 
fail to let us know, 

With kind regards, 


Very sincerely yours, 


Charlus Habwno TA 


Charles Fabens Kelley 
Curator of Oriental Art 


Professor B. Karlgren 
Huseuws of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden KG 
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Stockholm, June 22, 1938. 


Ur, T. Y. King, 
202 Canton Road, 


SHANGHAI. 


Dear är. King, 
Since 3 weeks ago I am back in Stockholm and my museumwork 4s 


again in full swing 





Something rather unpleasant has happened that will be a sur- 





prise to you as well as to me. 
H.R.F. the Crosnprince does not like the tiger shaped bronze- 

vessel Yi which I bought from you at the price of doll. 3.500:-. 

He holds it to be composed of several pieces cast separately. Spe- 

eially he points out that the handle hardly can belong to the bronre 


vessel and that the head is partly of poor design. 





Partly I agree and purtly disagree with his objection but the 
main thing is that he decltries: to accept it. The muin point 1s that 
the royal colleetor does not accept this bronze and consequently we 
cannot keep it in this museum as everybody here in Sweden would look 
et it with contempt as the bronze discarded by the Crownprince. 
Under these conditions I must ssk you kindly to allow me to return 
the bronze to you. In fact it 1s now being packedand will be despateh- 
ed as soon as we have got it insured. 


It 18 a conspicuous bronze and I feel sure that you can easily 





dispose of 1t. 
After the settlement of this affair there will remain in your 
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hands doll. 3.500:- in our favour. fill you please allow me to buy 
out of this amount the big bronze bell /stand not needed/. Kindly 
pock it very carefully and dispateh it as soon as possible under 


theadéress of ärs Ebba Hagberg, Karlaplan 11, Stockholm. The re- 


meining sum I ask you to keep for us. TI may be back in Shanghat 





by the end of next year. 
with kindest regards 


yours very truly 





Ost 


TOY HIKING 


DEALER IN ALL KINDS OF CHINESE CURIOS 
& WORK OF ART 


- 3 
EEE SEE 202 Canton Road 
MTYKING SHANGHAI 5 

SN: 25076 Hhasnghars Both Hovenbor, 19581 





Dr. J. G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagon 65, 

Stockholm, 

Sweden. 

Dear Sir: 

I received, today, the package containing 
the bronze Yi which is in good condition, I heard 
from Ur. Karlbeck that you would like to settle 
the balance of Shanghai dollars 2500.36 with me 
directly, would you prefer to have the balence 
eredited on your account, or you wish me to send 
you any particular goods when I have them? Perhaps 
you will advise me in due course. 

Have you received from Hanover Fire Insurance 
Co. the sum of Shanghai $1000. for the big bronze 
drum which went down with 3.8. Nippon. 

I am very sorry to have given you a 10 of 
trouble. If you desire, I would pay the expenses 
of packing and transportation for the bronze Yi. 

With best compliments of the season ) 


Yours faitnhfurl; ' 








ZE 


oh CPI 


RA CB ere — 
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Stockholm den 2 mars 1938. 


7121 
H.K:H. Kronprinsen, 


Kungl. Slottet, 





Stockhol 


Eders Kungl. Höghet. 

Jag ber att få översända diverse skrivelser från prof. Andersson, 
som just ankommit. Vad den långa promemorian till Kinakommittån 
angående hans pensionsfråga beträffar ber jag att få hönvisa till 
mitt 1 dag till honom avsända svar. Så vift jag kan förstå finnes 
härvidlag ingen som helst anledning till oro, men skulle Eders 
Kungl. Höghet anse att vi trots allt böra göra någonting redan nu 
skall jag naturligtvis genast göra allt vad på mig ankommer. 

För planerna på fortsatt arbete av Andersson efter hans avgång skall 
jag be att få utförligare redogöra vid något sarmanträde 1 Kinakommittån 
på tid som kan pa: 





Eders Kungl. Höghet längre fram. 
Vördsammast 
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Stockholm den 8 jun4 1938. 


Till 
H.K.B. Kronprinsen, 


Ulriksdals Slott, 





LV « 


Eders Kunglig Höghoti 

Jag har ru provisoriskt upnlagt det hittills hemkomna materie- 
1et och skulle vare mycket tecksem för ett tillfälle att få visa 
detta för Ederg Kunglig Höghet och på samma sång ordna det nya ur- 
valet sv föremål till Fders Kunglig Höghets samling. Jag är här på 

+3. varje veckodag utom på lördeg men kan mycket lätt komma in ä- 

ven då, om jag får ett meddelande, stt vi då kunna få emotse Bdersa 
Kunglig Höghete besök. Jog bilägger hör en förteckning över de 
gjorda urvalen. Den förra förteckningen ver ofullständig av den 
grund att jag dels 4 sists stund tillagt en brons, dels underlåtit 
stt taga ut de förenål, som 1 Shanghei avsåfos för Eders Kunglig 
Höghet och som blivit införde på listan. Nu är dot emellertid klart, 
och sakerna ligge framlagda för sig, samtidigt som Fders Kunglig 
Höghet nu bekvänt kan överblicka hela moterielet och göra sådana ut- 
byten, som kunna befinnas önskvärde. 

Beträffande vår Kina-vecks 1 oktober uppfattade 1ag läget så, 
att Zders Kunglig Höghet iir här endast första hälften av oktober, 
och att vi sålunda böra förlägga vår Kina-vecka till denna 1ll-dagars- 
period. Först ber jag då få nämna, att professor Ahlmann som sekrete- 
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rare 1 Svenska Sällskapet för Antropologi och Geografi inbjudit 
mig att på sällskapet tala om östra Tibet. Förslagsvis ha vi te- 
lat om fredagen den 14 oktober, då ju fredagarna äro Antropolo- 
giska Sällskapets traditionella dag. Skulle Deras Kungliga Hög- 
heter godhetsfullt kunna bevista Geografiska Sällskapets samman- 
träge, fastställer professor Ahlmann detta till fredagen den 14 
oktober. 

Seden ha vi Goloubew's föredrag om Dongson-bronserna, som bör 
hållas hör på Ö.S. inom den trängre kretsen, alltså i stora salen 
eller eventuellt 4 södra rummet. Jag har redan telegrafiskt under- 
rättat Goloubew att hans föredrag blir 1 första hälften av oktober, 


och bliva vi mycket tacka; 





mma om Edersa Kunglig Höghet vill godhets- 
fullt föreslå en kväll som passar Deras Kungliga Högheter. 

Den fotografiska utställningen väntar jag bör bliva mycket vac- 
ker /av de 230 förstoringar som skola utställas äro 120 redan färdi- 
ga/. Vi komma att taga entrå från denstora publiken och börs väl 
sålunda hålla utställningen öppen under en l0-dagersperiod. Därför 
skulle jag vilje öppna utställningen så snart Eders Kunglig Höghet 
kommer till Stockholm, och 10 dagar senare öppna vi utställningen 
av mina saker. Denna utställning måste stå fullt färdig och etiket- 
terad bakom den fotografiska utställningen, så att vi på en enda 
dag kunna göra förändringen från en utställning till den andra. Jag 
blir sålunda djupt tacksam om Eders Kunglig Höghet godhetsfullt vill 
giva mig åe nödiga deta som ett direktiv för ordnandet av föredrag 
och utställningar. 

Får jeg draga fördel av detta tillfälle att till Eders Kunglig 
Höghet framföra ett vördsamt tack för den stora välviljan mot Ö.S. 


som ligger uti den utmärkelse, vilken nu kommit laborator Hildebrand 
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till del. Dr. Hildebrand och hans fru ha alltid varit mycket trev- 
liga vänner till 8.3. och vi ha direkt och indirekt haft mycken för- 
del av denna förbindelse, varför både Lagrelius, Karlgren och jag 
känna den livligaste tillfredsställelse och tacksamhet över den ut- 
märkelse, som nu kommit vår Klskvärde mecenat till del. 


Ned tacksamhet och vördnad 


P.8. 

Jag ber få meddela, att vi efter en utredning med alla till 
buds stående rnedel / uppgifter för 14 år å ena sidan från Rikeban- 
kön och Å andra sidan från Hongkong - Shanghai Bank/ beräknat en 
medelkurs för Shanghaidollarn = Er. 1:17. 


Bil/. 
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Stockholm den 8 juni 1938. 


Ti11 

H.K.H. Kronprinsen, 
Ulriksdals Slott, 
STOCKHOLM. 


Eders Kunglig Höghett 

Under min hemresa, efter att ha sett och förnummit en hel del 
om de stora konflikterna ute 1 världen, bringades jag att tänka över 
Sveriges instillning till nutidsproblemen. Jag skulle känna mig myc- 
vet lvevlig om Eders Kunglig Höphet, när tillfälle därtill erbjuder 
sig, ville pe mig ett tillfälle att i korta drag framlägga min syn på 
situationen fust nu. Jag tror att Sverige har en mission att fylla 
både mot sig själv och 1 världsutvecklingen. Kanske blir det förr el- 
ler senare ett tillfälle för Eders kunglig Höghet att godhetsfullt 
lyssna till mina funderingar. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 3] maj 1938. 


H.K.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
STOCKHOLM. 


Efter en mycket angenäm och lugn resa via Sibirien återkom jag 
på lördag morgon till Stockholm. De första 2 dagarna hade jag till- 
sammans med Karlgren, som rest upp för att gå över frågorna med mig, 
så mycket att bestyra, att jag ej hade tid med något annat. 

Nu ber jag emellertid att få berätta hur jag föreslår att ord- 
na beträffande bronsen, rörande vilken Eders Kunglig Höghet ör myc- 
ket tveksam. Först vill jag almna, att jag genast vid ankomsten t11l 
Shanghai berättade för King att jag villo he en unik och vacker brons 
för Eders Kunglig Höghet, och när denna kom 1 hans hand, kallade han 
på mig under uttalande av att detta nog borde vara det sökta föremå- 
let. Jag är sålunda fullt övertygad om att King likasåväl som jag 
handlat i god tro. Överhuvud taget har jag funnit King vara en för- 
tjusande man, den ende bland alla dealers utom Ci: T. Loo som jag 
gärna räknar som en personlig vän. Nu returnerar jag 1 alla händel- 
sor bronsen, ty även om jag icke betraktar den såsom en modern för- 
falskning utan på sin höjd eventuellt någon komposition, kommer den 
ju dock alltid att här stå som en refuserad och sålunda något tvi- 


velaktig skönhet. 
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Jag håller nu på att 1 södra rummet provisoriskt lägga ut allt 
mitt materiel, som hitkommit. Sedan skall jag göra en ny förslags- 
sammanställning att erbjuda Eders Kunglig Höghet, naturligtvis med 
full frihet för Eders Kunflig Höghet att göra vilka ändringar som 
helst. Ärligt telat gör jag detta dörför att jag har på känn att 
Eders Kunglig Höghet skulle dra sig för att fritt gå och plocka i 
vår hög. 

Till sist ber iag Eders Funglig Höghet att e1 på något sätt 





vare ledser över detta intermezzo. Missteg gör man 1u alltid de 
mer som man aldrig skulle våga någonting om man e1 vågade taga ris- 
ken av ett misstag, 

Nu är jag hemma frisk, sund och med en lycklig känsla av föryng- 
ring, full ev lust att taga itu med alla sorters arbetsuppgifter. 
Innan ing på allvar sättor mig nad med det verkliga arbetet, ber jag 
att till Fders Kunglig Höghet, Lagrelius och Karlgren få frambära 
ett varmt och vördsamt tack för den utomordentliga omsorg och hjälp- 
samhet med vilken fag Alltid blivit stödd 1 situationer, vilka ju 
understundom voro rätt så bekymmersamma. 

T11l sist ber jag att ännu en gång få tacka för Leicakameran 
med alla dess tillbehör. Eders Kunglig Höghets frikostiga och älsk- 
värda donation betydde 4 själva verket mer än vad Eders Kunglig Hög- 
het kanske förutsåg 1 donationsögonblicket. Troligen har jag alärig 
berättat, att jag plockat ut för 1700 kronor fotografiska förnödenhe- 
ter på NK:s fotografiska avdelning, och så sade jag till generaldirek- 
tör Sachs” ställföreträdare: "Nu har jag bara kronprinsens donation 
på 1000 kr." och då svarade han genast leende: "Då ör det oss ett sant 
nöje att bidraga med resten." 

Jeg tror att min resa har medfört två verkliga vinster. Dels 


immanbinda Malanterras- 





her jog 4 östra Tibet som jag tror lyckats 





03. 
-3- 


serna med den sista istiden, vilket betyder ofantligt mycket för 
dateringen av palaeoliticum i östra Asien. Vidare ha vi givetvis tack 
vare det ytterst angenima samarbetet med Coedås förvärvat en kon- 
cession 1 franska Indokina, vilken vi kunna utveckla ungefär nur 
mycket som Helst. A1l möjlig uppmärksamhet visades mig. Ej blott 
var jag i början av min vistelse 1 Hanoi först på visit och sedan 

på luneh hos generalguvernören. När jag reste ut till arbetsfältet 
utnämnde generalguvernören mig till hedersledamot av Ecole Frangaise 
d”'Extråme Orient, samma utmärkelse som Kurlgren sedan länge har. 

När jag kom tillbaka kom generalguvernören två gånger t1l1l muséet 
och såg på våra samlingar, ch när jag slutligen lämnade, mötte mig 
på ångbåten ett utomordentligt Klskvärt avskedstelegram från Coedés. 
Säkerligen är det ej för mycket att säga att vi av Coedås behandlats 
som mest gynnad nation. 

Om Eders Kunglig Höghet ej anser det olämpligt tänker jag tala 
med utrikesministern om möjligheten att få en utmärkelse åt Coedés 
såsom erkännande för hans verkligen enastående hjälpsamhet. 

Goloubew som är en utomordentligt älskvärd man planerar att be- 
söka Stockholm 1 höst, och han lovade att hålla ett föredrag hos oss 
om Dongson-bronserna. Det blir ju aktuellt enär vi då kunna för förs- 
ta gången visa vår bytessamling av Dongsontbronser och möjligen den 
finfina trumma, som han söker att skaffa oss. 

Och så Eders Kunglig Höghet, ett vördsamt och varm'tack för allt 
överseende, hjälp och stöd allt från geologkongressen 1910 fram t11l 
skrivande stund. 


Hed tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 15 juni 1938. 


I.E. 


H.K.1l. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
STOCKHOLM. 





Eders Kunglig Höghett 

Jag ber att härmed få översända en förteckning över. Eders 
Kunglig Höghets saker. Denna förteckning tjänar på samma gång som 
vår förbindelse för lånet av dessa föremål, vilka vi med Eders 
Kunglig Höghets godhetsfulla medgivande få behålla tills över ut- 
ställningen 4 oktober. 

Jag har tagit mig friheten att till dessa föremål foga den 
stora yuan-ringen, vars mineralogiska karaktär blivit fastställd 
av Professor Aminoff såsom en sällsynt grovkristallinisk nefrit. 
Då Professor Aminoff betecknar föremålet ur mineralogisk synpunkt 
som mycket vackert, ber jag Eders Kunglig Höghet att emottaga jäm- 
väl detta föremål. 

Med tacksamhet och vördnad 


Bil/. 
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belonging to H 





the Crownprince. 


29 Animal head. Anyang. Bought from T.Y. King Dollar = 135:- 





-31 Bronze vessel with cover, Said to have been excavated in 
Shun Hsien, SE from Anyang, N of Yellow River. Bought by 
mediation of R.W. Swallow. 1.550:- 


83 50 Jade dragon. Anyang, Bought from T.Y. King. Andersson 


has in Nanking seen exactly similar specimens actually 








excavated by Academia Sinica. 850:-- 
IN + 52 Buekle. Chin Tsun. Bonght from T.Y. King. 150 
L 2 +109 Bronze yoke bell. Anyang. Bought from T.Y. King 300:-- 
I 9jran "134 Bronze Kou with green patina. Chengsha. Bought from 

T.Y. King, 60:=- 


«141 Bronze gargoyle head. Loyang. Bought from Kuo Mo Lin, 





Shanghai. 


VAD 0 dé 150 Big yuan ring of comrse, grained necdrite. Anyang. Bought 


from Kuo Ko Lin. 90:-- 





- « AT Two silverinlaid pole handles. Chin Tsun 
Dollar — 3.35:-- 


'These objects are kept in the Museum of Far Eastern Antiquities 





for the exhibition in October this year and will be returned to the 


owner at the end of this exhibition. 
Stockholm, June 15,-' 1938. 
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Stoerholm dan 27 juli 1938. 


I.E. 
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H.K.H. Kronprinse 





Sofiero, 


HÄLS INGBORG. 


Eders Kunglig Höghet! 

Vågar Jag vördsamt betyga min glädje över att Eders Kunglig 
Eöghet vid mottagandet av detta brev är åter 1 sitt vackra sommar- 
hem som jag hoppas återställd från det allvarliga sjukdomstillbu- 
det. Jag tror nog att varje svensk med Engslan följde bulletiner- 
na om Fders Kunglig Möghets kälsotillstånd, och det är tryggt för 


oss att ha vår avhållne och beundrade Kronprins åter välbehåll 





hemma, 
På grund av Eders Kunglig Höghets godhetsfulla löfte ber jag 
att härmed få översända till välvilligt påseende ett korrekturav- 
drag av slutkapitlet av min nya bok. Jag har känt det som en plikt 
mot mitt land att ge uttryck för mina tankar och har under de 
gångna två månaderna lagt ned rätt mycket arbete på detta kapitel. 
Jag vände mig skriftligen till Oenersl Thörnell och bad att bliva 
anvisad en yngre officer av vilken jag kunde inhämta vad jag öns- 
kade veta. Detta ledde till ett par timmars mycket givande samtal 
med Överstelöjtnanten Greve Ehrensvärd. Vidare har fag konfererat 


med forskarparet Myrdal och Kven med en del annat folk. Detaljupp- 
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gifterna inom olika fack komma nu att 1 korrekturet granskas av 
ifrågavarande personer. Vad jag sålunda vördsamt ber om är Eders 
Kunglig Höghets mening om den allmänna tendensen 1 min skrift. 
Jag tror att jag vid det samtal som Eders Kunglig Höghet godhets- 
fullt beviljade mig kom att ge Eders Kunglig Höghet uppfattningen 
att jag i någon mån var påverkad av de tyska och de italienska 1- 
deologierna. Fu tror jag nog, att vad jag skrivit fullt klargör, 
att jag så långt ifrån her någon böjelse i den riktningen, som 
jag anser den japansk-italiensk-tyska imperialismmvara en fruk- 
tansvärå fara för världsfreden. 

Men min syn på förhållandena här hemma her på ett ganska 
definitivt sätt hårdnat 1 den förvissningen, att vi ej 1 andlig 
svänstighet, medvetenhet inför faran och individuell offervillig- 
hot leva upp till nutidens storm internötionella risker. Jag har 
också funnit, att en sådan känsla är myoket utbredd 1' kulturkret- 
sar här hemma. 

Även om mitt lilla slutkapitel ej på något sätt kan framkal- 
la den väckelse, som jeg gärna skulle se, är det ju dock av vikt 
att det sakligt blir så korrekt som möjligt, varför jag är djupt 
tacksam för varje litet påpekonde. 

d tacksamhet och vöränad ö 





B1il/. 
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042, 


Härmed erkännes emottagandet av nedanstående, av prof. J.G. 


Andersson i Kina inköpta kinesiska förenål: 


Animal head. Anyang. Bought from T.Y. King: Doll. 135:- 


Bronze vessel with cover. Said to nave been 
excavated in Shun Helen, SE from Anyang, N of Yellow 


River. Bought by mediation of R.W. Swallow. 1.550:- 


Jade dragon. Anyang. Bought from T.Y. King. 


Andersson has in Nenking Been exactly similar 


specimena actually excavated by Academia Sinica 850:- 
Buckle. Chin Tsun. Bought from T.Y.King. 250:- 
Bronze yoke bell. Anyvang. Bought from T.Y.King. 300:- 
Bronze Kou with green patina. Ohangsha. 

Bought from ?.Y. King. 60:- 


Bronze gergoyle head. Loyang. 


Bought from Kuo Mo Lin, Shanghai. 





Big yusn ring of coaree, greined nephrite. Anvang. 


Bought from Kuo Mo Lin. 90:- 


Two silverinlaid pole handles. Ohin Teun. k50:- 


Stockholm den 26oktober 1938. 





Om 


Stockholm den lj Juli 1938. 


Herr Konsul K.E.A. Kronvall, 
Swedish Legation, 
159 Yuen Ming Yuen Road, 


SHANGHATLI. 





Kära Konsul Kronvall! 





Lit någ först på det allra varmaste tacka Fder och "der 1illa 
förtjusande konsulinna för all den vackra och hjärtliga gästvänskap 
som kom mig till del under vistelsen 1 Shanghai. 
Nu undrar jag om Konsuln av våra deronerade medel skulle god- 
hotsfullt vilja läte beteln denna tidningsräkning, som hör bilägges. 
Det är väl alldeles Flart mellan alla parter att fröken Dorf 
har rätt att utan vidare lyfta 70 pund för sin hitresa, 1 den händel- 
se hon beslutar sig för att komma. Jag skriver nu till henne och fram- 
flyttar tiden inom vilken hon får komma från den 1 t1ll den 15 sept. 
Omkring den 1 okt. öppna vi utställningen av hernes porträtt och fo- 
tografier och den 7 okt. föreltser jag 1 Geografiska Sällskapet om 
resan 14 östra Tibet. Vet legationen någonting om hennes "where abouts"? 
Med min vördsam-a hälsning t1ll konsulinnan. 


Eder tacksamt tillgivne 


Bil/. 
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Sefellfehaft får Oftafiatifhe Runft EB. 
Berlin GBi1, Prins Aldredt-Gtrafe 7 den 19sApril; 1938 
Semföreder: R2 ora 3054 ond 305 
Dente 


vatt Dont ud Olsconiogetelidaf Iabyenirale 4, Berlin 33.4, 
auerfrabr 207. Honio Bejellaf för Bfohalliar Mun! &. 2: 





Doldedtonte 
Berlin 23497 efliadaft för Ofloatifie tunft GD, Beriin SB 11 


Herrn Professor B.Karlgren, 
Gothenburg, Universität. 


Sehr verehrter Herr Professor, 

Ich freue mich,Ihnen mitteilen zu därfen,dass der Vorstand 
der Gesellschaft fir Ostasiatische Kunst den Wunsch hat,Sie zum 
Korrespondlerenden Mitglled unserer Gesellschaft su erneanen. 
Darf tech Ste anfragen,ob Sie bereit sind,diese Ernennung anzu= 
nehmen.i7lr wirden es als eine Ehre ansehen,den so erfolgreichen 
Erforscher der frihen chinesischen Kunst in der Relhe unserer 
Korrespondierenden Mitglieder zu begriissen. 

Mit dem Ausdruck vorziglticher Hochachtung 


Ihr ergebener 
GAA AM 


Vorsitzender. 
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Sefellfchaft får Oftaftatifhe Kunff E.B. 
Berlin GMB11, Prins Albredti- Gtrafe 7 
Semredier: 12:39 54 und 123055 


Bonttonta 
Sladljeneole 6 Berfln 20 
at ir Ojala Run 


Berta 29457 Oejelfafi får OPatikde volt 4. B, Berta STB11 Herrn Prof. BB Karlgren. 


den. 6+ Mai 4088 





Östasiatiska Samlingarna 


Stockholm 
Sveavi 





Sehr verehrter Herr Professor, 


indem ich Ihnen fär Ihre Zeilen vom 22. April danke, ist es 

mir eine besondere Freude Ihnen mitteilen zu können, dass 

die EBauptversammlung der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst in 
Anerkennung Ihrer wissenschaftlichen Forechungen zur chinesi- 


schen Fräöhkunst Ihre Wahl als Korrespondierendes Mitglied 


vollzogen hat. 
Ihre Annahme dieser Wahl gereicht unserer Gesellechaft zur 
grossen Ehre. 

- In der Hoffnung, duss sich dadurch die Zusammenarbeit unserer 
Gesellschaft mit Ihnen noch enger gestalten wird, begrässe 


ich Sie 


als Ihr sehr ergebener 


: fjärren 


2. Vorsitzend 











ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
EN 85 + STOCKHOLM 





Härmed erkännes emottagandet av Kronor sexhundra (600:- ) 
utgörande Direktör A.P. Foreners bidrag till Östasiatiska Sam- 
lingarna för år 1938. 


Stockholm den 12 januari 1938. 








ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 86 - EKHOLM 





Emottagit av Professor B.Karlgren en check från 


Direktör H.G, Turitz, Göteborg, på Kronor 3.3 





:- (tretusen 





tre hundratrettiotre), utgörande del av hans donation till 


Ögtasiatiska Samlingarna på Kr. 10.000: 





Stockholm den 2 febr. 1938. 


lärda 


oso” 


OST 


Dio: It un 














.onging to Dr, 


Bronze mirror animal design - smell. Shaoshing. Bought 
from T.Y. King. Dollar 
Big mirror vith horseman dosign. Shaoshing. Bought from 
Kuo Mo Lin. 

Big mirror with dragon design. Shaoshing. Bought from 
Kuo Mo Lin. 

Midale size mirror. Shaoshing. Bought from Kuo Mo Lin. 
Han mirror. Bought from Kuo Ho Lin, 

Medium size mirror. Shaoshing. Bought from King Kuo Chai 
Small mirror. Shooshing. Bought from King kuo Chat. 
Early Han mirror. Bought from King Kuo Chad. 

Mirror of Showehow tzpe. Bought from P.Z. Chen. 

Small Han mirror. Bought from P.Z. Chen. 

Han mirror. Bought from P.Z.Chen. 

- Mirror of Showehow type. Bought from Van Yuen Tsar. 
Medium size mirror. Shaoshing. Bought from Tse kuo Chair. 
Kodium size mirror with fine patina. Shaoshing. Bought 
from Tse Kuo Chair. 


Small mirror Shaoshing. Bought from Tse Kuo Chair. 


052. 


20:- 


850:- 


300:- 
50: 7 
1200:- 
ring 
60:- 





These objects are kept in the Museum of Far Fastern Antiquities 


for the exhibition in October this year and will be returned to the 


owner at the end of this exhibition. 


Stockholm, June 16, 1938. 


ST Vilörse, > ES 


A.7lj är uttagen för att bliva fögblsedagsnresent till Lagrelius. 
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Stockholm den 20 juni 1938. 





Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrolius, 

Elgerad, 

RÖNNINGE. 


Ärade Broder! 

Jag sänder Dig härmed för ordningens skull en förteckning på 
de sveglar, som Du hade vänligheten satt förvärva för din samling. 
Jag förstår att Du 1 likhet med kronprinsen och Hellström sodhets- 
fullt tillåter, att vi behålla dessa saker tillse över utställningen 
4 oktober, och har jag av denna anledning skrivit ut denna lista, 
vilken på samma gång tiänstrgör såsom vårt kvitto på de lånade före- 
målen. Önskar Du att somlingen försäkras för denna tid? Jag glorde 
sanna fråga till kronvrinsen, men han förklarade, att han själv tog 
risken. 

Jag tror det skall glädja Dig höra att Ditt övertagande av des- 
sa speglar, vilka ju i verkligheten tro en mycket vacker samling 
blev för oss en mycket vilsisnelsebringande transaktion. Med dessa 
medel blev jag nämligen 1 stånd att söra vissa förvärv i franska 
Indo-Kina, vilka nog ej blivit möjlige på annat sktt, och jag kan 
silunda söga, att Ditt övertagande av sperlarna indirekt blev så 
gott som en donation till 5.8. Heder och tack för detta liksom för 
allt annat som Du gjort för oss. 

Min trädgård står nu 1 sitt vackraste flor. Skulle Du ej någon gång 


då du 14 alla fall är inne 1 Sta”n kunna komma ut och sitta med mig som 
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1 gamla tider, språkande om det ena och det andra. 
Med min vördnad till Alma och en hjärtlig hälsning till alla 


Dina ungdomar 


tacksamt tillgivne vännen 


B11/. 


OISY. 


Stockholm den 23 juli 1938. 
I.E. 


Herr Överintendenten m.m. 
A. Lagrelius, 

Elgerud, 

RÖNNINGE. 


Käre Broder Axell! 

Jag ber att härmed till Dig, Alma och till alla medlezmar av 
Din familj få framföra Margaretas och mitt vördsamma och hjärtli- 
ga tack för den strålande jubileumsfesten. Du är verkligen en lyck- 
lig man, som kan fira Din 75-årsdag 1 ett så vackert hem, bland så 
kärleksfulla anhöriga och så beundrande vänner. 

Jag ber att hjärtligt och innerligt få tillönska Dig många 
glada och soliga födelsedagar och ber att alltjämt få förbliva in- 
nesluten 1 Din vinskap. 

Nargareta sänder till Eder alla sira vördnadsfulla och hjärt- 
liga hälsningar. 


Din tacksamt tillgivne 


Fa 








Stockholm den 27 juli 1938. 


T.E, 


Herr Överintendenten m.m. 
ÅA. Lagrelius, 

Flgernd, 

RÖNNINGE. 


Käre Broder Axell! 

Härmed ber jag att få tillställa Dig ett korrsktur av mitt 
slutkapitel. Vi talsde ju en del om dessa frågor, nöir Du var u- 
te hos mig på landet, och jag vore mycket tacksam, om Du ville 
säga mig Din mening om mitt lilla opus. 

Din tacksamt tillgivne 


Bil/. 
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Till Axel Lagrelius på 75-årsdagen. 
Käre vän! 


På Din hedersdag ber Östasiatiska Samlingarna att genom oss få 
till Din kinesiska samling överbämna denna spegel. Det är oss synnerli- 
gen kärt att sålunda kunna lämna ett litet bidrag till en samling, 
vilken redan vunnit betydenhet och berörmelse. Men vår lilla gåva är 
dock främet en hyllning till Dig för allt det trofasta arbete, som 
Du utfört till Östasiatiska Samlingarnas fromma ej blott under den 


stora samlarperiod, som avslöts med Din hemkomst från Ös en 1926 





utan wberx jämväl under de senaste åren. Det ör endast tack vare Din 
offervilja, som jag Karlgren under Anderssons bortavaro kunnat, ehuru 
bosatt 1 Göteborg, verka som hans vikarie. Å andra sidan har Du sam- 
manskaffat större delen av Anderssons inköpsmedel. När andra misslyc- 
kades ifråga om den Wikströmske donationen firade Du en sällsynt tri- 
umf, och det var Du som från begynnelsen intresserade vår vördade vän 
Westman för samlingarna. 

Kanske ännu mer betydelsefullt har det varit, att vi alltid haft 
tillgång till Ditt kloka och manlige råd, som hjälpt o 





att navigera 

förbi många farliga blindskär. Mottag vår vördsamma hyllning för sllt 

vad Du gjort för oss personligen och för Östasiatiska Samlingarna. 
Den spegel vilken vi härmed ha glädjen att lägga 1 Din hand är 4 


verkligheten den enda nna kinesiska trollspegeln När vi härom dagen 





på försök satte dess solbild på museets ljusa vägg, sågo vi nämligen 

till vår förundran och glädje de fryntliga dragen av vännen Lagge. Hu- 
ruvida nu detta är spegelns förtjänst eller beror därpå, att Din bild 
alltid står framför oss såsom ett vackert föredöme, detta lämna vi åt 


Dig att själv avgöra. 
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Ärad och bevarad 4 tacksam hågkomst tr Du, Axel Lagrelius på 
Din 75-årsdag. Många kommande soliga och lyckosamma år önskas Dig 


av tacksamma vännerna. 





Härmed erkännes emottagandet åv nedanstående, av prof. 
J.G. Andersson i Kina inköpta kinesiska speglar: 

136. Bronze mirror animal deeign - exall. Shaoshing. 

Bougbt from TY.King Doll. 20:- 
106: Big Wirfof with horseman design. Shaoshing 

Bought from Kuo Mo Lin. +" — 850:- 
147. Big mirror with dragon deelgn. <Shaoshing. 

Bovght from Kuo Mo Lin. " -300:5 


148. Middle size mirror. Shaosking. Bought 





from Kuo Mo Lin. ” 50:- 
149. Han mirror. Bought from Kuo M; Lin. "100 
151. Medium size mirror. Shaoshing. N 

Bought from King Kuo Chei. n 15:- 


152. Small mirror. Shaosking. Bought from King 





Kuo Ohai. " 
153. Farly Han mirror Bought from King Kuo Chai. ” 
158. Mirror of Showebow type. Bought from P.Z.Onen. 4 
168, Smell Han mirror. Bought from P.2.Ohen. . 
169. Hen mirror. Bought from P.Z.Chen. ” 


170. Mirror of Showchow type. 
Bought from Van Yuen Tsar. ” 50:- 
174. Medium size mirror. Shaoshing. 
Bought from Tee Kuo Ohmir. " — 200:- 
175. Mediuå size mirror with fine patina. Shaoshing. 


Bougbt from Tse Kuo Chair. x 150:= 





Oistb 
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Stockholm, July 12, 19 





Wille Paulette Lenieoue, 
natnhong, 
TORRE 


French Indno-China. 


Dan” Hl1le Lanfequa, 

T have to thank you most sincerelr for your vers charming 
latter of Yay 25th, containing so meny interesting nöows from dear 
Yachat. 

Now allow me to renort on my journey. Vivian end TI travelled 


pe von know from Hatpho; 





to "Hongkong. During those days I had a 
most interesting nonversntion with a Japmnese Aiplomatic agent. 

Tn Hongkong I laft Vivian behind to arrange shout my his bagg- 
ego to be sent to Sweden. During the week she stayed in Hongkong 
she received a most tempting offer for a new position. 12 came a 


weev later to Shanghai and saw me off, then returning to Hongkong 





e 18 probably now working. Alas, I have had nat a single 
line from her ell since my return to Sweden, and am feeling very 
miserable about har silence. Please write ta her. c/o Mr. Miskins 
Sweäish Vice Consulate, Gillsan & Co., Hongkong. 

From Shanghai IT travelled fast and comfortebly arriving in 
Stockholm May 25th. I am sorry to say I do not feel at &ll at home. 
This summer is exceptionelly cold and rainy, the weather 1s like 





ive 





eastern Tibet in l.000 m, altitude. Everything 1s very expan 
here. I am longing for the sun of Tonkin and for our charming 
friends in Vachai. 

Dear ylle Lapioque, kindly give my love to your mother and 
fother. I will never forget the happy time we spent vith you. 
The wonderful helpfulness of your father and the irresistible 
charm of your mother. I am seriously planning to lesve this pol- 
er region, and return to Vachai, what I consider to be the para- 
dise, 

Ilhen you come to Furope and to Stockholm dö not forget to 


1et me know. 





th kindest regards and thanks 


Very sincersly yours 
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Obl 


Stockholm den 12 december 1938. 


Herr Konsul m.m. 
9,0, Lehman, 


Batavia 





Ärade Herr Konsul. 

I Edert brev till Professor Andersson av den 14 nov. underrättade 
Ni oss, att Dr. Stutterheim kommer till Sverige i januari. Jag ber 
att få säga, att så snart han träder i förbindelse med oss, skola vi 
genast göra allt vad vi förmå för att mottaga honom på bästa sätt och 
hjälpa honom till rätta. Det skall bli ett stort nöje att göra hans 
bekantskap. 

Jag griper tillfället att än en gång hjärtligt tacka Eder för 
Eder värdefulla hjälp med Mr. Houbolts sändningar. Jag har nu ej hört 
något från Houbolt på mycket länge, Jag sände för ett år sedan en 
tacksamhetsskrivelse till honom, undertecknad av H.K.H, Kronprinsen, 
men har aldrig fått något svar härpå — jag hoppas,att den kom honom 
riktigt till handa. 

Eder med hjärtlig hälsning 
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AKTIEBOLAGET STURE LJUNGDAHL & C9 NYBRO 


KUVERTFABRIK 


TELEFONER: 4, 140 och 440 (Väne! ) > TELEGRAMADR.: LJUNGDAHLS + POSTGIROKONTO 9477 





NEDERLAG I STOCKHOLM +: GÖTEBORG : MALMÖ 


Nybro den 26/8 1938. 





Åveropande Eder 
ningskontor hava vi härmed n 


förfrågan genom värt avdel- 
et offer 






Fodral enl. ref. nir 27331, uten tryck 


1.000 st 
1.000 Bt., Franco. 


nto pr 











Leverenstid: cirka 4 veckor. 





Alltid med största tecksamhet enotseende Bära v« 


g, teckna vi 





pd 


A-B. STURE LJUNGDAHL & Co + 
ret rg Al 


stningsfullt 





KE ören, a 





); 


Bil. 


A/B. 
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AKTIEBOLAGET STURE LJUNGDAHL & C:o 
KUVERTFABRIK 








Telafonar: 40.180 (Växel) = Telsaramadr LJUNGDANLS. 
POSTGIROKONTO 9477 





Nederlag i STOCKHOLM: Wahrendorffrgatan I 
Telelonars 114613 och 203830 


Nederlag i GOTEBORG; Drottninggatan 11 
Telsfonar: 10585 och 24525. 


Nederlag i MALMO: ]. 
Tulsfoser: 290601 och 26406 


2: NYBRO den 31/6 1938. 





Filsaatan 2 Östasiatiska Samlingarna, 








Vi erkänna härmed tacksamt Eder v. order genom vårt 


evdelningskontor &å 1.000 st. Fodral för plåtar ref. n:r 27331, 





utan tryck, till ett pris av Kr. 1l00t--- nto pr 1.000 st., freo. 
Delleverans ev 100 st. sker pr omgående. 


Alltid gärna till Eder tjänst, teckna vi 


Högektningsfullt 


AB STURE LJUNGDAHL & C; 
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Stockholm, January 12, 1938. 


Mr, J.E. Lodge, 
Curator of the Freer Gallery of Art, 


Nashingto D.C. 


Dear Mr. Lodge, 
Yy best thanks for your kind letter of Dec, 17th, and for the 
splendid photographe, which will form a very valuable addition to 
our archives. Your worde of appreciation of my bronze researches 
made me glad. I hope to continue my investigations — so far, after 
all, only the great lineg of evolution have been roughly established, 
and there is enormously much to be done. 
As to the exchange material, which we receive from you, please 
let me assure you, that my laet letter on the subject was not meant 
to be complaint but only an inquiring whether, perhaps, your Museum 
had some publication of which I was not aware and which would be 
valuable for us to have. But I am perfectly satisfied with and 
grateful for your kind sendings of photographs — the fine specimens 
you sent me for my first bronze book were of great value and impor- 
tance to me. At present I am particularly interested in mirrors and 
Huai and Han bronzes, big and small (belt hooks ete.). It will always 
be a great pleasure to us to continue sending our publication to you. 


With kind regards 
Yours sincerely 


okT 


SMITHSONIAN INSTITUTION 


FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON, D. C. 


August 2nd, 1938. 


Vy dear Professor Karlgren:- 

In conformity with the general understanding 
reached in our past correspondence, I am sending you here- 
with photographs of two Chinese bronzes which I have re- 
cently added to the Gallery's collection. I think you 


may care to have them for your files. 


Sincerely SG 
Neq f. 


J. E| Lodge, 
Dirtetor,. 


Professor B. Karlgren, 

Ustasiatiske Samlingarna, 

Sveavägen 65, SS 
Stockholm, SA . S 
Sweden. Zack / 


Enclosures, 


blbba 


Stockholm the l!th of Jan. 38. 


Mr. O.T. Loo, 
48, Rue Courcelles, 


Paris 


Dear Mr. Loo, 

I wish to ask you a few questions, on several points. 

First, I should like to hear your suggestions as to the gold-inlaid 
dragon we bought from you in London, and which turned out to be badly 
remade. Youwwtrotexme that we could either return it to you, or keep 
it and have 20 $ of the price paid in our favour. I have been pondering 
the matter, and before I take a decision, I should like to hear what 
object you would offer us to cover those 20 $. I would be glad if you 
could find your way to make us an offer of something really valuable 
and interesting, so that we could consider that incident closed. 

Secondly, I wish to revert to the t$hlaid objects from Kin tå”un, 
which you kindly lent us a couple of years ago. I have just read 
Umehara”s new publication of the Kin-ts'un finds, and find 1t very bad. 
1 intend to write a short article in our Bulletin, giving a better 
description of several of the objects you lent ås and bringing out better 


their great interest, value and beauty 


066 b 


There is, however, the difficult point of the "loom". I made 
detailed notes on it, and I ögn easily prove that it is a combination 
of parts that properly do not belong together. In fact, from a scienti- 
fic point of view, I ought to publish this analysis, for it is too bad 
that this "loom" occurs in one archasological publication after the 
other under this erroneous heading, and in this made up composition - 
its separate parts: the two kinds of handles, are extremely valuable in 
themselves, with their exquieite inlays, and would really gain by being 
restored and detached from the ugly troughs on which they are now 
fastened. 

But since we have alvays had auch agreable relations, you and I, 
and since I am anxious that we should remsin the best of friends, I 
will tell you that I snall desist from publisbing my notes and say nothing 
about the 1loom, if you wish me not to åo so. The only thing is that one 
day or other somebody who has bought the apecimen will make the same 
observationB as I have done, and then perhaps publish them in a lesa 
friendly spirit. Therefore, I would submit to you a possibility like 
this. I write: 

"yr. C.T. Loo has racently coma to suspact that this object is 
really a combination of separate parta- in themselves genuinely 
archaic, and he has submitted the speciman to me. My sxamination has 
confirmed his suspicions, and I have made the followinganalysis ....". 

If this would appeal to you, I should be glad to express it that 
way. But if you think it would be detrimental to your interests that 
anything at all is written, please tell me so, and I will not spoil our 
good friendship by writing about 1t. 

Hoping to hear from you soon, and wishing you heartily a good 1938, 
I remain 


yours sincersly 


0167. 


48, RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the Ist of March 1938 


Professor KARLGREN 
Ostasiatiska Samlingarna 
65 Sveavägen STOCKHOLM 


Dear Professor Karlgren, 


I am glad to say that I have just returned from the 
States and I hope you will excuse me for not having answered 
your kind letter January I4th which has been delivered to me 
in New-York. I have talked with lr Yié regarding the breakage 
of the bronze ornament you have brought from us and as Mr Yié 
has accepted to offer the mirror on the name of C.T. LOO & C? 
for the difference on the value of the bronze you bought. 


The mirror being just repaired, so I am sending it to day 
by Air Mail, and I hope it will reach you in perfect condition. 


With regard to the inlaid bronze loom, it is absolutely 
at your discretion what ever you know about this particular 
object, we have nothing to oppose to anything you may flay, so 
do whatever please you and do not have any consideration, because 
this object belongs to us instead of belong to Dr Hardt. 


May I also thank you for your great kindness you have 
extended to Mr Yié while he was in Stockholm. 


I an, 


Yours sincerely, 


HAT 
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Gothenburg 8/3 1938, 


Dear Kr.Loo, 
vy best thanks för your kind letter and for the mirror which has safely 
arrived. From your insurance figure I gather that the mirror was worth 
much more then what we could expect to get as a compensation for the 
shortcomings of the dragon, and so I shall consider it as being, besides a full 
settling of that matter, also end mainly a valuable and amiable gift from 
you to our museum, and I shall therefore put a label on it with an in- 
seription to that effect. Also, when I write an article in our Bulletin 
about some Chin tsun bronzes, I shall seize the occasion to mention that 
this mirror now belongs to the Museum of Far Eastern Antiquities as a gift 
from you. 
Have you seen Umehara”s Chin tsun album? The photographs are good, but 
otnerwise I find it quite poor.Many of the objects haveg been published sever 
al tines before, but other objects well known to have come from Chin tsun 
are not incorporated.I suppose you have still in your possession the small 
inlaid Hu flask which you kindly lent us for examination (the one which 
had been slightly pressed into an oval shape) .It has an interesting decor, 
and I shall publish it mentioning pou as the owner, unless you tell me that 
it has been sold,The two marvellous finial heads of dragons you have sold 
to David Weillgd, I believe? 
As to the "loom" $t I think, after all, that I had better not write about it 
at all.It night make it more difficult to sell, and I do not wish in the 
elightest degree to do anything to that effect.After all, the piece is 
extremely beuutiful, and it is the business of a future owner to examine 
its composition more closely.I can easily pass it over in silence. 
With renewd thanks and kind regards Yours sincerely 


PARIS 
48 RUE DE COURCELLES 


La 


FÅ 


C.T.LOO & CIE 
ART ANCIEN DE CHINE NEW YORK 
4| EAST 5718 STREET 
PARIS 


Paris, the I4th of March 1938 


Professor KARLGREN 
Ostasiatiska Samlingarna STOCKHOLM 


Dear Professor Karlgren, 


Upon my return from England, I found your kind letter 
dated March 8th awaiting for me. 


I must thank you for your kind promise to put C.T. L0OO 
and C9 on the mirror that we have sent to you. 


I saw Umehara?s publication on Chin Tsun, I noticed there 
were many omissions in that book. For the inlaid bronze Hu, 
we still have it in our possession, so if you publish it, you 
can still use our name, which I will appreciate. 


I thank you also for your desire not to publish the loom, 
as being put together. I, in fact already mentionned your dis- 
covery regarding this object to some of my friends, who are 
interested on this particular object, because, I do not believe 
to hide anything from my friends. 


I am, 


Yours sincerely, 


c 


6/70 


[CA 


C.T.LOO & COMPANY 
NEW YORK CHINESE ART PARIS 
41 EAST S7U STREET 48 RUE DE COURCELLES 
TEL.PLAZA 32106 NEW YORK CABLE ARCHAIC 


November 18th, 
1938 


Mr.B.Kerlgren, 
Museungof Fer Eestern Antiquities, 
Stockholm, Sudde. 


Dear Professor Karlgren, 


I em glad to say that I have 
just arrived from France and I am just beginning to 
feel myself more at home in New York again. 


During my trip, I heve had time 
to read your Museum Bulletin No.10 and I certainly feel 
that you have done & great deal to increese the know- 
leåge on the Chinese early Art. Your study so scienti- 
fic on the Chinese glass is certeinly the greatest work 
ever done on thet particular subject. 


I wish to thank you especially 
for your kindness in mentioning our name regarding the 
objects owned by xew'knd also your kind notice on the 
mirror that we have offered to your Museum. 


Mr.Visser of Amsterdem is here also 
to see the Bronzes Exhibition at the Metropoliten Museum 
and we have spoken &bout you end you may be assured that 
everybody admire your great knowledge on our Art and His- 
tory: 


May I write this especially to renew 
my warm thenks end hope thatl will soon have the plessure 
of seeing you again. 


His Koyel Highness has been in Paris 
just before I left and has asked me to send you a photo- 
graph of a deted mirror which is just en route to New 
York so I em writing to Paris to ask them to send you the 
pvhotograph of this mirror and also some others including 
the photographs of bronze bells thet we have received. 


With my best regards, I am 
CTL/BO. Very sincerely yours, 


Ce Ce0g 








or 


Stockholm, December 12, 1938. 


Mr. O.T. Loo, 
41 Fast 57th Street, 


Few York 


Dear Mr. Loo, 

Thank you ever so much for your kind letter and for the 
beautiful gift of photographs. We appråciate such gifts very much 
indeed, since they facilitate our researches considerably, At 
present I take a particular interest in mirrors, and I am very glad 
to have the photo of the wonderful dated mirror. 

With kind regards and best wishes for the New Year, 


Yours sincerely 


Om. 


Stockholm, December 12, 1938. 


Messrs, O.T. Loo & Co., 


48 Rue de Courcelles, 
paris. 


Some weeks ago we received some highly valuable photographs 
from you, and I wish to thank you heartily for this kind gift, 
which we appreciate very much indeed. 

with kind regards, 

Yours sincerely 


O/78a 


Stockholm den 14 mars 1938. 


Fröken 
Maja Lundquist, 
Statens Hist. Museum, 


Stockholm, 


Bästa Fröken Lundquist, 

Jag ber att få ta upp frågan om det arbete, som av Eder hittills 
på så utmärkt och värdefullt sätt utförts för Östasiatiska Samling- 
arnas räkning. Vi äro synnerligen tacksamma för det angenäma sam- 
arbetet under många år, och det är endaet efter moget övervägande 
Andersson och jag beslutat oss för att rubba detta 1 och för sig så 
trevliga system, Saken är emellertid den att vi se oss nödsakade att 
spara hårdare än hittills på en del olika poster, och vi ha då tänkt 
oss att vipöra kunna själva, med våra egna numera väl intränade 
arbetskrafter, sköta även dessa uppgifter till accessionskatalogen, 
som det ju närmast gäller, och alltså minska vår utgiftstat med den 
summa som hittills utgått som Edert, visserligen blygsamma, arvode. 
Jag ber Eder, bästa Fröken Lundqbist, vara övertygad om att vi varit 
så belåtna med och tacksamma för Eder hjälp hittills; Mi förstår 


säkert de rent ekonomiska skäl och den nödvändighet att snåla, som 
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gör att vi nu med hjärtligt tack avveckla detta mångåriga samarbete. 
Vårt budgetår löper från 1 juli, och jag ber därför att vi räkna 
den nya ordningen från detta datum och alltså gottgöra Eder med 
125 kr. för det första halvåret 1938. 

Eder förbindligast 


OM 


FRITZ LÖW BEER 
SVITAVKA 
CzECHO-SLOVAKIA 


Svitavka, 20. Jänner 1938 


Sehr geehrter Herr Professor, 


Ich sende Ihnen heute endlich die schon lange versprochenen 
Aufnahwen meines neuan Huai Lackesa und ausserdem noch einige weitere 
Bilder von Stöäoken, die ich teilweise auch erst kiärzlich erworben habe 

No.l, la und b zeigen den Huai Lack. Wie Sie sehen handelt 
e2 sich eigentlich um ein lackiertes Stäck Holz. Ich nehme an, dass 
das Stöck Teil einer Arohitektur, viélleioht eines Celänders, oder 
eines Möbels war. Der Einechnitt in der Mitte ist köänstlich gemacht, 
was in den Schnitt hineinragende Lackspuretv beweisen. Dae auf den 
Detailbild la deutlich sichtbare vierkantige Loch riährt sicher von 
Menechenhand her. Auf diesem Bilde sehen Sie deutlich sine typleche 
Huai Bordura. Das Bild lb zeigt das auf demm unteren Teile befind- 
liche Huasiornament, welches meines Wisesens bisher nur auf Bronzen be- 
kannt war. Ich glaube nicht, dass dag Stöäock nach unten sine Fort- 
setzung hatte, das Ornament schliesst auch mit einer felnéen roten 
Linie ab. 

s No.2 ist eine separate Photographie des echon im Ausstellunga- 
Katelog abgebildeten Han Tellers. 

No.3 — 6 sind Aufnahmen von 3 kleinen Han Lacken, die ich 
Weihnachten in Parie kaufte. Ich war hingefahren, weil mir Mlle. Dena- 
more von der Firma Vignier gesuhrieben hette, dass sie einen Hanlack- 
teller mit geritzten Jagddarstellungen erhalten hätte. Eine Stunde 
nach meiner Ankunft erfuhr ich von Pelliot, dase Loo eine prachtvälle 
Han Lack Toiletteschachtel an Eumorfopoulos verkauft hat. Ich fuhr 
zueret zu Vignier,fand den Telåer aber recht enttäuschend. Die Ornamer- 
tik liess die fär die Han Zeit eo charekteristieche Schönheit und 
Eleganz der Linien volletändig vermiseen. Der Rand wear zweifelsohne 
repariert worden. Später ging ich zu Loo, er eelbst war 1n U.S.A., 
ich sprach wit Yie, der sich entsohuldigte, dass er nicht umhin konnte 
die toilet box an Eumo., zu verkaufen. Er zeigte mir dis Photographie, 
wirklich ein wunderbares Stäck. Bemalt in cloud scrolls, dis ein 
wenig an die berihmte Gold- Silbereingelegts Röhrs von Hosokawa er- 


innern. 
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Ausserdem ist die box mit ordosartigen Tieren und sinem berittenan 
Jäger in Silber eingelegt. Mr. Bumorfopoulos wird Ihnon sicher gerne 
Photos schicken, falle Sie ihn darum ersuchen. Das Stick ist schöner 
ale die Lolang toilet boxes. Mir zeigte Yie drei kleine 5täcke, die 
mit der box von Eumo. zusammen gefunden wirden. Meiner Ansicht nach 
waren sie urepringlich in dieser Schachtel darin, Yie sagte aber, dass 
zur Zeit dee Auegrabens lediglich sin, leider noch in China befind - 
licher Spbegel in der box war. Aueserdem behauptete Yi, dem ich von 
detkToller erzählte, dass der Teller selbet wohl alt, der Dekor aber 
modern sei. Mir felt die Erfahrung um diese Bebauptung su kontroäliere 
doch seh der Dekor jedenfalle nichte weniger ale tberzeugend echt aus. 
Da ich sah wie wunderbare Sticke doc ab und zu auf den Markt kamen 
liesa ich den wenig schönen Teller, $örn und kaufts lediglich die 

3 kleinen Stäcke, dis mir Yie recht billig iberliecs. Sie sind aus- 
gezeichnet erhalten, was wohl darauf zurliickzufihren ist, dase sie in 
Trockenlacktechnik gemacht sind. Der Lack glänzt ale ob er erstwax 
wenige 100 Jahre alt wäre. 

No.3 ist eine schwale rechteckige Schaohtel, deren Deckel 
leider nicht vorhanden ist. 3a ist der Boden der Schachtel vom: innen 
gesehen. 

No. 4 und 5 ist eine klsine Schachtel samt Deckel. 4a die 
Schmwaleeite der Schachtel, 52 die Oberseite des Deckels mit 4Pass in 
Silber, 4b Innenboden der Schachtel. Auch der Innenboden åes Deckels 
ist ähnlich dekoriert. 

No.6 ein kleiner cylindrischer Becher, 6a innenseite. Alle 
diese Stucke haben einen mehr oder weniger frischen braunen Lack und 
rot und grin-braun gemalte Ornamente. Letztere Farbu ist nur wenig 
verwendet. Eine ähbnliche Gruppe Lacke ist in Bijuteu Kenkyu, XXV, 
Jänner 1934, abgebildet. 

No.7 ist die mit Gold eingelegte Bronzespange, vom der ich 
Ihnen in Wien erzählte.Ioh glaube eie ist sin seltener Typ. 

No.8 iat eine runde Lackdose, in einer etwas merkwirdigen 
Technik. Das Muster ist einggelegt und zwar olorsonngartig, jedoch at 
Alles, Stege und Sinlagen Lack. Die Dose ist Hetien te datiert und ich 
halte sis auch fir aus dieser Zeit stammedd. 

No.9 eine Schwarzlackschachtel eingelegt mit Platten in einer 


Kupferlegierung. Sie iat 1550 datiert und trägt den unverkannbaren 





Om 


III. 


Wan 1i Stil. Leider ist die Aufnahese durch Lichtreflexe in der Mitte 
ein wenig unscharf. 

No.10 iet eine kleine echwarze Dose, Perlwutter eingelegt. 
Auf der Londoner Ausstellung war sie 16. Jhdt. detiert, doch wissen 
Sie, mindestens so gut wie ich, wae8 von 80 einer Datierung zu halten ist, 
ich weiss nicht recht wie alt die Dose ist, glaube aber, dass sie 
alles eher als 16. vielleicht 15. vislleicht auch 17.Jahrhundert ist. 
Dag 16. echeint mir em wonigsten Sinn för solche reinheiten gehabt zu 
haben. 

No.1ll eine runde Schachtel Schwarzlack mit gemaltem und 
Perlwutter singelegtem Dekor. Hsian te datiert. 28 gibt mehbrere 
Lacke dleser Art mit demselben Datum, trotzdem bin ich nicht ganz äber- 
zeugt, dess sie wirklich aus dem 15.Jahrhundert stammen. 

Ich bitte Sie zu sentechuldigen , dass dioee selbetgemachten 
Photographien den Awateur teilweise gar zu sehr erkennen lassen, ich 
habe sie aber nicht besser herauszebracht. 

Ich hoffe Sie und Ihre Frau 3emahlin bei bester Cesundheit 
und verbgleibe mit herlichen Gräsesen von meiner Trau und mir 


Ne sh öpkarsarn 








Till 


John G. Löweren, 





(Östasiatiska Samlingarna vill genom oss till Dig framföra sin vördsasma och 
] 

Annerliga lyckönskan på Din 70-årsdag. 
Vid en tidpunkt då det visade sig svårare än förr att finansiera våra 


vatenskepliga arbeten kom Du oss till undsättning och hjälp först i samband 





med vår utställning till Konsthistorikerkongrassen 1933 och aeden för möj 
liggörande av Anderssons resa till Fjärran Östern 1936-38. Om denna färd 
hemfört värdefullt vetenskapligt material är det till betydande del tack 
vara Din handlingskraftiga hjälp. För Dig som så framgångsrikt strävat att 
främja evensk-franska kulturförbindelser torde det vars en anlsäning till 
glädje att vårt forskningsinstitut under den nu avslutade färdan kommit 3 


ett lovanda sarerbete med École Frangaise d'Extråme-Orient i Franska Indokina, 


I VA räkna det som an betydandelivsvinet att vi undar vår samverkan med 





Dig lärt 





na Din nobla och försynta personlighet. Av varmaste hjärta 
tillönska vi Dig många kommande soliga födelsedagar i Ditt vackra hem. 


Stockholm den 11 augusti 1938 





Oo? 


M.René Mercier, 
Directeur du Mus&e Louis Finot, 
Ecole Frangaise d |” Extröme-Oriant, 

Hanoi. 
Le comité sug dois pour la promotion des recherches arecheologigues 
en Extråme Orient visnt de recevoir un rapport de M.Andersson 
tånoignant de la reception bienveillante que 1' Ecole Frangaise 
d'Extröne-Orient 1ui a aceordéså.M.Andersson a souligné 168 
efforts sörieux et pråcieux que vous Avez bien voulu faire pour 
1ui faciliter les recherches 4 Bai d Along et pour lui procurer 
un åguivement complet et appropridé. 
Le comitå, qui appråécie beaucoup les services si importants et 
s1 almables que vous avez rendus å 1 exoådition sudgddise, däsira 
vous offrir ses rämerciements trbs sincäres et trös cordiaux. 


Stockholm le der fövrier 1938. 





Stockholm 1e 2. Fevr. 1938. 


M. René Mercier, 
Directeur du Musåe Louis Finot, 
Ecole Francaise d"Extreme-Orient, 


Heanot. 


Cher M. Mercier, 
Je prånds la libertå de vous endoyer un document tåmoignant de 
notre reconnaissance; 11 est signå par Son Altesse Royale le prince 


håéritier. 


Acceptez, Monsieur 1e Directeur, 1'assurance de mes sentiments 1es 


plus dåvoués 


An 
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ÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 
D'EXTRÉME-ORIENT 





Hanoi, le I5 fövrier 1938 


Monsieur B.KARLGREN, 
Membre å'honneur de 1'Ecole Frengaise d'Extr&ne-Orient, 
Professeur & l'Université de 

Göteborg (Suede). 


- Monsieur le Professcur, 


Je m'empresse de vous accuser réception du précieux 
$crit que vous avez bien voulu m'adresser å la date du 2 
fövrier et de vous exprimer toute ma vive reconmnaissance 
pour ce tåmoignage de votre satisfaction anquel je suis 
particulidrement sensible, Je suis heureux de pouvoir 
compter parmi les collaborateurs de M, le Prof, J. G. 
Andersson durant son séjour en Indochine et de mettre å 

= son entiöre disposition les ateliers que je dirige, 

En vous prient de vouloir bien &tre auprås de Son 
Altesse Royale 1l'interpröte de mon respectueux dévouement, 
je vous prie, Monsieur le Professeur, d'agréer l'assurance 


de mes sentiments les plus distingués et sincéres, 






recell 





Ola 


Lolmar 4 -V-1938- 


Möcdar ev Tisfenort 


Bitte enlisehulliger Liechoftichsl veunieh 
mickan Lie nender Leh habe nål duk 
dengrosen Halalog der chiuesichenAussdellusp, di 
in doudon stallpelunden hat; Ihre secde Adresveeyak 
ren: Arsserdenr RM ickdarans erseken; dan io derb = 
cister Tochrag ber -ablehiucsche Huustgohallerr haka; 
Lies sandodie feirude de nick besegen habe nick an 
Jie ju nesden uvdanodkde Lie deshall-höftieltAillin ma 
vielleicht> su Urbek-utereinerhinesiche Mase-abjugeleu- 
dere Abrandlung iehbei 


wulersucle Väse ET ker dass es 


igt hate Lie von Arekeoto- 





ger tosensckaftlich 
sick um gin alt Huck haudletoch mad 
serug var dies daserste Luck retehes diese Keruia 
änden hallen da es siehrnq eperehueles slusok kavkl. 
Undrar saufolfude Mises Zuscudig auf der Bodeu- 


eile istein neisslichsehinunerudes mil Hauer Alercher- 


nevinor Midas 


Åuweehgogenes biucheneingeg jenenj sedas Ansjuckuon 
it dau ser daselbe seit Aon fen sich dot ilbt befmaet- 
Eu dem Mörkron Oikar Mluusborkerg id von-seloken- 


Vaäserrclie Acde aberder Verfasser kl ju noch Acis go 
/ GE ÅR vtebussetkst der 





esekon gu haben 
solehe Suck ; 
Meshallrväre sich Hon sek rerbunden Hovisrafesner > 
mir miljleslon; dainobevrgeuauiden Hatalog SHlirke 
er sälg än die mil fade gewiehucl sind ob Ai 5 leg a 
an diese HWoisestalbäsunden hat oder ot-Aas Ealigo— 
var fade rr al: Sehmuck gedievl hat I 

Leh moekte> uoch hängufigen daswdic Vaseaut- 


exisbictens 








Hue tunsauminselungvon eveu? Defitsor TE åerg- 
Lörselbe rar höst evtant 
If Alurninivnmqusiudors dok konulbser sich utsklebäim 
ob uilWissersoder Mensgessllte Abrusuivivacisdie Metall 
vase kam 





snannrautersuckt um 


UH utudenrA 





Ob 


Lie verden -tgediäupler Fovur in teiliegen— 
Aevir Hoftehen die Abhaudlungisker diese la 
erselvesr korerens Cs nåre nur sehr kieb; fr Taclmånnini 


tibit fr höreus 








LFudeuriele mid 


ehe sgetehune och 
[4 





Z Hrchacibuupsutt 


TA Heger” 

bk Rue Adolphe dir — 

bolmar Kaulb- ku 
fas 


( Frauce). 


BSionFrsternaliordlssasnskantratsken 
ticgt keé. 
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Stockholm den 14 februari 1938. 


M. Georges Meyer 
2& Rue Adolphe Him, 
Colmar Haut-Rhin 


France. 


Sehr geehrter Herr Meyer. 

In Antwort auf Ihreg Brief muss ich leider sagen, dass das 
Bronzegefäss ganz bestämmt nicht archaisch, also nicht aus vorchrist- 
lichär Zeit stammt. Ich kann durch den Dekor augenblicklich fest- 


stellen, das es nicht älter als das 12 oder 13:e Jahrhundert nach 





Christ sein kann, 
Auch hat man in dem Artikel die Ungewöhnlichkeit und Teuer- 
heit des Jade sehr tbertrieben. Es kommt in allen Zeiten sehr 
oft als Einlage vor, auch auf ziehmlich mittelmässige Bronzen. 
Mit vorztUglicher Hochachtung 





Stockholm den 27 juli 1938. 


I.E. 


Herr Professor Gunnar Nyrdeal, 
Stockholms Högskola, 


HÄR. 


Bäste Herr Professor! 

I anslutning till vårt telefonsamtal igår ber jag få över- 
sända korrekturet på mitt slutkopitflej, och £ enlighet med Edert 
löfte kommer jeg att rings Fder på måndag för att avtala om ett 
personligt sammanträffande, 

Eder tacksamt förbundne 


Bil/. 





om 


Urpsle dov I jr Sak 


j 
” Hun Iofosen 
Järmad kar pversan te 
Br se AR 
ER een a 
AS FIRA 
ERT a brer 


- KEANE 


atv: fime kudbrsmgat 10 
Edla 





VLC 


Stockholm den 1 juli 1938. 


Herr Direktör 
Stellan Nebardt, 


Norra Rudbecksgatan 10, 
Uppsala. 


Bäste Direktör Nebardt. 

Jag har just från Eder mottagit Ett tusen kronor (Kr. 1.000:-) 
för Östasiatiska Samlingarnas räkning, och ber att få hjärtligast tecka 
för denna vackra gåva. Jag tar mig friheten att bokföra den såsom 
donation år 1937. 

Vi hålla på att förbereda utställningar till hösten, närmare be- 
stämt början av oktcber, och jag hoppas vi då skola få glädjen se Er här. 

Med ännu ett hjärtligt tack. 

Eder förbindligast 
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I 
korets ar NL Se Meaiskag uf. ka rd É 


MAIL- EN VRACHTDIENST 
AMSTERDAM- NEDERLANDSCH INDIE 


AGENTEN DER HOLLAND-OOST AZIÉ LIN 
AGENTEN DER HOLLAND-AUSTRALIE LIN 
DOORVRACHTEN 


VAN DE VOORNAAMSTE EUROPEESCHE HAVENS 
= Prof. B. Karlgren. Esq. 


EXPEDITIE - ASSURANTIE 


TELEFOON: 46533 


Östasiatiska Samlinggarna, 





"— Tertannu-Aores: ,SVEZBOOT" Sveägen 65 
sT0c -— 
oe 3 
Reg/na. «Amsterdam. (CV, 17thn. Sanuary 1938. 
SNRA GE 
Tear Sir, 


Re: 1 case books ex nuv. "Tarakan".- 





We nerewith beg to inform you that we have forwarded the above 
Package to your address by 8.8."Frey", according with instructions recei- 
ved from Tandj.Priok (Java). Enclosed we beg to hand you our note of 
charges amounting to f 8.80 which has been charged forward. The B/L for 
this shipment will be handed you on arrival of the carrying steamer. 
Faithfully yours, 
VRACHIBUREAU N.V. STOOMV.MI/ "NEDERLAND".- 





Enel.; Note of charges no. 2403. 
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TA nömliog Ibid UL HOMARIE- 
oms ovsdoogm PUTIN Lb evil 10,38 FL. b Uvs 
tromsbön Omen UdUone Nebivinn AMA ov Ovwof 
FIOL MAA forkaesv OMR IOMA, NIVA wu 

önma. oda velat sc 0 PORN DMAR Duv än 
ör frvdnod od ÄMmKumma Ma tå ovwval om 
Adam amlagem Velivpst vmbiymdam ln Re 
Uolel i R Slodshustd Mormumma Ron, rel Lid 





Amsterdam-C.,den 30.März 1938. ia 


NN AA HET SCHEEPVAARTHUIS” So > 


Wir bestätigen hierdurch den Empfang 
der uns mit Ihrem Schreiben vom «.. i; gesandten 
Rimesse in Höhe von f. 8.80 
die wir u.öä.V. nach Vorschrift dankend verwendet 


haben. 





S Hochachtungsvoll 


PPP EPPAPAPPDFARLIAPSLPA 
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—Ostasiatiske Samlingarna. 


N.V. STOOMVAART-MAATSCHAPPIJ ,, NEDERLAND'' 
AFD. JÄNCGHEN. oc od oc srsersersersrer rskr  öseirerpnenralsertere FFSMAE 
og AMHERDAM AA NÅ 


Hi/AH. CENTRUM 








ver 


WILLIAM F. C. OHLY, Städa 
LPTOR. >> 
CER 4. Maide Fals 


TeLerHoNE: rdr vr 


7 June 38. 


Ostasistiska Samlingarna 
Sveavägen €5 


Stockholm. 


Dear Sir, 

I take the liberty of sending you a few 
photos of pieces of very fire Chinese sculpture I intend to 
dispose of and which you may perhaps like to acquires for your 
Museum . I have marked the prices and the sizes on the back of 
each photo. The pieces from the cave of Long Men are partievlarly 
fine ard rare pieces . 

Trusting to hear from you 


yours faithfully 


Stockholm den 11, juni 1938. 


Herr Intendenten m.m. 
Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 22, 


ALSTER 


Broder Palmgren! 

Vi planera on stor fotografisk utställning, vilken visserligen 
skall hållas först 1 oktober men av budgetsköl böra vi inköpa mate- 
rialet före midsommar. 

Jag vore ytterst tacksam att få rådgöra med Dig rörande skär- 
mar och dylikt så snart det vore Dig möjligt. Skulle Du vilja ringa 
till oes med det första och stiga när jag kan få träffa Dig. 

Din tillgivne 
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Stockholm den 21 juni 1938. 


Herr Intendenten m.m. 
Fil. Dr. Nils Palmgren, 


Virvelvindsvägen 22, 





ÅLSTE 


Käre Broder Palmgren! 

Tack för hjölpen igår. Jag har nu lyckats förenkla vår preli- 
minäre beställningsfråga därigenom att jag samlat allt i Jacksons 
hand. Därför är det ej så pressande som det varit 1 annat fall. 

Å andra sidan kan isg ej till den 25 få 1 ordning de två foto- 
grafiska provförstoringerna. Jag har idag hos Werlien beställt två 
förstoringar av Fedinoriginal, en liggsnde och en stiende, utförde 
på olika papper och olika kartong. Dessa förstoringar kunna ej va- 
ra färdiga förrän den 1 juli. Vill Du därför vara vänlig underrit- 
ta mig, när Du efter 1 juli kan komma upp ett slag för en konsult: 





tion. Sammankomsten här den 25 ds ber jag härmed att sålunda få an- 


nullera. 
Din tillgivne 





0 


Stockholm den lj juli 1938. 


T.E. 


Herr Intendenten m.m. 
P11. Dr. Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 22, 
ALSTEN 


Broder Palmgren! 

Jag vill nu rapportera rörande våra förberedelser för fotogra- 
fiutställningen. Två fotografiska förstoringar, gjorda av Nerlien i 
olika material, båda mycket vackra, ligga här färdiga. 

Jackson och jeg ha haft upprepade överläggningar och kommit t411 
det resultatet, att det möter praktiskt oöverkomliga svårigheter att 
sätta in masonitskivor 1 monterramarna. Dels sjunker expositionskapa- 
eiteten ner till ungefär hälften av vad vi kunna vackert exponera, om 
vi få placera bilderna fritt på skivor 1 långa banor, dels blir det 
mycket dyrt och en viss skadegörelse på montrarna kan knappast undvi- 
kas. Vi ha nu en konkret plan, som vi gärna vilja förelägga Dig och 
som förutsätter användning utan tapetlklistring av en billig mesonit- 
skiva, som liknar säckväv. Jag är ytterst tacksam om Du snarast ef- 
ter homkomsten kan komma upp för en överläggning, som e1 bör bliva 
synnerligen tidsödande, och tackar jag Dig på förhand för Din mycket 
uppskattade hjälp. 


Tillgivne vännen 


G —V— 9 


Stockholm, July 27, 1938. 


Press Bureau of the Chinese Delegstion, 
GENEVE. 


Suisse. 


Dear sirs, 

I am at present preparing a book on the Sino-Japanese war, 
and wish to collect all availsble information. As a servant of 
the Chinese Government since 191l I may be allowed to eount upon 
being considered a trusted advocate of the cause of China. May 
I consequently avpeal to you for such material as may be ån your 
hands. 

In a Shenghai newspaper I have specially noted the Sino- 


Japanese Conflict and the League of Nations, 1937 by C. Kuangson 





Young. 


Very sincerely youra 





Diaz 
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THE METROPOLITAN MUSEUM OF ART 
NEW YORK 


DEPARTMENT OF FAR EASTERN ART 


September 29, 1958. 


Prof. Bernhard Karlgren, 
Gothenburg University, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Prof. Karlgren: 


The Metropolitan Museum is having an exhibition of 
Chinese Bronzes in American Collections from October l4th 
to November 27th. It has grow into such a remarkable 
show I feel I must tell you in the hope that you can get 
over to see it. 


There will be some 350 to 400 bronzes — ceremonial, 
Buddhist, mirrors. The great part is the ceremonial 
bronzes, and so generous have the lenders been that I 
doubt if there has ever been such an assembly or that 
there will be soon again. 


The hurried publication amounts to nothing. MWe 
hope to have a complete folio later. 


My point is, having had some four months of it, I am 
astounded at what is here and want my friends who know 
about such things to know that the material is here and worth 
every effort to come and see. 


Yours very truly, 


kh Peck 


Curator. 


oms 


THE METROPOLITAN MUSEUM OF ART 
NEW YORK 


CABLE ADDRESS DEPARTMENT OF FAR EASTERN ART 
METMUSART 


October 5, 1938. 


Dr. J. G. Andersson, Director, 
Museum of Fer Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Dr. Andersson: 


The Metropolitan Museum is having an exhibition of 
Chinese Bronzes in American Collections from October l4th 
to November 27th. It has grown into such a remarkable 
show I feel I must tell you in the hope that you can get 
over to see it. 


There will be some 350 to 400 bronzes - ceremoniel, 
Buddhist, mirrors. The great part is the ceremonial 
bronzes, and so generous have the lenders been that I 
doubt if there has ever been such an assembly or that 
there will be soon again. 


The hurried publication amounts to nothing. We 
hope to have a complete folio later. 


My point is, having had some four months of it, I am 
astounded at what is here and want my friends who know 
about such things to know that the material is here and 
worth every effort to come and see. 


Yours very truly, 


fs 


Curator. 


Se Rubbrigpåärn. artbg 
Sö ot 54, MOUNT STREET. 


3 W4. 
ot AD. NI.3IE 


2 dloged Cspneea 

VA teet Aug SK ace kr 

oe FE md 
ek Ad 
NÅ v Ocilove lor ef lA 
Poker mn KSR RR MERA 
fa MM a carl ned Me 
gär k; IS kare ror Mö Afoererer 
RAR AA ng AE 
ekaraelaa  Årrbre nocbl vag 
da a Bale mark og Mr 

Eee ste 

FE LO io a 





0966 


Breed Aurtean Ak 110 Boc. 
Ler Al joe Area Ma 
dee, 3 Lope gone AA lane ar 
söker SR ES 
Sr: 

AA 


ÅR fpl 





Columbia CUniversitp 
intheCitpofARetvPark 


dar Ab gy 0 
220 gy a uolbev 
Ear : 
fl ud me 


NÅ > gowo duka 





G Rn 
sagan Doha /, 





0198a 
Avskrift. 


December 25, 1937. 


Till 
Hang Excellens Herr Ministern för Utrikes Ärenden, 
R. Sandler, 

Kungl. Utrikesdepartementet, 


Stockholm. 


Eders Excellens:- 


DÅ jag i somras under min resa i östra Tibet mottog underrättelsen 
om att Riksdagen beslutat inrätta en självständig beskickning för Kina, 
kände jag djup tacksamhet över att äntligen stå inför realiserandet 
av ett önskemål som närts av oss Kina-svenskar under mer än tjugu år. 
DÅ jag erfar att skapandet av denna nya beskickning kan betecknas som 
Ers Excellens” personliga initiativ ber jag att få rikta mitt vördsamma 
tack speciellt till Eder. 


Mången gång under den fortgående japanska agressionen här 1 Kina 
kändes det ju för oss som voro förtrogna med förhållandena i Östern, 
nästan förtvivlat att Japan och Kina skulle vara sammanbundna under 
en svensk minister. Och sedan Kina upprättat en egen legation 1 
Stockholm, hade frågan om vår representation här ute blivit en mycket 
ömtålig fråga, dess mer som Danmark och Norge redan hade sina lega- 
tioner enbart för Kina. 


Men när nu frågan blivit så lyckligt löst, kunna vi ju med fog 
säga, att den väntar aldrig för länge som väntar på något gott. Dels 
var det ju synnerligen lyckosamt för vårt land att vi hade en själv- 
ständig beskickning nu när den katastrofala konflikten mellan Japan 
och Kina bröt ut. Men främst av allt är det glädjande att vi $11l 
förste innehavare av den nya ministerposten fåttfBeck-Friis.Y Jag hade 
ej tidigare haft tillfälle att göra hans bekantskap, men blev allt från 
min ankomst till Shanghai för ett år sedan på allt sätt älskvärt mot- 
tagen av honom. På grund av krigstillståncet har jag nödgats söka 
beskickningens bistånd i synnerligen stor utsträckning och alltid på 
det mest förekommande. sätt blivit given snabb och effektiv hjälp. 











För ett litet land som vårt är det ju av synnerlig vikt att 
vår minister 1 ett avlägset land som Kina är en representativ man med 
förmåga. att vinna vänner och att på ett av sympati buret sätt intränga 
i det ifrågavarande landets problem och svårigheter. Det har mycket 
glatt mig att Baron Beck-Friis känner för den olyckliga kinesiska 
nationen en förståelse utan vilken hans arbete säkerligen skulle vara 
mindre framgångstikt. Jag har kunnat med tillfredsställelse konstatera 
att han på den relativt korta tid han varit här ute lyckats skaffa för vår 


en så i alla hänseenden förträfflig man som Baron J. Beck-Friis. 
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nation ett anseende här 1 Shanghal som våra tidigare generalkonsuler 
vå intet sätt lyckades skapa. Personligen har jag, som sagt,från 
Baron Beck-Friis fått röna en älskvärdhet långt utanför vad jag hade 
rätt förvänta att han i sin tjänst skulle bestå mig. Jag har känt 
det vara en angenäm plikt att jämväl till Eders Excellens betyga min 
tacksamhet för den stora hjälpsamhet som vår beskickning i Shanghai 
i alla hänseenden skänkt mig. 


MÅ jag ockeå fatta detta tillfälle att till Eders Excellens 
och genom Eder välvilliga förmedling kanske också .till Hans Excellens 
Statsministern överbringa mitt vördsamma tack för det anslag av lotteri- 
medel som tilldelades mig för arkeologiska fältarbeten under denna rasa. 


I början av Året arbetade jag inom Hongkongkolonien i samverkan 
med lokala forskare och vann en intressant kännedom om den tidigt hist. 
riska kultur som är företrädd i en mängd fyndplatser på dessa örr. 








Somnwaren tillbringade jag med an amerikansk och två kinesiska 
kolleger med utgrävningar i östra Tibet, där vi funno ymniga spår av 
hittills alldeles okända kulturer från den yngre stenåldern. 5 


EnYigt det urspmmgliga programmet skulle jag ha arbetat under 
denna vinter 1 Japan, dit mina javanska kolleger hade på ett mycket älsk- 
värt sätt inbjudit mig. Men i betraktande av att jag nar tjugutre År 
av symerligen vänskavliga förbindelser bland kineserna beslöt jag efter 
omsorgsfullt övervägande att under nu rådande förhållanden ej begiva 
nig till Japan. I stället har jag tagit fasta på en mycket älskvärd 
inbjudan från chefen för det stora franska forskningsinstitutet i 
Indokina och är nu på väg att begynna denna kampanj vilken blir min 
sista här i Östern. 


I våras föreläste jag under sex veckor om Sverige och våra export 
industrier 1 Nanking, dels inom ministerierna, dels vid universiteten. 
Jag hade då det yopersta tillfälle att lära känna det märkliga nation- 
ella och frisinnade rekonstruktionsarbete som där bedrevs av Kinas 
bästa män. Över det nela var en gtämning av vår och en ny bättre tid 
som värmde hjärtat på en gammal vän till Kina. 





Nu ligger Allt detta slaget i spillror. Pressens och universi- 
tetsungdomens många skiftande röster som fritt läto höra sig i detta 
stora renässansarbete äro nu dömda. till tystnad under en hård erövrares 
bistra censur. Och de kineser som plockas fram ur skumrasket att tjän 
1 en av Japan godkänd regering äro ej folk av det rätta slaget. , 








Jag undrar: om våra hemmasvenskar verkligen till fullo förstå hur 
lyckliga vi äro med vår tankefrihet och vår säkert murade sociala 
struktur. MÅ vi bara lyckas bevara vår nationella självständighet 
okränkt under dessa mörka och oviesa tider. 

Hongkong på väg till Indokina. 
Juldagen 1937. 
Excellensens vördsamt tillgivne 


J.G. Andersson. 








Stockholm den 27 juli 1938. 


I.E. 


Till 

Hans Excellens Herr Ministern för Utrikes Ärenden, 
R. Sandler, 

Kungliga Utrikesösvartementet, 

STOCKHOLM. 


Eders Exceliens! 

I anslutning till Eders Excellens välvilliga löfte under 
min audiens igår ber jag att närmed få Sversända ett korrektur- 
avdrag av mitt slutkapitel, och vore jag mycket tacksam att få 
mottaga Excellsensens rakt på sak gående kritik av vad som kan 
anses oriktigt 1 min framställning. 

Med vördnad och tacksamhet 


Bil/. 
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TEMPORARY CHANGE OF ADDRESS 


Professor & Mrs. C. G. SELIGMAN 
FrRoM JANnvaArY 28TH TO JUNE 7TH, 1938 


HALL OF GRADUATE STUDIES 
YALE UNIVERSITY 
NEW HAVEN 
CONN., U.S.A. 
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Stockholm den 17 januari 1938. 


Herr Civilingeniör Ragnar Schlyter, Stockholm, 
Broder, 





Östasiatiska Samlingarna ha av okänd givare genom Dig som 
gåva fått mottaga en bronsugn av 46 om, längd, försedd med 
två kokkärl, från Han-tidens Kina.Denna gåva är så mycket 
mer betydelsefull som vårt bestånd av bronsor från Han-tiden 
Ar mycket magert, och som denna brons är arkeologiskt och 
kulturhistoriskt synnerligen intressant och värdefull.Det 
är sålunda ett viktigt tillägg till vår samling som vi fått 
glädjen mottaga, och jag ber Dig att till den generöse gi. 
varen framföra Östasiatiska Samlingarnas hjärtliga och vörd. 
samma tack. Jag tackar Dig även själv för Din stora älsk. 
värdhet att vilja åt oss utverka denna vackra gåva. 

pin tillgivna 


MM. 





0202 
Nyköping den 15/1 1938 


Herr Professor A. Karlgern, 


Östasiatiska samlingarna 


Stockholm, 


Ärade Broder, 


Idag gjorde jag några för- 


sök att utplåna delar av mitt förflutna liv i bokhyllor och 








andra skrymslen, och fann då bifogade torftigs rester av 
en angenäm tid på Östasiatiska samlingsrna, Det är dels 
några häften, som sänts mig, men som 1sg näppeligen kan mo- 


bilisera något intresse för längre, dels är det ett manus, 





om iapans förhistoria, som för det mesta samuenfaller med 
nin uppsats i Bulletinen 1932. T,cker Du det är intresse- 
löst att arkivera det, så kosta det. Vidare är det några 
uppsatser i Ignis on asiatisk eldbegångelse, som kanhända 


uren därom 





kan förtjäna en plats i biblioteket, då litte 

i varje fall på svenska, är ganska torftig. 
Finnes det kvar några töser från min tid där uppe, så 

ber jag om min hjärtliga hälsning, och själv saluteras Du 


med tillgivenhet från vännen 


Aa UA el 
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Stockholm den 2 februari 1938. 


Herr Landsantikvarie 
Ivar Schnell, 


Iyköping 


Broder. 
Bästa tack för Ditt brev, manus och särtryck. Det var 
hyggligt av Dig att tänka på oss. Heppas Du trivs bra på Din 


nya post. 
Din tillgivne 
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Stockholm, June 10, 1938. 





Mr. F. Schofield, 
"Deanehurst", 

Beryl Rosd, 
Noctorum, Birkenhead, 


ENGLAND. 


Dear Mr. Schofteld, 
I sm just returned to Sveden and have unpmeked your collection 
with the very interesting eneeimons from the Hongkong colony, for 
whinoh we thank you most heartily. 
The collection soatains a sneciren of excendingly great interest 
to me, namely an angular piece of lonse, onarse sandatona vita two 


parallel deep grooves, The sracimen 18 axceedingly interosting as we 





have found numerous identical specimens in the new sites, discovered 
by ze in Indo-China, Tho identity 1s actunlly so comnlete that even 
the sandstone scoms to be practically the sama. 
Dear Nr. Schofield, allow mo to nresent to you my heartiest thanks 
for this collection which rives us a most valuabla comnarative material. 
Allow me now to tell you briefly about my work 4n Freneh TIndo-Chi- 
na. I spent two montha and a half An the Fat Tet Long archipelago be- 


1rely unex- 





teen Hat Phong and the China frontier. The region was 
plorad, sn we antered a virgin-field. The neolithic sites Atscovered 
by me ara of tro different kinds: 7 cava depoetits ara containing real 
kitehen-middens consisting of shells of melania and helix with mirabil8 


gictu very few marin shells and 3 oven air-sites very rich in pottery, 
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shouldered axes and other artifacts. 

The pottery wnich is very brittle is mostly smouth, undecorated 
but occasionally +e found pieces with interesting incised geometric 
patterns and in very rare instances also relief figures, ineluding 
interlaced åragons. 

uy topographic description of these sites, which sere all very 
carefully surveyed is already ready for publieation. The very bulky 
material /60 cases/ will be deserived by Hlle Cölleni, who is now 
continuing tae fieldwork. 

If you ever contempiated to sell your besutiful collection fro 
the Hongkong sitos, ploass give us on döcasiön to buy it. 


With Heartiest thonks and kindest regard 
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YALE UNIVERSITY 
DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY 
NEW HAVEN, CONNECTICUT 


May 31, 1928 


Professor Karlgren 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 

Stockholm, Sweden 


Dear Karlgren: 


Just finished lecturing here. Have had a most interesting time 
for the last four months. We exect to leave this part of the States about 
the middle of June and to reach England about the third week in July, having 
spent eat least a weck at Toronto. Cafrell$is a very old friend; I know 
Bishop White and look forward very much tokoing through the Toronto Museum, 


Naturelly &s I shall soon be home, my thoughts turn to the paper 
on glass. Can you let me have & line saving when this will appear, either, 
if this reaches you in time, 4 care of the Director of tie Royal Onterio 
Nuseum of Archaeology et Toronto, Canada, or, if not at Toronto then to Toot 
Baldon. I have looked through the late Egyptian beads in the Mstropoliten 
Museum enå the Boston Museum of Fine Art. What I have seen in these two 
mseums confirms the major thesis of the paper with regard to the decoration 
of & perticular type of Chinese bead being derived from "Mediterranean" beads 
of the late iron age. 


Also I have seen the wonderful mirror with the glass back which 
vas referred to in the postseript $fäthe paper end I have a photoeraph, with 
permission to reproduce. Perteps later on I mey write to you suggesting that 
you allow me to send a note of this for the bulletin. 

If you have seen the March number of Antiquity you will have noted 
thet I have published the celt which you and som of your colleagues identified 
es Ån Yang end have corrected the date that I gave in my earlier paper. 

With best regards, 

Yows very sincerely, 


CCS;F 


fra KK 234 2 (RP 


FER, Oe In) 








0ow? 


Stockholm, October 19, 1938. 
L.K. 


Professor C.G. Sellgman, 
Court Leys, 


Toot Baldon, 
oxford. 


Dear Seligman. 





Finally I am able to send you two copies of our Pu 


in which your paper is the plåge de råsistanoe. MWe had the book 
ready but for the last 10 pages already about June lst but then there 


etin 10, 


broke out a conflict in the printing offices in all Sweden, and all 
work was suspended for nearly 4 monthe. So it is only now that we 
can send out the Bulletin definitely. 

I take this occasion to thank you heartily for your beautiful 
contribution, I have just to day presented the first copy to the 
Crow Prince, and he was very eager to read your paper.. 

With kind regards. 


Yours sincerely 
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28th October 1938 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





Deer Karlgren, 

Meny thanks for the two copies of your Bulletin No.l10, one 
of whieh I heve forwsrded to Beck. I should s1so like to thank 
you for your kind words about our contribution. I think anything 
thet is beertiful about it ic åue to the skill of ycur plate 
mekers. 

I am gled to heer that the Crown Prince was eager to resaå 
the RN I am sending you with this: two corrections- one er 
elterstion of opinion which I have come to as the result of 
comparision of & considerable series of glesa vessels, pertly in 
foronto partly at the Victoria & Albert- & it is in my mind to 
send a note of these two alterations to the Crowr Prince. 

Iwes very interested in your "Notes on a Kin-T'sun Album". 
I think now + shell have to get Umehera's original. 

Have you heard of a young man at iale, John H.Cox, who went 
to Ching to tesch et Changsha & during the two years he was there 
got so struck by things Chinese thot he made quite a considereble 
collection, which is noW st Yale? This young men, I understend, 
is going to spend a yeer or two at Harvard, & I suppose also 
travelling, < with luck should found a Chinese school at Yale. 
Thie is ell rather unofficial,so don't quote me as the author. 
Ky immediate reason for telling you is thset I borrowed from him 


& number of pieces of glass thet he found at Changshe, & I think 


Ed 
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I esn get them examined. If I cen, would you be prepared to 
publish e& note on the results, which might perheps be a little 
bit enlarged by an e zemination of one or two extre okpets that 
I leve obtained lately? 

Finally, let me say that Beck & I feel extremely grateful to 
you for &1l your kinäness & help with the paper, & we are very 
proud indeed to keve it appear in the Museum periodical. 


With best regsrds, 


Your8 very sincerely, 
GG rara pra 


dull 


va 


Aädenda 


p.E6 & top of p.£7., One of us having exemined specimens of 
these ooloured rode in the Royal Omterio Museum of 
Archaeology, Toronto, we are of the opinion suggested 
by Bliehop White, that theme roda were probably ground 
& the powder used &8 pigment. 


Bad$stnn Buckley Bowl. It has been srgued by Mr.W.B.Honey 


uriington legsszino, Nov.1937) thet this bowl, regsrå- 
Buckley fruset? en of T'anpg dete, is very much 


stör. i.e. presumebly of the 1l6th, 17th, or 1l8th 
century. Although we do not believe it to be as late 
ev this, we do not now think 1t 1s as eorly se 18 
suggested in the body of this present paper. 


0.6.5. & H.0.B. 
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Stockholm, 19. 7. 1938. 


Service Central Hydrographique, 
Rue de 1'Université 13, 
PARIS. 


Pendant une expedition å 1”Indo-Chine Frangaise que j'at 
entrepris ou commencement de cette année 1'a1 utilisé avec grande 
nvantage votre carte hydrographique numero 55l49 de la Baie d”Ha- 
long a Pak Ha mum. Septembre 1935. Edition numero 3. Echelle 
1/70.000. 

Ayez la bonté de m'envoyer une copie de cette carte en 
m'informant de la somme å vous etre pay&e pour la dite carte. 


Avec mes salutations les plus distinguées 


Directeur de Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
Susde. 
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Räntekammaren = — £& 
Kungl, Statskontoret 


Stkt. ser. R. K. N:o 2 a 





BUY 


Tel. 301837. Stockholm den 14 mars 1938. 


Till 
Herr Statsrådet och Chefen för Socialdepartementet. 


Jag ber att få anmäla att 1 tullen befinner sig en packlåda 


innehållande vapen och ammunition, nämligen: 





Lag. Ursprungsland. Amrunition. 
1 st. winchestergevär 6 m/m, U.8.41 tillb. 500 st. patr. 
1 st, hagelgevär 16 m/m. — Belgien. ,” 242 . 
1 st. "savage"-gevär 7 m/n.. U.S.A. . 252 . 
z: st. pistol 9 m/n. ER . 225 » . 
st. browninge 9 m/m. — Belgien 
Summa 6 st. vapen Simma 1118 st. patr. 


Denna låda har från Kina hemsänts av professor J.G. Andersson, 
Professor Andersson befinner sig sedan hösten 1936 1 Östasien 
för vetenskapliga forskningar, och sommaren 1937 förstog han med 
svenskt statsanslag (lotterimedel) en längre forskningsfärd till 
det innersta landet, landskapet Sechuans västligaste, mot Tibet 
gränsande delar. Dessa trakter äro mycket osäkra, och han var 
därför tvungen att färdas med full beväpning för sig själv och sin stab. 
Hösten 1937 återkom han till Shanghai,och det är de under expeditionen 


begagnade vapnen han nu hemsänt. 
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Orsaken till att vapnen hemsänts till Sverige torde vara, 
att professor Andersson, som f.n. fortfarande vistas i Östasien 
men hemväntas 1 guni månad, tänker sig möjligheten av nya expeditioner 
1 Kina, då han ej önskar köpa en ny uppsättning vapen. 
Vördsamt 


JIthkr jade Jara Lpiren, 


bbykak sik avra Mare hon Made SM tek RE Jakerteee 
latedl «Yin ad Un vc Gönta bonger festa 


Iegu tie Ulegryk F Mckar lan laMaft ligg? 0 sushi 
(she Hukel) I? Eva, brer Mx1l ba 
Hk Ask ie 0 JG hotet 100206 Iorag frlaafé, a 
GL Mostar Ke AN diesktr ev 0ld 7! S 
He Markuale Ful: Unas Aiga Hal back Meet 
a hets på a ark lr Harare 


pMklajet SF a back Aa bark äger 
LL keektrta hA di Iee Få term Adler = 


ANSI EE TRANS fbr. Bl a 
ck j re 


Må Mregse HAr Ägke 


Mli fier". sig ; 
AA de jla kbövka da il Ut Hecelosll JR 
fö hu it frueslikk Auken Moe Frlesbevg 
— Fdh pd ek Ane sabikpre SA Ser 2 avd 
sgfölte 
Kouesdd Hauger 


: ung sfroklyeknss TA 
svnk bm fkl af Pa beltein NM: do des dl rSA RE 


beh Aros fökoes Uoskeiaren Hd? 
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Stoerholm den 27 juni 1938. 


I.E. 


Ferr Aktuarie 
Richard Sterner, 

Atterbomsvägen 48, 
STOCKHOLM. 


Bäste Ferr Aktuariet 

Härmed ber jag att till Föer få framföra mitt förbindliga tack 
för Eder vänlighet att skaffa mig all denna litteratur 1 befolknings- 
frågor såv5l från Befolkningekommissionen som också från Socialstyrel- 
sen. Jag synas nu vara rikligt begåvad med litteratur, men skulle jag 
behöva något ytterligare, ter jag med tacksamhet fasta på Fdert vän- 
liga arbjudande att ytterligare tillhendagå mig med upplysningar. 


Eder tacksamt förbundne 








Our 


STOCKHOLMS-TIDNINGEN 
Stockholms Dagblad 


Posmoness: 
Postaimo: 1501 IYSekhSLm 
VATTUGATAN 12 Sföcrio 
teteron 
STOCKHOLM NARNAnRoP 


STOCKHOLM den 9 junt 1938, 


Herr Professor J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm, 


PÅ uppdrag av missionär Joel Eriksson översända vi härmed till Eder 
det bildmaterial vi erhållit för reproduktion. 


Meå utmärkt högaktning 


STOCEHOLMS-TIDNINGEN 
ckivet 
z 
vVrvW 








De två bifogade fotografierna visa det ena Chiang Kai-shek 
och hans fru i deras nuvarsnåe hem i Wuchang och den andra pro- 
vinsen Kuentungs guvernör, General Wu Te-chen 1 hans synnerligen 
komfortabla bombsäkra rum i Kanton. De tre herrarna Kro,räknat 
från vänster till höger, Ceneral Yu, den engelske journalisten 
Randal Gould, vars kamera tsgit båda bilderna samt längst till 


höger General Cohn, chefen för General Wu”s livvakt. 





SOCIETY FOR THE PROTECTION OF SCIENCE 
(FORMERLY ACADEMIC ASSISTANCE COUNCIL) 


skenor: 6 GORDON SQUARE 
18 GRACE TNE ARCKDISHOP OP YORK. LONDON, W.C.l 
VicE-puEsIDEST I 





TROFESSOR A. V. HILL, OH, SS, 


WALTER ADA DCT/WP. 








Dear Sir, 


AND LEARNING 


TELEPHONE: MUSEUM 7780, 


ASTER SlUPsON, BA 


15th August. 1938 


We have received an application for assistance 
from Dr. William Cohn who has given your name as one of his 
referees in applying to us. We are anxious to know of any 
openings in Dr. Cohn's special subject in Sweden and would 
be very glad to learn from you if you could give us any 


advice and help in this contact. 


I am, 


Yours faithfully, 


David FRE Thomson 


General Secretary. 


The Director, 

The Far Eastern Museum, 
Svearägen 65, 
Stockholm, 

Sweden. 


OM 





Ox 


Stockholm the 29th of Aug, 1936. 


Mr. David Oleghorn Thomson, 
Society for the Protection of Science and Learning, 
6 Gordon Square, 


London W.C1. 


Dear Ur. Thomson, 

On my return from a journey I found your letter of August 15&h. 
I know ör, Cohn since many years, and appreciate him highly both personally 
and as an autbör. It would have made me very happy if I had been in a 
position to find something for him here in Sweden. Unfortunately that 
18 quite impossible. Far Eastern Art and archaeology is such a special 
subject that the interest in it is highly limited, and tha possibilities 
to find sork in this line are practically none. We have had several such 
applications earlier of well-merited scholars in this field and unfortu- 
nately been forced to answer that no positions are available. 

I am your 


Yours sincerely 








Ö2w2u 


GENEVE, CHATEAU oc MONTALÉGRE 
QUE MIONAL ROUTE DE VÉBENAT 
MENTS DU DESARMI Aon Telton. 
TfLerNonE 43.330 









Geneva, 8th July 1938. 





BIBLIOTHEQUE $INO-INTERNATIONALE 





Dear Sir, 
By pr: 
finely illustrated work "The Museum of Far Eastern Anti- 





enting us with your most excellent 


quities" you have bestowed a very great favour upon us. 


We feel very honoured to have received this token of 





benevolence on the part of a scholar, whose profound science 





a 
has much contributed to tie knowl 





of China and its 





culture in the Occident. 


On this occasion we wish to tender you our warmest 





thanks and remain, dear Sir, 





Karlgreen, Esq.« 
c/o The Museum of Far Eas 
Östasiatiska Samlingarna 


OCKHOLM 









ern Antiquities, 
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TONYING & COMPANY, Inc. 


6 BAST 57TH STREET, NEW YORK 
THIRD FLOOR 
TELEPHONE PLAZA 8-68601 
CABLE ADDRESS "TUNGYUN, NY." 


May 5, 1938 


Prof. J. G. Anderson, 
Ostasiatiska Samlingerna, 
Sveavagen 65, Stockholm, Sweden 


Dear Frof. Anderson: 


I have recently learned that His Highness, 
The Crown Prince, also the Crown Princess, are 
expected to visit this country sometime in the 
near future. 


Will vou be good enough to extend to them 
my invitation of welcome? I would especially 
like to have them mest with our educators and 
officials in this country. And I em wondering 
if we may not have the pleasure of seeing you 
here at the same time - I am hoping so. 


With kindest regards, 


Most sincerely yours , 


EE ar 
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Till Tullmyndigheterna, 


stockholm 


Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från Shang- 
hai till Stockholm via Hamburg adresserad till Fru Fbba Hagberg, 
Karlaplan 18, Stockholm och bestående av 7 lådor märkta: 

AN Stookhols No. Ve 

Ok: . LJ 
och Bom väntas anlända till Stockholm omkr; den 15 januari, innehåller 
kinesiska antikviteter, som skola införlivas med de Östasiatiska 
Samlingarna. 

Stockholm den 12 januari 1938. 


T.f. föeståndare för Östasiatiska Samlingarna. 





o224, 


T1i1l Tullmyndigheterna, 
Stockholm. 





Härmed intygas på tro och heder att den försändelse, 
adresserad till Professor Bernhard Karlgren, Östasiatiska 
Samlingarna, Stockholm, som väntas anlända till Stockholm den 29 de 
med 8/8 fifrej", innehåller antikviteter från Java, vilka som gåva 
överlämnats till Östasiatiska Samlingarna av en holländsk arkeolog, 
och vilka föremål äro ämnade att införlivas med Östasiatiska 


Samlingarna. 
Stockholm den 19 januari 1938, 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna, 





OR2$S 


Till 
Tullmyndigheterna,; 
Stockholm 





Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från 
Kina (Shanghai) bestående av fem postpaket märkta 7587-91, 
som finnas att hämta på Tullpostkontoret och äro adresserade till 
Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm innehålla kinesiska 
antikviteter, som äro ämnade att införlivas med Östasiatiska 
Samlingarna. 
Stockholm den 31 januari 1938. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 


ou 


Till 
Tullmyndigheterna, 


Stockholm 


Härmed intygas på tro och heder att den försändelse, 
adresserad till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm, som 
väntas anlända till Stockholm den 15.2.38 och som äro avsända 
från Tientsin med "Ramses" innehåller kinesiska antikviteter 
som äro ämnade att införlivas med Östasiatiska Samlingarna. 

Stockholm den 14 febr. 1938. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna. 


ov? 


Till Tullmyndigheterna, 
Få kh 


Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från 
Shanghai till Stockholm via Hamburg adresserad till Fru Ebba 
Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm och bestående av 3 lådor märkta: 

E.H. 1/3 

Stockholm. 
och som väntas anlända till Stockholm den 23 febr. innehåller 
kinesiska antikviteter, som skola införlivas med de Östasiatiska 
Samlingarna, 

Stockholm den 23 februari 1938. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna. 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 - STOCKHOLM 








= i 
- i 2 RR | 
De 
Tullmyndigheterna, I 
Stockholm 
Härmed intygas på tro och heder att nedanstående 4 lådor | 
(märkts A 14 — A 17), som anlänt till Stockholm med "Birka", | 
> innehålla föremål, vilka skola införlivaemed Östasiatisie— CH h ÅJnv-ÄÅ- bd 
Samlingarna. N. 
All: Vol Winchestergevär, 
1 "savage"-gevär, 
- Vv 1 hagelbössa, 
v 3 pistoler | 
och ammunition till dessa vapen. 


Vapnen äro inköpta för och använda vid Professor 


J.G.Anderssons arkeologiska expedition i Kina, och de skulle 


nu,i likhet med vad 'Beom skett vid en föregående expedition, 


införlivas med Östasiatiska Samlin 





A 16: innehåller böcker och tidningar. 








innehåller arkeologiska krukskärvor. 





KATNB. 








innehåller gipsavtryck, 


Stockholm den 2 mars 1938. 


ER 


T.f. föreståndare för Östasiatis 





Samlingarna 





| 


- or29 
Märke: Å-1l4, 1 låda vapen & ammunition, inkommen per 
s/s "Birka" fr. urg 28/2 ex. m.s. "Peiping" 
från Hong Kong. 


Slag Ursprungsland Ammunition 


1 st. winchestergevär 6 m/m.« U-SBA. tillh. 500 st. patr,. 




















1 st. hagelgevär 16 m/m Belgien re 14" ne 
1 st."savage"-gevär ++ m/m <Us.S.A. "ee 252iv) fs 
1 st. pistol 9 m/m UsSsAs ) dr 225 cn 
2 st. brownings 9 m/m Belgien 5 

summa 6 st. vapen summa . 1118 st. patr. 


- Ovanstående fr. Östasiatiska 3amlingarna 
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Till 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm 


Härmed intygas på tro och heder att två försändelser från Shanghai, 
adresserade till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm, men transpor- 
terade på Östasiatiska Samlingarna, med inlämningsnummer 42160 och 42677 
innehålla kinesiska antikviteter, som skola införlivas med Östasiatiska 
Samlingarna, 

Stockholm den 30 juni 1938. 


Föreståndare för 


O2 


Ti 
Tullmyndighetaerna, 


Stockholm 





Tned intygas på tro och heder att en försändelse från Yokohama, 





Japan, bestående av en låda böcker, som finnas att hämta på Tullpost- 
kontoretaobha är adresserad till Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 


Stockholm, Endast innehåller böcker som äro ämnade att införlivas med 
Östaslatiska Samlingarnas bibliotek. 


Stockholm den 39 juli 1938 





Föreståndare för Östastatteka Sarlincerna. 


7111 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm. 


Härmed intygas på tro och heder att en låda anlänt per &.s. 
Pallas" ex. W/s "Nanking"från Yokohama mörkt: Royal Ministry 
- for Foreign Affairs, Stockholm och avsedd för Östasiatiska Sam- 
lingarna 1 Stockholm, innehåller böcker, vilka äro ämnade att 
införlivas med Östasiatiska Samlipgarnas Bibliotek. 
Stockholm den 29 juli 1938. 


Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna, 


0232 
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Till 
Tullmyndigheterna, 
sto h 2 


Härmed intygas på tro och heder att den låda, som försänts från 
Haiphong till Stockholm via Åntverpen och är adresserad till Östasiatiska 
Samlingarna, Sveavägen 65,innehåller en trumma av brons samt 13 keramik- 
krukor från Han-tid, vilka föremål äro ämnade att införlivas med 
Östasiatiska Samlingarna. 


Stockholm den 6 sept. 1938. 


Föreståndare för 
Östasiatiska Samlingarna, 


0234 


H.ä.TURIT2, 


Göteborg den 25 januari 1938. 


T1i1l Styrelsen för Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Bi orcknrolnm.: 


Härmed får jag 1 check Nr.115497 vå A/B 
Göteborgs Bank överlämna 


Kr. 3. - 
1 enlighet med mitt gåvobrev av oktober 1936. 


Högaktningsfullt 


Ny 


Bil.rek. 





Nang Mg ba 
LÉGATION 


DE LA STOCKHOLM, Le 4 Octobre 1938. 
RÉPUBLIQUE DE CHINE 


La Iégation de la Républiaue de Chine, en présentant 
- ses compliments å Ostasiatiska Samlingarna, a 1l'honneur de 
lui faire parvenir ci-joint les oeuvres de Son Excellence 
le Ministre de Chine å Stockholm et des membres de sa 
famille, å savoir: 
1. La voix de la Chine, 


2, Le travail industriel des femmes et des enfants 
en Chine, 


3, La Chine et le problåme de 1'opium, 


4, La femme dans la société Chinoise, sa situation 
sociale, civile et politique, 


comme souvenir de leur séjour en Suåde.- 


Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 


0235 
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Stockholm le 12 octobre 1938. 


M. le Ministre Wang King Ky, 

Stockholm. 
Votre Excellence, 
Notre musée a 1"honneur de vous accuser reception d'un don trås 
précieux: 198 travaux que vous evez berits vous meme ainsi que 
ceux publi6s var plusieurs membres de votre famille.Pleins d'ad- 
miration pour 1'6rudition et le talent littéraire de la famille 
Wang, nous tenons å vous exprimer nos trå; sincåres remerciements 
ainsi que nos félicitations cordiales. 
Je vous prie, Votre Excellence, d”accepter l'assurance de mes 


sentiments les plus respectueux et dévoués. 
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The University Prints —— 


NEWTON, MASS, 


June 6, 1938 


Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm, Sweden 
Gentlemen: 


We are preparing as study material for 
students in this country who are interested in the art 
of the Far East a set of study pictures such as the one 
I enclose, available to students and teachers at the 
cost of 13 cents apiece. The Early Indian Art Series 
was issued in February, edited by Professor Rowland of 
Harvard University, and we hope to have about 150 plates 
on Early Chinese Art, edited by Nr. Leurence Sickman of 
the Nelson Gallery, Kansas City, for students to use 
during the academic year 1938-1939. 


Would you be willing to allow us to 
reproduce in this set of pictåres the Vase of funerary 
type with design of coiling spirals in purple and black, 
Period of Yang-shao, which you exhibited at the International 
Exhibition in London (reproduced in the catalogue, No. 1). 
Ne should of course label the picture correctly with due 
acknowledgment to ownership, 


If you are willing to be thus represented 
in the Oriental Art publication we are preparing, will 
you send us a good photograrh, billing us for the cost of 
the print, or would you prefer to have us secure the photo 
from the Royal Academy of Arts, London, with your author- 
fratlont 


You may be interested to know that Dr. 
Oswald Sirén is helping us by allowing us to use some of 
his photographs. He expressed confidence in the éditorship 
of this publication, and is willing to cooperate with us. 


I shall appreciate an early reply, for we 
are gathering materiel in readiness for making half tones as 
soon as possible. 


Yours truly, 


Ees. Ha. O Wald 


Hm Helen D. Willard 
Secretary 








é i O238 
bes IL £3E, 
University Prints ar & 
11 Boyd Street / 
Newton, Massachusetts 


In 


July 2, 1938 


The Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 
Gentlemen: 

I wish to acknowledge receipt of 
the two very nice photographs of the Yang- 
shao vase of funerary type which we should 
like to include in our Oriental Art series 
of reproductions. 

There was no tabulation on the 
vhotograph to indicate where this vase came 
from. We should like to know if it is from 
Kansu or Honan. The International Exhibition 
Catalogue does not indicate this. Would 
you send me a note, giving me this information 
and any other which might be of interest to 
students here? 

Thanking you, I am 


Yours truly, 


AM OM 


Helen D. Willard 
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Stockholm äen 9 juni 1938. 


I.E. 


Herr Professor Cerl Wiman, 


Paloontologiska Institutet, 


UESALb 


Käre Broder Wiman! 

Jag sänder härmed några fossila tänder, som 1ag köpte 1 en me- 
dicinbod 1 Hongkong. Som Du ser av etiketten uppges matorielet att 
komma från provinsen Kuangsi. 

Om Du någon gång kommer t11l Stockholm skulle jag räkna det som 
on stor fördel att få tillfölle att få språka med Dig 1 en angelägen- 
het, som rör mig själv. Jag måste inom kort göra en framställning om 
min pensionering, då jag ej har alldeles fulla tiänsteår. För detta 
ändamål vore fag ytterst tacksam om Du godhetsfullt ville skriva ett 
litet utlåtande om min verksamhet som fossilsamlare dels under mina 
tidiga studentår, dels på polarexpeditionerna och dels till sist 4 
Kina, Jag tycker nämligen att denna samlarverksamhet 1 någon mån skul- 
1e kunna räknas mig till godo. Ett erkännande uttalande, särskilt av 
Dig, skulle fivetvis mycket stödja min framställning som avser att jag, 
ehuru det fattas ett par tjänsteår, dock skulle tillerkännas full pen- 
sion. 


Din tacksamt tillgivne 





02904 
UpPsaLA Universitets 
PALEONTOLOGISKA INSTITUTION 
UpsALA 


UYsala don fö frn 1928 


Alte de RER 





fa AA äbear boerste fed, 
RA gtaleter 2 Pa, 
ge Maka gös > arton At 

dryg ltt grde VARE An ge ot Atgrka 

FREE OR [RR PERNILLA 

Fe So AORRAE EST 

Ant EA ENS Esk EA 





da ag HAL a EEE 
SHASEA S 
a—voe dt RR Åreceh nn 
CE EEE PSI BN EES sg fran od 


= HA 
Podtow ovtn JZoda An geden, 


J org Ar or Banned rs ATL DA Sc eg sd 
Alig? Aten FE NE EO get 
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2 SEE NYPA Se 


20 Maron kh egen fanta 





ENSE HE Der 
FR ropet a Arter ELSE oda da 
AR Fn Faled PER UAE SF 
Fr DRESS PTA EZ fär avvkan 
on OA 2 slot / Rr 
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Stockholm den 6 juli 1938. 


Herr Professor Carl Wiman, 
Palsontologiska Institutet, 


UP IA LAS 


Käre Broder Aman! 


Tack så hjärtligt för Ditt brev av den 12 juni. Jag är mycket 





tacisum för Din vänlighet att fe mig ett intyg rörande mitt fossil- 
samlande. Kanske är det bist alt jag först sätter upp min skrivelse 
så att IM sedan precis ser vad det rör sig om. Det fattas mig ett 


par tiänsteår, men jag tycker att sitt omfatlunds samlnade till svens- 





va museer på tiden då jag ej itnjutit någon lön hemifrån bör kunna 


kompensera den: 





brist. Som sagt, ieg skall återkomra med det snaras- 
te. 

För degen ber fag få nämna att Östasiatiska Samlingarna, repre- 
senterade av Karlgren och mig kommer att uprvakta Lagrelius med en 
vacker kinesisk spegel och en därtill fogad hyllningsadress. Vid st- 
dar därav ger jag Lagrelius en liten kinapresent såsom min personli- 
ga hyllning till honom. 


Tillgivne vännen 





OW2 


Upsata UnIvERSITETS UpPsaLA DEN 


PALEONTOLOGISKA JE NE 


INSTITUTION 





ÅHottagandet av Eder nedan nämnda gåva All 
Uraala Universitels Falsontslsgiska Institution kar 
jag härmed åran erkänna och får jag förbndäigast tacka 


få den vålviba, Mi kårigenom visat denna institution. 


SEE 
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MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 
J0- 22-38 
dre Är Kansas ro 
Sä kare Jm sAR Beady Yors sp ANREA om 
222 Skate) Äavre tuned dr Bargya are 
ÅA kl a 3 


AR sEcgass AR ENE VA 


3 LT RR ÅA 0) TA z Con Arbar 
NE SR Gr SBR FR 
VS SN SAT < pe UsCae AA An 
KE rn fä) ITA ” ora 
FR — ÄR sA ES 
Cert 2änG an Unger fradurr > Harg Ark 
ering JArtal AD a 2 RA 
Orla br va B WAR SAR Sea 
PA JR AV Sc Är Aro ÅR 
Fa ör får PE 5 
= ep” Övrk LA ATT 
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MötleoPa, 

/faere & UkarR Nygren SJ aZea RS 
1 FA Kd ER ok 
to Bra zz AL (A- HA 

SA Jo SE ara 
a An ba PA IIeelet, ARD nare 


RN NS RA Re 
SÄJER 


MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 
(DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 
Comservator: H. F. E, VISSER 
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Stockholm den 2 februari 1938. 


Herr Fil.lic. 
Herman Wohlstein, 


valmö 


Herr Licentiat, 

Med tack för Edert brevkort daterat "söndag" ber jag få säga, 
dels att professor Andersson sedan halvtannat år befinner sig på 
en forskningsresa i Östasien, från vilken han som bekant ständigt 
har korrespondenser i dagspressen, dels att jag, såsom t.f. före- 
ståndare tyvärr ej f.n. har någon lämplig arbetsuppgift här att 
anförtro åt volontärer. 


Eder med utmärkt högaktning 


4, AUBREY ROAD, 








Mo an : zz Bokat 
0 
Zu fel 27 


/, 35 
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Stockholm the 15th of Febr.38. 


Dear Mr. Yie, 

I understood from something Karlbeck said, that you had been some= 
what hesitating about the Chints”un mirror which you kindly offered 
us to compensate for the shortcomings of the dragon. 

I am very sorry if you feel that you were in any way pressed 
by me ån that matter; I had not the slightest intention to do so. 
1f you remember, I sitply asked you what had become of the mirror, 
and you immediately answered, yourself: "it is not sold, would you 
like to have that, to settle the matter?". Of course I was glad 
to accept your offer. But I cértainly do not like to receive 1t, 
1f you feel that it was too fine, and that you did not like to 
offer it. The essential point to me is that theve should be no 





coercion in any way, but that all is arranged 4nrperfect freedom and 
friendship. Let me suggest that you do not send tha mirror on just 
yet, but write first to Mr. Loo in fmerica and hear what he says. 
If he thinks the mirror too expensive to present like this, then we 
take something else —- either I or Andersson will surely soon pass 
through Paris and can tnén choose something else that is suitable. 
There 18 raålly no hurry, you know. But above all, pbease do not 


ot 6 


feel forced to do something which you do not willingly do. 
With kind regards 


oa 


48. RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the ISth of February 1938 


Pr KARLGREN 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 STOCKHOLM 





Dear Professor Karlgren, 


I an very glad to have meet you in Stockholm just 
before you left for Gotheburg. 





I was back here yesterday and I write you this word 
to inform you that I will send you the mirrörwhich I 
promised to offer to your Museum for the damages which 
happened on the gilt piece that the Museum bought from us 
two years ago. I wish to ask you to put a label on this 
mirror as a gift from C.T. LOD & C2. 


I hope you will accept my suggestion on this matter 
and will you let me know when you have received tne mirror. 


I an, 


Yours sincerely, 


- 
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48. RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the I6th of February 1938 


Professor KARLGREN 
Sveavägen 65 STOCKHOLM 


Dear Professor Karlgren, 


Many thanks for your letter of the I5th inst. I am surprised 
to learn that you heard something from Mr Karlbec that I have been 
hesitating about the Tsin mirror for which I agree to offer to your 
Museum for the damages of tne inlaid bronze which you kindly bought 
from.two years ago. 


I have no hesitation to offer this broken mirror to your 
Museum even if ys have no this matter of damages standing betwen 
us. I can offer this mirror to your Musewn with great pleasure 
without any reflexion about my costing price. 


That is true, I met Ur Karlbec during my stay at Stockholm 
and he asked me if I met you and I told him, we have settled the 
matter with my Tsin mirror which he knows very well how much I 
paid for it. I do not feel at all that you force me to do so. I 
am so glad to give you this mirror asia gift from us, that is the 
reason why I wrote you my last letter in which I asked you to put 
on the label " as gift from C.T. LOO & CO ". It is no use to ask 
Mr Loo about this matter, because I can do everything I like to do. 


Please do not be worry about what Mr Karlbec said, this is 
betwen you and us only. 


I ma, 


Yours sincerely, 


SAN 


(Tense 2 
a 


I vev 


FÄRNA TELEPHONE MAYFAN A0AB 
CYBLUET TY & SÖ 
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Åfirorrers ör 












FR Köra sl 4 ORIENTAL NTIQUR rg a å 
48, DAVIES STREET, W.1. + ÅND va 
få 2 WORKS- OF ra 
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L. B, BLueTtt. "July 27tn lO37 a 


Dear Sir, 

We write to acknowledge 
receipt of the bronze objects which you 
have returned. 

With compliments, 


Yours faithfully, 


LBB/LDC. : AT 








a 4907 5 KE te sackycklol PS 
Hr SR ; pE RS JEN 


The Secretary. 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, 


Sweden. 


e 
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Olkrgotlondds Öresledllen Alert 


ÖSTGÖTABANKEN 





Stockholr 


Herr Professor J.G.Andersson, 


den 212 juli 1938 


8tockholan. 


Vi äro i besittning av Eder ärade skrivelse av 


" £ckonto; ndergsons resa. 


Vi bokföra till Baer: 


rubr. räkninge 








DEBET KREDIT 
KRRAAAKARKRE va IE 
2-oheck, utlämnad över disken till 
Edert bad, 29 Lu 


ML. 534.315. 32. — Åövidbores Industrlors kr. 





Högaktningsfällt 
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Til 
Överståthållareämbetet för polisärenden, 
8Stockholn 





Östasiatiska Samlingarna ha för avsikt att måndagen den 14 
februari 1938 kl. 20 hålla ett föredrag om Kina och Japan. 
Föredraget hålles av t.f. föreståndare för Östasiatiska 
Samlingarna, Professor Bernhard Karlgren för allmänheten 
1 Handelshögskolans aula. Biljetter säljas till ett 

pris av Kr. 1:50. Behållningen är ämnad att helt gå till 
välgörande ändamål, (sjukvårdshjälp $ Kina under nuvarande 


krig). 
Stockholm den 9 februari 1938. 


j 2 
Ostari aliska Wurst 


Sud 
Korrespondens, 


ochkas 


RR 
A-O 
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NATIONAL 
GALLERY 


TRAFALGAR 
SQUARE 








5th..dune....19 37 


The Director, 
East Asiatic Collection, 
Stockholm. 


Dear Sir, 


I am writing on behalf of Mr. Kenneth Clark, 
Director of the National Gallery, London. Mr, Clark is 
Sri a memorial edition of the lectures delivered by 
the late Professor Roger Fry at Cambridge University 
just before his death. Tt is essential to have a great 
number of illustrations, and at the same time it is 
hoped to make the price as low as beskipten so as to keep 
it within the reach of students and the general public. 
The IExecutors of the family and the publisher are forgoing 
all profits for this purpose. 


Wovld you be so kind as to give us permission 
to use your BAG KORTaDER of the objects from your collections 
on the enclosed list' If you are willing, we &hould be 
very grateful if you could let us have photographs, for 
which we should be only too willing to pay, as soon as 
SE reeR so that the publication can go forward without 
elay. 


Yours faithfully, 


Nn Antsk 





- 


Painted Vase, illustrated in Siren's "Chinese Art" vol. II, 


Pe 


Pillar at Fung Huang's Tomb, " " LJ 


& Neolithic Pots, 


" " 


+ Large Bell of Dr. Emil Hultmark Siren " - 


komysy & Dragon Virror, 


Tripod Pot 


Siren's "Early Chinese Arts" 


Siren's "Chinese Arts" Vol. I 


Vol. III, 
Vol do pe 
ml Nope 

Pe 

Pe 


0256 


pe 11. 


106 
8 
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Stockholm den 7 juli 1937. 


Miss Helen Anrep, 
National Gallery, 


London 


Dear Miss Anrep, 

In reply to your letter of June 15th I wish to say that we have no 
objection to your using the photos in question. Of Sirén P1. 86 we happen 
to have no good photograph, so I am afraid you shall have to use the one 
in the book. Of the other objects I enclose new photos. 


Yours sincerely 
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Stockholm den 22 mars 1937. 


Herrn Imdwig Bachhofer 
The University of Chicago, 


oOhiecago 
Sehr geehrter Herr Bachhofer. 


Da Professor Andersson zur Zeit in China ist habe ich Ihren 


Brief vom 6.3.1937 dorthin nachgeschickt. Er wirt dort bis Oktober 


bleiben. 
Mit RA Hochachtung 


Sekretärin 


02574 


TEL. FITTLEWORTH 40. a 
7 Pm !f3 AA 
COATES Å.RM, 
FITTLEWORTH, 
SUSSEX. 


Ihave vecocved flakis Iafsly amet 
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SVENSKA 
GENERALKONSULATET 
I KINA 


Shanghai den 19 maj 1937, 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 


Sveav 





ägen 65, Sto 





Härmed har 





j Båert brev 


den 28 nästlidne april jämte ett brev till professor Andersson, 


vilket idag vidarebefordrats per luftpost. 








OM 


KUNGL. . 
SVENSKA BESKICKNINGEN Shanghai den 24. september 1957. 


Herr Professor Bernherd Karlgren, 
Ostasistiska Ssmlingarna, 


CC Sveavägen 65, Stockholm. 


Härmed har jag äran erkänns emottagandet denna deg av 
Bdert brev den 2. de. jämte ett brev till Professor Andersson, vil- 
ket jag kommer att förvara här tills hans återkomst. 

Vad beträffar penningförsindelsen från Överintendenten 
Tegrelius emottog Generalkoneulatet £.1.108.5/-, vilket belopp jag 
den 2, sugusti insatte iHongkong < Shanghai Banking Corporation 
härstädes å en särskild räkning "Professor J.G. Anderssons Special 
Pound Account", verom jag omddelbart underrättade Professor Anders- 
son. Hans resa i det inre Kina har nu lyckligen avslutats och er- 
C höll jag iförgåt ett telegram från honom, avsänt från Hankow, vari 
han meddelar sin avsikt att samma dag svreså via Centon och Hong 
Kong till Shanghai, så jeg hopbas snart få glädjen välkomna honom 
här välbehållen. 

Med utmärkt högaktning 


je Puke: 
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CONGRÉES INTERNATIONAL DES SCIENCES 
ANTHROPOLOGIQUES ET ETHNOLOGIQUES 
Deuxiöme Session, Copenhague 1938 
Sous le Haut Patronage de $. M. le Roi de Danemark el d'Islande. 


PRESIDENT: NATIONALMUSEET. 
/ A 10, Ny Vestergade, 
SECRÉTAIRES GENÉRAUN: Copenhague, K. 


Kaj Birket-Smith. 
Alan H. Brodriek. 
3.1, Myres, 


>4sonrer 
lek Rordam, 


COMITÉ IYORGANISATION: 
Otto Andrup. 
Jobs. Brondsted. 
Niels Nielsen. 





Monsieur et cher collögue, 


Gräce å 1'aimable invitation du docteur Rivet, profes- 
seur au Muséum d'Histoire Naturelle, directeur du Musée de 
1'Homme du Trocadéro, nous sommes en mesure de pouvoir vous 
convier å assister å une réunion du Conseil Permanent du 
Congrös International des Sciences anthropologiques et ethno- 
logiques å Paris le samedi huit mai, 1937. A cette réunion le 
comité organisateur du Congråös présentera son rapport sur les 
préparatifs de la seconde session du Congrås qui aura 1ieu å 
Copenhague en 1938. Ls conseil permanent sera appelé å fixer 
la date de la réunion, & déterminer 1'organisation des sec- 
tions et å s'occuper de toutes autres affaires soumises å sa 
décision par un membre du conseil permanent. 


Il est å souhaiter que tous ceux qui peuvent le faire 
arriveront å Paris dans la journéo du vendredi sept mai. Ce 
soir-1å 11 y aura une réunion préliminaire pour permettre une 
premiöre prise de contact. La réunion officielle du conseil 
permanent aura lieu le samedi huit mai, 1937 å neuf heures et 
demie du matin et, eventuellement, 1'aprås-midi å deux heures 
et demie. 





L'ordre du jour détaillé ainsi que des renseignements 
précis sur les receptions, lieu des réunions etc. vous seront 
communigués plus tard. 


Voulez-vous nous faire savoir aussi töt que possible si 
nous pourrons compter sur votre présence å la réunion? 


Croyez, Monsieur et cher Collögue, å 1'expression de 
nos sentiments les plus dévoués, 


Janvier 1937. 


Ko3skar -S 
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TELEGRAMS”CHINECERAM,WESDO, LONDON?” 


BLUETT & SONS TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 


(ESTABLISHED 1884) hv V 
SEA ÖP SL 
NEAR len 8 LIavies Svd 


CLOSE TO CLARIDGES HOTEL, 


WORKS OF ART. gj j zz 
SPECIALISTS IN SS ock. Ireelz 
OLD CHINESE PORCELAIN ( 
PROBATE & INSURANCE. tender. Mi 


EN 22nd April 1937. 


Dear Professor Karlgren, 

We have pleasure to send herewith the photographs 
of the bronzes you selected at our recent exhibition. You 
will find our catalogue number of each bronze marked on the 
back of the photographs, 

Nos, 4, 14, 16, 46 and 70, were received from 
Mr Karlbeck and although we are quite willing to have 
photographs done, they are no doubt more easily obtainable 
from him, 

AN With compliments, 
We are, 


Yours very truly, 


Busk ida 


EEB/NDD, 
Enclosures, 
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TELEGRAMS”CHINECERAM. WESDO, LONDON! 





BLUETT & SONS TELEPHONE MAYFAIR 4018 


(ESTABLISHED 1884) ter 


IMPORTERS OF 
ORIENTAL ANTIQUES & 


VETT ABC.CODE. BENTLEY'S. 


C2 
vred oe 


CLOSE TO CLARIDGES HOTEL — 








WORKS OF ART. I C Lå 


OLD CHINESE PORCELAIN. ( 
VALUATIONS FOR 84 
UU PROBATE & INSURANCE, OHACHA MÅL 


l0th June 1937, 


Dear Professor Karlgren, 

We received & visit yesterday from His Royal 
Highness the Crown Prince who selected bronze items as per 
attached list, from the Wong Jollection of bronzes which we 
have here, 

He has asked us to send them to you "on approval" 
as he thinks that they may be of sufficient interest for you to 
purchase them for your museum, 

We shall be grateful if you will let us know of 
their safe arrival and also as soon as possible, what you have 
decided to keep, 

With kind regards, 


Yours sincerely, 
A JK 
SE 


LBB/NDD, 


Mrs 
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TELEGRAMS "CHINECERAM, WESDO,LONDON! 


BLUETT & SONs TELEPHONE MAYFAIR 4018 
AVE A.B.C.CODE. BENTLEY'S. 


(ESTABLISHED 1884) fåNCVET: 





OP CE 
IMPORTERS. OF RANA He 
NEOKIBSTKL ANTIGUES & Hr Laviea SS 


WORKS OF ART. 
SATT AE 
OLD CHINESE PORCELAIN. 
JAPROBATE & INSURANCE. Zon dOn. HA 
List of Bronze objeots subwitted to 
Professor Karlgren, Ostasiatiska Samlingarna, Stockholm, 








VÄ. Halbord hosds Q 20/= each, 212:0:0. 
71. Weight & £3 : 0 I 0, srt: 0, 
VA. Cross-bov locks & £2 each, 40:00 — 
/1. Spoon Q £2 22 8rå 
Å. Dagger with rattle, 1:0:0 — 
Vv. Dagger.ö £2 2:0:0. 

=S VA. Sword, & £3 Sröjöe 
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Stockholm, June 22, 1937. 


Messrs. Bluett & Sons, 


London, 2. 


Dear Sirs, 

In the absence of Professor Karlgren I have the honour to 
acknowledge the receipt of the Bronzes sent to the museum in con=- 
formity to your list, all of which are in the best condition. 

As Professor Karlgren at the present is at the sea-side and 
coming back here about the 5th of July I ask you for permission to 
keep them at the museum until he returns. 


Yours truly 


Secretary 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON” 


BLUETT & SONS TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 
(ESTABLISHED 1884 - - orre A.B.C.CODE. BENTLEY'S. 
TREE GS Co 
IMPORTERS OF IS Ha 
JES LIavies Säreel> 


ORIENTAL ANTIQUES & 


eLosE To CLARIDSES fr 


WORKS OF ART. 


SPECIALISTS IN 20 Janet 


OLD CHINESE PORCELAIN. 


VALUATIONS FOR Herr ling; 
PROBATE & INSURANCE. Secretary. Condor. HA 





Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm. 


June 24th 1937. 


Dear Sir, 

We have your letter of 22nd inst. announcing the 
arrival of the bronzes sent to the Museum by us. We are 
quite willing that these shall be kept at the Museum until 
the return from the seaside of Professor Karlgren. 

Yours truly, 


LBB/LDC. (frskeleen 
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Stockholm, July 7, 1937. 


Messrs. Bluett & Sons, 


London, 


Dear Mr. Bluett, 
I wish to thank you for the sending of small bronzes, which I have 
just examined. Some of them were of less interest to me, but some others 


I found quite interesting, so we buy the following items: 


1). — Sword. L3:0:0 
2). Dagger with rattle. 1:0:0 
3). Kos 0:30 : 0 
4). Ko. 0 :30 : 0 
5). — Orossbow lock. 2:0:0 
6). — Spoon. 2:01:0 

112 :0:0 


Encelosed please find a cheque for the amount. The remaining 9 
objectea we return. 
With kind regards. 


Yours sincerely 





(ESTABLISHED 1884) 
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TELEGRAMS”CHINECERAM, WESDO, LONDON” 


BLUETT & SONS. TELEPHONE MAYFAIR 4018. 
e cover A.B.C.CODE. BENTLEY'S.. 
ROR TERSdOR 5 Of) é 
ORIENTAL ANTIQUES & JS. LIavies Iareels= 


FOR RR 


WORKS OF ART. 


SPECIALISTS IN Brook Het 


OLD CHINESE PORCELAIN. 


PROBATE & INSURANCE. MEL 


1l2th July 1937. 


Dear Mr Karlgren, 
Very many thanks for your letter enclosing a 
cheque in payment for the six pieces of bronze which you 
have retained, I am glad you have found them interesting, 
I do not know whether you are conversant with 
the Customs regulations concerning the importation of 
antiques into this country. If not I should explain that 
all articles which, to the satisfaction of the authorities, 
can be shown to be 100 years old or more, enter duty free; 
otherwise there is a rather high "ad valorem" duty. In order 
to satisfy the Customs, we have to ask every exporter to 
send a list of the articles exported, stating period and value 
and to sign a declaration in the following words at the foot:- 
"I DECLARE that all the above mentioned goods are of the 
period stated and therefore over 100 years old." 
We shall be greatly obliged if you will fulfil this 
regulation when sending back the nine pieces you are returning. 


8 Busk- 


Yours sincerely, 
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Stockholm, July 14, 1937. 


Messrs. Bluett & 8ons, 


48, Davies Street, 
London NI 


Dear Sir, 
I beg to inform you that we by to-day”s post will send you 
a wooden box containing your nine bronzes, which we would return. 
I also enclose a declaration for the Customs, 


Yours sincerly 


Secretary 





OMM 


Stockholm, July 14, 1937. 


Messrsa. Bluett & Sons, 


London I 


We beg to return the following bronzes by to-day”s post: 


6.Halberd heade Lv 9/-/- 
1.7eteht $/afs 
1.0ro8s-bow lock (TA 
1. Dagger = 





all of which are at least 1.000 years and more old, and 


Yours sincerely, 


I declare that all the above mentioned goods are of the 
period stated and therefore over 100 years old. 
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PETER BOODE. 


TELEPHONE: 


SR 225. ESA Sosse 


ISLAND TELEGRAMS: 


PUTECHALAUDLEY, LONDON, er 
SE Sn AG 


IIth September 1937. 


Dr. B. Karlgren, 
National Museum 
Stockholm, Sweden. 
Dear Sir, 
I hercwith request you to be kind enouvgh to 
allow ne to exhibit in your liuseum building a small collection 
of Ming porcelains and other objects, including some early 


Jades, 
I have heard from Nr. O, Karlbeck that this could 


probably be arranged. If so, I shall be very much obliged to 
learn approximately what space would be available, table or 
showcase, and whether early October, say from the 4th until 
about the IIth would be convenient. 

I understand that there is no objection to the sale 
of the exhibited pieces provided they are not delivered to the 
buyer before the conclusion of the exhibition. 

I an, Dear Sir, 


Yours faithfully, 
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PETER! BOODE: 


TELEPHONE: 


Soros: 425 Most Mörasl 


ISLAND TELEGRAMS: 
PuTECHALAUDIEY, LONDON. 


CO A a 
SRK Lal 


20th September 1937. 


Dr. B. Karlgren, 
Nusevm of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Sir, 
I herewith request you to be kind enough to 
allow me to exhibit in your Museum building a small collection 
of Ming porcelains and other objects, including some early 


Jades. 
I have heard from Vr, O. Karlbeck that this could 


probably be arranged! If so, I shall be very much obliged to 
learn approximately what space would be available, table or 
showcase, and whether early October, say from the 4th until 
about the IIth would be convenient. 

I understand that there is no objection to the sale 
of the exhibited pieces provided they are not delivered to the 
buyer before the conclusion of the exhibition. 


I am, Dear Sir, 


Yours faithfully, 








ox 


PETER BOODE, 


TELEPHONE 


k 
RN 125 Mount Hireol 
= | 
Lords Me 


28th September 1937, 


Dear Drs Karlgren, 

I am very much obliged for your letter of the 20th inst. 
and I have selected about 36 pleces of Porcelain besides some 
Early Jades which are now being packed. 

They will be forwarded to your Museum by airmail parcel 
post as soon as possible and I will leave for Stockholm at the 
erå of next week. 

I am very glad indeed that the time chosen appears to be 


so opportune, 
and am, Dear Sir, 


Yours faikhfully, 
AE 


sl 
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PETER BOODE. 


TELEPHONE: 


FRIA re Ng f2I. oc Les 


ISLAND TELEGRAMS- 
PuteCHALAUDIEY, LONDON. 


FaR Vu > 
SS Forkors Så 


4th October 1937. 


Dr, B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen, 65, Stockholm, Swedens 
Dear Sir, 

I have much pleasure to inform you that the Porcelains 
and Jades as described in attached Catalogue and List have been sent 
to your Museum to-day by direct airmail, packed in I6 boxes, 

Kindly note that the values mentioned are mainly for 
Custom's purposes . 

I intend to call at the lusew on Monday morning the IIth 
inst. and trusting that everything will arrive safely, 

I am, Dear Sir, 


Yours faithfully, 
» ek 
JE nr 


Enel. Catalogue 
Packing List 
List Early Jades 
Pro-formea Invoice 
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PETER BOODE. 


TErEPHONKE: 


MMoant Lösel 





GROSVENOR 2013. / 
INLAND TELEGRAMS; Messrs < 
PursonarAvorev.lonpon. — Östasiatiska Samlingarna, CA 
LEGRA? Sveavägen 65, Stockholm. fr) Ja 
ECHAr Lon 5 - Fonden. Hi 


PUTECHALLONDON. 


4th October 1937, 


Sent to-day by airmail packed in I6 parcels, 
the following CHINESE ANTIQUES: 


363 
v/f & 1198. 





Pargel No.I Parcel No.II 
No.I, Porcelain Saucer-dish £ I507 No.IO, Porcelain Vase " 250 
21, —d0- 2 Mr 19, Porcelsin saucer - 156 
32, Celadon Vase " 135, 
No.I6, Porcelain Bowl " 85, 

33, Porcelain Vase " 130, No.,I5, Porcelain Vase SÅ 29, 
Parcel No,.3 28, do "46, 
Nos26, Porcelain Vase " 200, 

No,22, Porcelain Dish " 16: 
No:5, Celadon Bowl pa 31, -—do-- så 18. 
6, Porcelain Bowl BCE: 36, Porcelain Saucer-dish " 40, 
27/2 T7 stands” " 20 ol Ni 
Paroel No,5 No.II, Porcelain Tazza Sv 2 
No.I8, Porcelain Bowl ” 90. I2, Porcelain box " 25, 
I stand I3, Porcelain Cup rd 20, 
Parcel Nc I7, Porcelain Bowl " 16. 
Nos8, Porcelain Saucerdish " 25, 23, Porcelain Cup un 10, 
20, Porcelsin Saucer 8 35, Porcelain Saucer-dish " 60. 
7 stands Paroel No.I5 
Parce) No, 3, Celadon Incense-burner" 50. 
No:7 = Porcelain Vase + IR 9, Pottery Jar ka 8. 
25/2 Pair Pottery Jars vw I8, 24/2 Pair Porcelain Bowls " 30, 
I stand 37, Porcelain Saucer & I5, 
Parce; 626, Gilt Bronze figure " 26. 
Nos4, Celadod Bowl " 36. Gilt Bronze Lion vo NM 
14, Porcelain Dish " 40, II stands 
38, -=d0= " 60. Parcel No,I6 

1. 34 pces.Early Jades 

No.30, Porcelain Incense-burn, I25. (see separate list) +" II78, 





Porcelain Vase vo” TOTAL VALUB, 


--d0=-- LA 
elf Tiger 
For detailed description of the Porcelains I refer to attached Catalogue 


and for the Early Jades to the separate list, I herewith declare the above Porcelsins, 
Jades and Bronzes to be of the period stated and well over a hundred years old. 


Nos2, 
29, 





+. £ 3035.0,0 
FOA 
3055.0.0 
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125, MOUNT STREET, 


LONDON, W.1. 
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CATALOGUE. 
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Porcelain Saucer-dish, the inside decorated with a yellow, 5-clawed 
dragon on a white ground ; two similar dragons outside, 
Dismeter : 8$ ins. Hung Chih mark and period. 





Porcelain Vase of double gourd shape, decorated with green dragons 
iron-red clouds and borders in underglaze blue ; unglazed base. 


Height : 83 ins. Cheng Te period. 
Kinata Celadon Tripod Incense-burner with a Targely-crackled, bloish 

green glaze. 

Diameter : 38 ins, Sung period. 





Hangehow Celadon Bowl, covered with a crackled, sea-green glaze ; 
lotus-petals design in low relief outsi 
Diameter : 63 ins. Sung period. 





Celadon Bowl of conical shape, covered inside and out with a very 
fine sca-green glaze. 
Diameter 54 ins. Sung period. 


Porcelain Bowl, the inside decorated in underglaze blue with floral 
scrolling and three boys, the outside plain white, 
Diameter 44 ins. Chia Ching mark and period. 


Porcelain Vase of bottle shape, decorated in underglaze blue with 
figures in garden, trees and rockery. 
Height : 142 ins. Late Ming period. 


Porcelain Saucer-dish, the interior painted in underglaze blue with 
two 3-clawed dragons pursuing a "flaming pearl” and a border of 
to pairs of similar dragons ; the outside decorated with serolliag 


Diameter : 74 ins. 





Wan Li mark and period. 


Pottery Jar, decorated in greyish underglaze blue with a floral scroll 
design; unglazed base. -Madein Annam and found in the Celebes. 


Height : 44 ins. I5th Century. 
Small Porcelain Vase, entirely covered with a floral decoration in 

underglaze blue. Marked: ”ch'ang ming fu kuei” (long life, riches. 

and honour) in ”cash” form, 

Height + 53 ins. ChiaChing period. 


ot 


14 


" 





16, 


2, 





Porcelain Tazza, having a pencilled decoration of flowers and 
birds in underglaze blue. 


Diameter : 34 ins. Ch'eng Hua mark. 





Flat and Round Porcelain Box, decorated in underglaze blue with a 
pencilled floral scroll design. 


Diameter : 34 ins, 





Ch'eng Hua mark. 


Porcelain Cup, decorated in underglaze blue with a pencilled design 
ofa man and a tree. 


Diameter 24 ins. Ch'eng Hua mark, 
Porcelain Brush-wasking Dish, plain white, with a shaped rim. 
Diameter : 74 ins. Cheng Te mark and period. 


Porcelain Vase, plain white, of flattened shape and with spreading 
mouth, having two heart-shaped panels with an "an hua” decoration 
of a 5-clawed dragon on each panel. 
Height : 74 ins. 





Chia Ching period. 


Porcelain Bowl, decorated with a floral design i 
a "Palace Bowl.” 


Diameter : 52 ins. 


underglaze blue ; 





Ch'eng Hua mark and period. 


Porcelain Bowl, the outside a dull, plain white, the inside having a 
border in underglaze blue around the mouth and a floral seroll at 
the bottom. Marked "wan fu yu tung” (May infinite happiness 
embrace all your alfairs). 
Diameter : 48 ins. Chia Ching period, 

Porcelain Large Bowl, decorated in underglaze blue inside and 

outside with 3-clawed dragons amidst floral scrolls. 


Diameter : 94 ins, Cheng Te mark and period. 


Porcelain Sancer-dish, decorated with a design of figures in deep 
underglaze blue. 


Diameter : 8 ins. Wan Li mark and period. 


Porcelain Saucer of plain white colour and with an ”orange-peel" glaze. 
Diameter 5 ins. Hsöan Te mark-and period. 


Porcelain Dish, decorated in underglaze blue with 5-clawed dragons 
amidst flora] scrolls ; similar dragons at back. 


Diameter : 94 ins. Cheng Te mark and period. 


2. 


24, 


25. 


2. 


2. 


30, 


HoyNo. 
14 
I 
I 
ja 
I 
I 


31. 





Porcelain Square Dish, decorated in dark underglaze blue with two 
ladies in garden, birds and sprays of flowers at back. 


Al ins. square, Lung Ch'ing mark and period. 








Porcelain Cup, decorated outside in underglaze blue with two 
mythical animals. 
Diametor : 24 ins, Chia Ching mark and period, 

A Pair of Porcelain Bowls, decorated in underglaze blue with flying 
animals, waves and clouds. 


Diameter 44 ing." + Chia Ching mark and period, 





A Pair of Pottery Jars, decoratedin greyish underglaze blue with floral 
scrolls ; unglazed base. Made in Annam and found in the Celebes 


Height 3 ins. 15th Century. 


Porcelain Vase of flattened double gourd shape and with two loop 
handles, each side decorated in very deep underglaze blue with a 
rosette having a ”ying-yang” emblem in centre, the upper bulb 
having a band of scrolling flowers, a spray of flowers on base of 


each handle, 
Height : 104 ins, 





Hsian Te period. 


A Pair of Porcelain Bowis, decorated in underglaze blue with foue 
large characters in each of which is a picture of an animal; a 
combination ol three characters at bottom. 
Diameter : 54 ins. 





rly I6th Century. 


Porcelain Vase with two loop handles, entirely covered with a 
clair-de lune glaze. 
Height : 54 ins. Ch'ien Lung period. 

Porcelain Vase of flattened double gourd shape and with two ears, 
entirely covered with a elair-de-lune glaze. 
Height : 74 ins. Yung Cheng period. 

Porcelain Incense-burner, of old bronze shape, on four legs and with 
two handles, entirely covered with a very fine light bluish-green 
glaze. 

Size : 68 ins. by 6 ins, Yung Cheng period. 

Deep Porcelain Dish, plain white, with foliated edge. 


Diameter : 6 ins. Ming period, 


om 


| 
| 














PoxNo, 





32, Hangchow Celadon Vase of ”mei pling” shape, covered with a finely- 









Hl crackled sea-green glaze. 
Height : 8 Sung period. 
33. Porcelain Vase of "mei ping” shape, decorated with clusters of fruit 
2 in deep underglaze blue ; base unglazed. 





Height + 134 ins, Early 15th Century. 





. Porcelain Dish with waved edge and unglazed base, decorate 
« deep underglaze blue, the interior having vine branches wit 
borders of flowers, the underside having a floral border. 


Diameter : 174 ins. Early 15th Century. 


ji 35. Porcelain Saucer-dish, decorated in "wa tsai” with figures within 
148 a double gourd vine border. 





Wan Li mark and period. 


Sancer-dish, decorated in "wu tsai” with figures under a 
border of floral scrolling and "shou” characters. 
Diameter : 5å ins. Wan Li mark and period, 





js" 37. Plain white Porcelain Sancer, of almost egg-shell thinness, having 
S an "an hua” border of two 3-clawed dragons. 








Diameter : 44 ins. Ming period. 

> 38. Porcelain  Dish with inseription in underglaze blue within a 
$ conventional "ju-i” border. 

Diameter : 84 Early I7th Century. 


The inseription reads : 

Mrs. Wang, of Mi Fang, was born between 3 and 5 ps 
the 14th day of the 9th month of the eyclical year "keng 
of the Wan Li period of the Ming Dynasty (30th October 
1610). She died on the 20th day of the 2nd month of the 
Cyclical year "jen yin" of the K'ang Hsi period of the 
Ching Dynasty (Sth April, 1662). 

This water.dish was placed within the tomb of my deceased 
sife, Mrs. Wang, née Chou of Nan Yilan. Her son, Po Ta, 
rcho swas born to surrow, and her many grandsons, placed it 
there on a summer's day of the cyclical year "hing wu” (1666). 
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penTLev Coor PETER BOODE 


RAT EARLY CHINESE ART 
EA xarsbsaat 
THE HAGUE (HOLLAND) = za SR 


CAsLe Ao; 





esood£ - Baz; 
Tue Has; 





INVOICE FOR .. 














Sent by parcel post: fee Tha Mepue . 


Oct: 34 Porcelain Dish with waved edge and unglazed base, 
decorated in deep underglaze blue, the interior 
having vine branches within borders of flowers, 
the underside having a floral border, 


Early I5th Century; Diameter: 1734 ins. f£ 6004 - 


I herewith declare the above piece to be as desdribed, 
of the period stated and well over a hundred years ol 


PETER BOODE 
Es Chinese art 


fre 
tad. AT 























Fare No. 16 Cortaims: 


Nos277. LIBATION CUP, Han Jade, bronze shape, 





535, FARLY JADE LONG HANDLE, greyish-white, 
5345 FARLY JADE CICADA AMULET, small, 

535, FARLY JADE PHOENIX, 

538, EARLY JADE ALLIGATOR, 

578, FARLY JADE PENDANT with 2 animal heads, 
579,FARLY JADE FLAT ANIMAL, 

580, EARLY JADE SCABBARD PART, 

581, BARLY JADE "KNIFE", 

582, EARLY JADE PENDANT, 

584, EARLY JADE CORMORANT, 

585, FARLY JADE "KNIFE", 


587, EARLY JADE SMALL BEETLE (probably the mele 
of the common glowworm) 


588, FARLY JADE MASK, 
590, FARLY JADE SMALL FIGURE, 

591, EARLY JADE SMALL MASK, 

592, FARLY JADE SMALL"KNIFE 

593, EARLY JADE PENDANT, one head missing, 
598, FARLY JADE CICADA AMULET, 

599, FARLY JADE "PIG" 

600, PAIR of EARLY JADE FLAT BIRDS, 

601, FARLY JADE FISH AMULET, 

602, EARLY JADE CICADA AMULET, 

605, =do=- -d0- 

605, FARLY JADE FLAT RING, 


607, EARLY JADE FLAT BIRD 





DL. 44" | 
L.7-5/16" 
L.Ig" 
L.5É" 
L.2-1/8" 
1.34" 
L.22" 
Lv 
L.2-5/8" 
L.2-7/8" 
L.1-7/8" 


L.3-7/8" 


LI" 
LI" 
LI" 
L.7/8" 
Lå" 
1.53" 
L.22" 
L.44" 
1.23" 
L.3" 
L.23" 
1.23" 
DAF" 


Lp" 


£ 30] olo 
" 38100 
" 32) 0/0 
" 85 010 
» ol olo 
"150100 
" 40100 
” 171010 
" 2000 
" 39/0 0 
" 50:00 
» 21010 
" 18.00 
” m1j0j0 
"2000 
" 800 
" 8:00 
" 45 010 
" 26 00 
" 40.00 
" 50 00 
" 1500 
” 80 0/0 
" 28 0/0 
" 30 0 0 

010 





No? 608, 


6II, 
6I2, 
615, 
617, 

X) 626, 
726, 
739, 


JE 


en EA 0280 


Kysolo e 
FARLY JADE CICADA AMULET, L.1-7/8" | & 30 0 0 
EARLY JADE FIAT RABBIT, L.1-3/8" | " 40 0 0 
FARLY JADE FISH AMULET, L.23" ”" 18 00 
FARLY JADE SCABBARD PIECE with red col. = L.I-7/8" " 25 0 O 
FARLY JADE "PIG" L.4-5/8" | " 60 0 0 
FARLY JADE SMALL MÅSK, LI" " 50/0 
GIL BRONZE KUAN YIN FIGURE, Tang period H.6å" 2010) 


EARLY JADE FLAT RING with "silk worm" patt.D.4-I/I6" " 20 0 |O 
Jade flat MINIATURB VASE, Tang period, = H.5-5/e&" " 30 0 O 
Gilt Bronze LION, Wei period He 3: | (" 50 0 0 


— 


AL: | ÅK uybd.o 
KAR 00 0 Ar 


frokerd än bor Mors 


< re 4Å bolseka 1939, 


U Mocke 


RT 


Stockholm den 20 okt. 1937. 


Fröken 


Eva Bournonville, 








> Lästnakaregatan 30, 
Stockholm, 
AR 
Bästa Fröken Bournonville. 
lärwed har jag äran översunda Kr, 20:-, utgörande honorar för 
rättolse av franskt manuskript. Samtidigt ber jag få framföra mitt 
ef hjärtliga tack för den utmärkta hjälpen. 
Högaktningsfurlt 
ba 
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AKTIEBOLAGET BROSTRÖMS LINJEAGENTUR 


sramadress; >Broströmlas 
Telefonväxel 2316 70 





REPRESENTANTER FÖR: 
FRAKTLINJER 
SVERIGE —VU. 8. A.—MEXIKO—CUBA 
SVERIGE—CANADA 


SVERIGE—OSTINDIEN 


VERIGE—STRAITS SETTLEMENTS— 
ÖSTASIEN 


SVERIGE—NORDAFRIKA—LEVANTEN 
—SVARTA HAVET 


SVERIGE—STORBRITANNIEN 





REDERIER 
A.B. SVENSKA AMERIKA LINIEN 
A.B. SVENSKA AMERIKA MEXIKO 
LINIEN 
| sameogilng med 
REDERI A.B. TRANSATLANTIC 
WILH. WILHELMSEN 
'almö, Göteborg, sto, Boston, 
Baltimore, Newport News, 











A.B. SVENSKA AMERIKA MEXIKO 
LINIEN 
| samsogiing med 
—DEN NORSKE AMERIKA LINJE A/S 


Monirsal (Canada), 





A.B. SVENSKA OSTASIATISKA 
KOMPANIET 
i samsegling med. 
'S DET OSTASIATISKE KOMPAGNI 
och 
WILH. WILHELMSEN 
Östersjöhamnar, Malmö, Köpenhamn, Göteborg, Ox 
Pori Said, Karachi. Bombay, Colombo, Madras, 
Cob, Rangoon, Singapore, Hongkong, Shanghal, V 
Tama, Kobe, Mejl m: f hamnar 












AXEL BROSTRÖM & SON 
Göteborg —-Aberdean--Dundee 





SVENSKA ORIENT LINIEN 
anlöper 
Östorsjönamnar, Malmö, Göteborg, Algler, Pireus, 
amin, Balonikl:  Alsnanäria, Jaa Berui, Intnrbul, 
Svarta Have mf hämnärr 











REDERI A.B. SVENSKA LLOYD 








STOCKHOLMSKONTORET 


Gustaf Adolfs torg 16 


Postadress: 
Box 1080 
[L/L-N. = SstockHolM16 den 10 maj 1937 








Inneslutet bedja vi härmed 








kning No 1269 





speditionsr: 


nader för 2 lådor bronsvaror, anlända per m.s. Peiping 








ån Orienten, och av oss frigjorda och uppsända till 





Edert v. 





kvid teckna vi 





Högaktningsfullt 
BBOLAG 


LINJSAGENTUR 








Bil.- 
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AKTIEBOLAGET BROSTRÖMS LINJEAGENTUR 


Telegramadress; -Broströmlar 
Telefonväxel 2316 70 








REPRESENTANTER FÖR 


FRAKTLINJER 


SVERIGE —U. 5, A.—MEXIKO—CUBA 





SVERIGE—CANADA 
SVERIGE—OSTINDIEN 


SVERIGE—STRAITS SETTLEMENTS— 
ÖSTASIEN 


SVERIGE—NORDAFRIKA-—LEVANTEN 
—SVARTA HAVET 


SVERIGE—STORBRITANNIEN 


REDERIER 
A.B. SVENSKA AMERIKA LINIEN 
A,B. SVENSKA AMERIKA MEXIKO 
LINIEN 
REDERI A.B. TRANSATLANTIC 
och 
WILH, WILHELMSEN 
anlöpa 





re, Oslo, Boston, 
2 Norge Non 
rer, Havana m. H. hamnar. NN 








A-B. SVENSKA AMERIKA MEXIKO 
LINIEN 
DEN NORSKE AMERIKA LINJE A/S 
anlöper 


5 Montreal (Canada). 





A.-B. SVENSKA OSTASIATISKA 
KOMPANIET 
I samsegling med 
AJS DET OSTASIATISKE KOMPAGNI 
WILH. WILHELMSEN 
Köpenhamn, Götsborg, Oslo, 





Östersjöhamnar, Mal 








AXEL BROSTRÖM & SON 
Göteborg -Aberdsen--Dundes 





SVENSKA ORIENT LINIEN 
anlöper. 
Östersjönamnar, Malmö, Göteborg, Algler, Fira 
tamir, Sälonikl, Alexandria, Jarla, Bevut, tslanbel, 
Svarta Have m. fl hamnar. 











REDERI A.B. SVENSKA LLOYD 
anlöper 

Göteborg, London, Newcaeti 
Manchester m. 1. 


Lolin, Liverpool, 














STOCKHOLMSKONTORET 


Gustaf Adolfs torg 16 


Postadress: 
Box 1080 


STOCKHOLM 16 den 8 juni 1937 


IL/L-n. 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


JBiookolm > 


'verlämna vår 





Inre slutet bedja vi härmed få 
speditionsräkning No 1677 å Kr 7:75, utgörande om- 
kostnader för 2 kolli samlingar, anlända per m.s. 


ra " från Hongkong, och av oss förigjorda och 





uppsända till Eder. 
Tacksamt emotseende likvid teckna vi 


H 





gaktningsfullt 
ÄKTIEBOLAGE" 
BROSTRÖMS LINJEAGENTUR 


Bil.- 


o2t7 


W. BURCHARD, PRINCES HOUSE, 
OLD CHINESE ART. 39, JERMYN STREET. 


OR 191/5 PICCADILLY. 





TeL.; AEGENT 6909. LONDON, S.W.1. 


26th April 1937. 


Professor Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm. 


Dear Professor Karlgren, 


To-åay, I send you photographs 
of the "Ku", "Chih", "Pou", and iron plaque which I promised 
you. You will find the description of the pieces under numbers 
2, 3, 9, and 13 in my catalogue. 


It might interest you to hear that I found that the iron 


plaque was covered with silver on the back, and probably was 
decorated with copper and silver on this side. 


ours ”Hfalrtard 


enc. 





W. BURCHARD PRINCES HOUSE, 
oLcD cHINESE ART 39, JERMYN STREET, 


OR 19/5, PICCADILLY: 


LONDON, S.W.i 


Ttn May 1937. 


Professor Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
65, Sveavagen, 
Stockholm, 

Sweden. 


Dear Professor Karlgren, 


I send you to-day under 
separate cover, a photograph of a square bronze "Ting", 
whieh I think you would like for your collection. The 
measurements of the bronze are: Length, 21.2em. (over the 
handles). Height, 27ecm. (to the top of the handles). 
Width, 16em- (on upper lip). A rubbing of the inseription 
is fixed on the back of the photograph. The bronze is 
reported to have been found at Hsäån Hsien, Honan. The 
translation of the inscription given me by my uncle is: 

Li ke hsing (in memory of the vietorious). Fu (father). 
Chia (first number). 


I enclose a rubbing of an inscription in a "Kuei" 
bronze vessel in my possession, of which I have been told 
that it shows some rather queer characters. I should like 
to know of some other inscription which shows the same 
characters. The "Kuei" itself cömes from an old Chinese 
collection, and the preparation is like most of those 
bronzes, rather brownish. It has a small crack, which 
shows that the bronze is very brittle. I hope I may be 
able to let you have a photograph of another nice bronze 
in the near future, until then, 


I am, 
Yours faithfully, 
Mljag Fl 


enc. 


OUS 
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Telegram avsänt den 23.12.37 


Brudparet Bursell, 
Nyloftet, Skansen, 


Stockholm, 


Från Östasiatiska Samlingarna en hjärtlig hälsning och 
välgångsönskan 


Karlgren = Vessberg Kling 





TEL:B TELEGA:ADR: STABSLITOGRAFEN Se 





POSTADRESS: 


POSTGIRAKBYFD Bg3 VASAGATAN I6 POSTFACK, STOCKHOLM I. 


Bz I 
Stockholm den 27. 2. 1937. 


Herr Professor B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveav. 65, 

STOCKHOLM. 


Efter att ha undersökt möjligheterna att reducera 
priset å de planscher till Bulletin som varit föremål för 
offert senast den 10/9 1935 (med senare kompletterade 
uppgifter) få vi meddela, att någon sänkning kan göras 
under förutsättning att provtryck ej behöver göras, d.v.s. 
att planscherna kunna granskas och godkännas omgående 
pressrevider visas. 





I sådant fall kunna tidigare avgivna grundpriser sän- 
kas med kr. 4:- per planschs) Ytterligare sänkning torde 
vara otänkbar med hänsyn till arbetets krävande natur. 


Med utmärkt högaktning 
GENERALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALT 


hutydremn 


+) utgörande en ändring av priset 


från 30:- till 26:- kr. per plansch. 
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SHELDON CHENEY 
PEPPER CROSSING 
UPPER STEPNEY. CONNECTICUT 


July 15,1937 


Dr. J.G. Andersson, 
Director,Museum of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Vr. Andersson: 


I am preparing for publication in New York in the 
autumn "A World History of Art", In this I should 
like to use photographs of two Chinese åntiquities 
in your museum collection. 


These are the grave terra cotta entitled "Horse and 
Rider" which appears in reproduction on page 127 of 
Dagny Carter's China Magnificent,and a Suiyuan bronze 
which appears in a group of examples of Eurasian ani- 
mal art under the letter "ä" on page 28 of Mrs.Car - 
ter's book. 


A should be glad indeed to pay the usual charge for 
photographic prints of these if you can send themwr 
together with your permission for their use. We 
will,of course,make the usual acknowledgment to the 
museum in the captions. 


Be assured that I shall appreciate to the full your 
cooperation. 


Very sincerely yours, 


Sklda: Cheney 


SC:hb 








0210 


Stockholm, May 24, 1937. 


Captain Spencer Churchill, 
90 Piccadilly, 


London 





Dear Captain Churchill, 

I am preparing an extensivepaper on Chinese bronzes for our 
next volwne of our Bulletin as a sequel to my paper in vol. 8. 
I wish to ask you whether you would kindly allow me to use as illustrationt 
a couole of the photos of bronzes in your collection which we possess 
already. through Karlbeck in our archives. I would very much appreciate 
such a permission. 

With kind regards. 


Your sincersely 
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Stockholm, den 2. September 1937. 
L.K, 


Herrn Doktor William Cohn, 
Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst, 


Prinz Albrech Strasse 7, 


Berlin, SW 11 


Hoch verehrter Herr Doktor, 

Bei meiner Rickkunft von einer Reise finde ich Ihren 1iebens- 
wirdigen Brief vom 11. August. Ich bedaure sehr dass ich ihn nicht 
friher habe beantworten können. 

Es ist eine sehr grosse Ehre dass Sie mich als Vorleser haben ein. 


2 





en wollen, und es wäre mich auch eine auserordentlich grosse Freude 





gewesen der Einladung nachzukommen. Leider ist es mir nicht möglich, 
denn ich bin so firchterlich streng aufgenommnen: ich bin die halbe 


Woche in Stockholm, wo ich Andersson während seiner Abwesenheit vertre- 





te, die halbe Woche in Gothenburg wo ich meinen Unterricht wie gemfh. 
lich aufrecht halte. Ich bin somit so gebunden und habe so viel Arbeit 
dass ich es nicht wage es auf mich zu nehåen dazu auch einen Vortrag 
auszuarbeiten und nach Berlin zu fehren. 

Mit nochmaligem besten Dank und den schönsten Grissen. 


Ihr ganz ergeben&r 
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2 0. GOWER STREET, LONDON, W..C.1 
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Stockholm, March 10, 1937. 





Mr. I. v. Collie, 
20 Gower Street, 


London, W 24 


Dear Mr. Collie, 

I beg to offer you our sincere and hearty thanks for your great 
kindness in sending us photographs and rubbings - it was very nice 
indeed and we are truly grateful. To a museum it is of paramount impor- 
tance to have a full documentation of private collections besaring upon 
its field of research, and your gift is therefore very valuable. 

With kind regards 


Yours very sincerely 





OMM 


ET LA FÅ Se 13 AS BA I EP FA AA 


THE COMMERCIAL PRESS, LID. 


TELESRAPNIC ADD "COMPRESS" skANOMA 





(€. BTH EDITION. WESTERN UNION 9 a Yr 
somuere SHANGHAI SALES OFFICE ”etsanar Coma 


FOREIGN SECTION 
IN REPLY PLEASE REFER TO 
E0/87570 June 16, 1937 


Prof. Be Karlgren 

Ostasiatiska Samlingarna 

(Museum of Par Tastern Antiquities) 
Sveavagen 65 

stockholm, Sweden 


Dear Prof. Karlgren, 


We beg to acknowledge with thanks the receipt of your 
kind inquiry dated May 27, 1937. We are pleased to inform you 
that the special advance subseription price of "Tsorng Shu Jyi 
Cherng", newsprint edition is (280,00, list price $400.00. The 
freight, insurance, packing and other charges will come to 
approximately C$120.00 if the oomplete set can be ready and 
forwarded to you by the end of this year. Only two thousand 
copies (just half of the set) are available at' present. The 
special advanoe subscription will expire very soon. We shall be 
glad to f111 your valuable order upon recelpt of your confirmation 
with remittance covering the price and frelght. 


Under separate cover, we are malling to you a copy of 
datest catalogue for your Perusa: 





Yours very truly, 


S ESS, LTD. 


Ke 


Ys 0. Chow 








fA 
vu 3 AA ar AMA PAR 
Aer 2 Z 


(es LA) sr C 


ADDRESS YOUR ANSWER JO THE SALES OFFICE 
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Stookholm, July 7, 1937. 


Vanager, 
Sales”s Department, , 
Commercial Press, 


Shanghai 


Dear Sår, 

vith best thanks for your letter of June 16th regarding the Ts”ung 
än Teli ch”eng, I am sending here a ocheque on L 17.-.- covering avproxi- 
mately the 8 280.- of the subsoription price. Ås to the freight eto. I 
would like to ask you to wait until the whole set is printad and than 
send it all at the same time through the Swedish steamship line (agents 
in Shanghai: Ekman Foreign Agencies) which will make it much cheaper for 
ve. The additional charges (packing etc.) we can then square when all is 
clear, 


with best regards. 


Yöues sincerely 
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Stockholm 1e 21.41.1937. 


Mademoiselle 
Madeleine David, 
Musåe du Louvre, 
32, Quai du Louvre, 


PAT: 


Vademoiselle, 
Je voue remercie de votre lettre et des photographies. 
Nous envoyons ici les deux photographies dåsiråées avec les mesures, 


J”ai inclu aussi la copie d”une lettre au M. le directaur. 


Croyez, chåre Mademoiselle å mes sentiments bien distinguås 
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VvElje, Månsåsen, den 5 Juni 1937. 


Prof. Bernhard Karlgren, 
Cstasiatiska Museum, 

Sveavägen 65, 

3tockholm. 

Ear av överinterdenten Herr Axel Lagrelius blivit 
tillråä4 att sända Eder en brons bild 1 och för bedömsande av dess 
värde. Som jsg önskar få den såld särder jag härmed den pr. post 
till Eder 1 hopp att Ni bliver intresserad 1 densamma, Bilden 
har blivit uppgrävdå 1 Kina ur en stad som varit ödelagd 1 omkring 
1000 år, stadens namn är Ping-Ling-Oheng omkring 3$ svensk mil 
från Tsinanfu 1 Shantung provinsen. Det finnes ingenting kvar av 


staden än någon del av dess murar, resten är endast od1s8d Jorå. 


Därifrån har bilden blivit uppgrävå och måste di 





för vara över 
INO år gammal. Vore mycket tacksam om Östasiatiska Museum ville 
köre den. Vi äro niseionirer från Kina och skulle så väl behöva lite 


pengar, som vi icke tillhöra någon organisiation oc 





ave det därför 
Icke så lätt med familj och fyra barn. Vore mycket tacksam för 
stt svar om hur mycket bilden kan vara värd och luru mycket ji 
önskar giva för den ianan den återsändes. Om Ni icke önskar köpa 
den kanhärds Ni känner till någon som kurde vars intresserad för 
dendamma och vore jag då mycket tacksam om Hi vänligen ville visa 
den för någon sådan. 

Med utsirkt högaktning, 


Välje, Månsåss 


Olof S. Ferm, 





Jämtlard. 








M ale ö M useudsm 


Professor B.Karlgren 
Göteborg 


Broder! 


Till svar å ditt brev får jag meddela dig att na- 
turligtvis allt meterial,som vi ha stå till ditt förfogande 
för 1llustration,när och var du vill. 


Med hjärtlig hälsning 


22,5.37 & at 
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Ao 


GÖSTA FRAENCKEL, 


Göteborg den 9. april 1937. 





Telegr. Adress: Monrnansokii. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOLM 


Ber härmed få framfsra mitt förbindligaste tack för in. 
bjudan till den lj. april, vilken jag tyvärr icke är 1 tillfälle 
efterkomma på grund av resor på annat håll. 


Med uträrkt högaltning 
— NRA 






F/ä. 


Buitenzorg 10 Januari 1937,2505 


To the Director of the 
Museum för Archäologie Ostasiens 
Stockholm. 


Sehr Geehrte Herr! 


Angesehn ich augenblicklich ein Studåum mache von dem Neoli- 
thicum Std-Ost-Asiens sollte ich gern zum Anfällung meiner Samlung 
einige Schulterbeile und Polynesische Stufenbeile willen zuflgen. 

Sie sollten mich sehr verpflichten, wenn Sie mir zur Wille 
wollten sein mit mir zu tauschen. Ich beschicke gegenwärtig Öber sehr 
gute und schöne Vierkantbeile, unter mehr auch von einem viel kleineren 
Typus, das viel in West-Java gefunden wird. Auch sollte ich Ihnen kön- 
nen anbieten Palaeolitische Werkzeuge von Java, von welchen man annehmt, 
dass diese gebraucht sollten sein durch dem neuerdings entdeckten Homo 
soloensis, eine Neanderthaloide Form, welche sehr viel Ubereinstimmung 
hat mit dem Homo rhodesiensis. 

Indem Sie auf meine Bitte eingehen, so bitte ich Sie ergebenst 
mir einige Schulter- und Polynesieche Stufenbeilen zu zusendenjg, wogegen 
ich mich verpflichte Tifnen nach Empfang davon, die durch Sie gewänsch- 
te Stäcke zu zuschicken., Die einfachste Zusendung sollte wohl per Post- 
paket sein. 

Ihre geehrte Antwort entgegensehend, zeichne ich 
Dr. C. Franssen mit vorzöglicher Hochachtung 
Bataviasche weg no 18 


Buitei . 


Co 





Stockholm den 3 mars 1937. 


Dr. C. Franssen, 
Bataviasche weg no. 18, 


Buitenzorg. 


Java. 


Sehr geshrter Herr Doktor, 

In Besitz von Ihrem Briefe vom 10. Januar, fur den ich danke, 
bitte ich mittellen zu åtirfen, dass wir fiberhaupt keine polynesischen 
Sammlungen hier besitzen, und dass wir also nicht im Stande sind den 
von Ihnen vorgeschlagenen Tausch zu machen. Ich bedauere dies, und 


bleibe 
Ihr hochachtunsvoll ergebener 





0807 
fu ÅN NRJ sr 
köt stel pos ke 


Columbia Elnibersitp 
intheCitvof AetvPork 


DEPARTMENT OF CHINESE 


November 29, 1937 


Pr. J. G. Andersson 
Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Andersson: 


On the occasion of our very pleasant 
jaunt to Chou K'ou Tien in April I remember hearing you 
say that you planned to write an article for a Swedish 
journal on the finds at that famous site. Will you kind- 
ly let me know the journal in which your article was pub- 
lished together with the date of publication? If by any 
chance you have an extra copy of the paper I should ap- 
preciate having it very much. 


During the summer I followed on your 
trail in Hongkong and Foochow., I trust that you were 
able to get out of China before the trouble broke. 


Cordially OP 


0 C. Goodrich bat 
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Stockholm 1e 4.5.1937. 


M, 1e Directeur 

R. Grousset, 

Musåe Cernuschi 

prås du Parc Monceau, 


Paris. 


Cher M. Grousset, 

Je vous remercie de votre lettre du 17 Avril et des photographies. 

Quant aux deux bronzes, M. Karlbeck les apporte å Paris avec les 
autres. I1 en a fait l'assurance (1'un est valuå å 10.000 couronnes suådoises 
et 1'autre å 5.000 ) 1c1i au måme temps que de ses propres vases, et je vous 
prie de lui rembourser la partie moindre qui se råföre å nos bronzes. 

Avec mes meilleurs souhaits 


votre cordialement dåvouå 


0308 





DIRECTION DES BEAUX-ARTS 
+ LIBERTÉ: ÉGALITÉ - FRATERNITÉ - 


Paris, le 17 Avril 1937/ 


RS 





Monsieurle Professeur Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingar, 
'OCKHOIM (Suåde). 


Cher Monsieur Karlgren, 


Je vous remercie trås vivement de labonne nou- 
velle que m'annonce, de votre part, V.KARLBECE, que ar EE 
grande amabilité de pråter au Eusée Cernuschi, pour notre pe- 
tite exposition de YIN AND SHOU RESEARCHES, deux veses signi- 
ficatifs du Middle Chou. Ce pråt,qui est particulikrement le 
bienvenu, novugpermettra de donner un tableau complet des divers 
styles et sous-etyles de la Chine archalique, conforménent au 
eritérium que vous avez fixé vous-måme dans vos études. 

Je vous adresse, sous ce pli, les quelques 
photographies que vous avez exprimé le dåsir d'avoir, sur les 


derniers bronzes acquis par le Nusée Cernuschi, et que Je viens 








OY0b 


de faire tirer å cet effet. 


Veuvillez egråer, Cher Monsieur KARLGREN, 1'ex- 


pression de ma trås sincbre reconnaissance. 


Le Conserveteur, 


fruvdt” 





K, 
fuw 


O3lla 


FPirullsgue Åangase 
LIBERTÉ: ÉGALITÉ-FRATERNITÉ - 
RP 5 z 
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DIRECTION DES BEAUX-ARTS 
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O3f2. 


Stockholm den 21 april 1937. 


SS Herr Aéävokat 


Gösta Grönberg, 
Saltsjörvaden. 


Eerr Advokat. 


Genom Landskamrer Löwgren ha ös 





latiske Samlingarna av Eder 
fått mottaga en donation av Femtusen kronor. 

Under Professor Anderssons forskningsresa 1 Östern, vilken vi 
hoppas skell tillföra muséet betydande nyförvärv, är denna stödjande 
donation av utomordentligt stor betydelse, och jag ber att till Eder 
få framföra institutionens allra hjörtligeaste tack för denna stor- 
artade gåva. 


Eder förbindligest 





6313 


ö Avskrift. 





Nanking den 20 mars 1937. 


Kära Fru Hagberg. 

Jag har tagit mig en stor frihet som jag nu ber att få för- 
klara för Eder. På den tiden då Ing. Karlbeck samlade för oss här i 
Kina brukade han ofta adressera sina sändningar till någon privat- 
person och ej till Museet, detta för att väcka så litet uppseende som 
möjligt. Nu är jag mycket 1 behov av samma diskretion och har därför 
tagit mig friheten att anvisa den man som sänder sakerna, Mr. T.Y. 
King, Canton Road 202, att adressera dem till Er. Jag hoppas livligt 
att Ni ej misstycker detta då det ej förbinder Er till något mer än 
att telefonera till någon av sekreterarna på Ö.S. när Ni få meddelan- 
de om postförsändelsen 1 fråga. Denna sekreterare kommer då och 
hämtar postavisen med Eder benägna namnteckning och sedan sköter vår 
man herr Gustafsson om tull-behandlingen så att ni ej har annat att 
tänka på äna tt vänligen komma uvp till professor Karlgren när han 
ber Eder komma och titta på sakerna. 

Snälla Fru Hagberg var nu så vänlig att ej misstycka att jag tr 
ber Er om detta som är en mycket stor hjälp tillmig just nu. 

Eder vördsamt tillgivne 


J.G. Andersson. 


OY 


OR. ROBERT FREIHERR VON HEINE-GELDERN 5/8 1937 
ÅA. 0, PROFESSOR AN DER UNIVERSITAT WIEN 
WIEN, XIll. EINWANGGASSE 28 


sehr verehrter Kerr Kollege I 


Gestatten Sie, dass ich mich mit einer Bitte an 3ie wende I Im Bull. 
3 des Musewrs ist aut Seite 138 unter fig, 27 (in einem Artikel von Janse) 
eine rumde 3romzeplatte aus Tinnan abgebildet. Ganz ähnliche Platten (nur 
aus Gold) und mit beinahe identischen Mustern verziert sind im östlichen 
Ungarm, in Siebenbirgen und in Bulgarien gefunden worden. Sie scheinen 
dert dem tnrakokimmerischen Kulturkreis und der Zeit um 800 v. Chr. anzu- 


&ehoren. Die Uedereinbtimmung ist so grot, dass an einem sehr eagen Zusam- 





menhang nicht zu zweireln ist. Ueberhaupt verdichten sich immer mehr die 





Anzeichen deafilr, dass jene westlichen sinflisse, die zur Xerausbildung 
des Dongson-Stils in Ylännan und Hinterindien und dea muai-stils in China 
beigetragen haben, schon im Lauf des 8. Jahrhunderts Yest- und sud-China 
erreicht halen dirften. 

Ich wäre Ihnen nun auterordentlich verbunden, wemn ich eine mög- 


liehat denutliche Fhotographie der erwär slåtte aus Yiisnan be- 





kommen könnte. Sollten die Nuster der Flatte in der Ihotograghie nicht 
deutlich genug sichtbar sein, eo märe ich Ihnen sehr danktar, wens Sie 


mir auter der Photographie auch noc i Abreitung zukommen lassen 





könntem. Ich méchte die Aufnalme in elnem Artikel uber die vorbuddhisti- 


sche Kunst Ostasiens und ihre Xinflus in der Södsee verörrestlichen. 3elsst- 





veretändlion werde ieh mir erlauben, sowohl Ihnen ala dem Museum nach Er- 
scheinen 3onderabziige zu senden. 
Mit vielem Dank im Voraus und den besten Griten und tnsfehlungen 


Inr gamz ergebener 


Klar 24 
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DISPONENT ANDERS HELLSTRÖM 


MÖLNDAL. 
RIKSTELEFON 73030 GÖTEBORG. 
H/M.s den 4 Januari 1937. 
REKA 
Professorn m.m. Bernhard Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 
Göteborg. 
Broder? 


I enledning av vårt samtal angående biärag till 
fullföljandet av "Bulletinen" har jag härmed nöjet 1 postväxel 
bifoga 


och bör väl denna sak härmed kunna anses säkerställd, då 


resten av pengarna ej behövs förrän om ett par år och bör 
kunna komma in på annat sätt. 
Med hälsning? 


Din tillgivne 





Alla offerter nvolvas utan förbindelse. De upphäver alltså omedelbart av sektionsbesiut om prisändring. Vid alla förskllningsavtai gälla av Svenska 


Papparsbrukeföreningen antagen Allmänna Handelsbruk vid 








TELEGRAFADRESS: 
 PAPYRUS, GÖTEBORG. 


GötERORG 23030 — MÖLNDAL SBK 


GoossTATION: MÖLNDAL NEDRE. 


H/M. 


Ålbtibolaget Lyra 
SS 


den 9 Jan, 1937. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder Bernhard Kerlgren? 

Under åberopande av förda samtal sänder jag Dig härmed 
kopia av brev jag erhållit från Grousset i Musée Cernuschi såväl 
som kopia av brev från Jense, som nu gräver 1 Indokine, 

Jag hoppas alltså, att Janse resp. Musée Cernuschi 
kommer att avstå för Ö.S. lämpliga saker, och om de gå i samma stil 
som de samlingar Janse förut sänt till Musée Cernuschi tror jag, 
att detta kan bli en värdefull tillökning till våra egna vackra 
samlingar. 

Med hälsning? 


Din tillgivne 


bil. 2 brevavskrifter, 


Popyrus Postpappar Slinx N:o 4301 (4:e Nio 281) 





Ob 


Ö3m7 
copies. 


RÉFUBLIQUE FRANGAISE 
Liberté - fgalité - Fraternité 


Préfecture du Dåpartement de la Seine 
DIRECTION DES BBAUX-ARTS 
Paris, le 5 Janvier 1937 


Monsieur Anders Hellström, 
Mölndal /suåde/ 


Cher Monsieur Hellström, 

Son Excellence, M. Maugras, me transmet, avec une copie de votre lettre, 
un ehåque de einq mille francs, que vous avez bien vouly adresser au 
Wusée Cernuschi, pour etre porté comme subvention su$doise eu Pr. Janse, 
en vue de la mission de fouilles arché6ologiques qu”il exéoute en ce moment 
en Indochine. 

Permettez-moi de vous exprimer notre trås profonde reconnaissance pour 
cette nouvelle subventioh qui associe plus intimement la Suåde & 1a mission 
de notre ami. I1 est entendu - et tout naturel - que 1e Professeur Janse 
témoignera sa reconnaissance de votre subvention en faisant participer 


10 musée des Antiquités d”Extråme-Orient au résultat de ses ä6couvertes. 





Dås son retour å Paris, nous ferons remettre, conformément å votre demende, 
eu Musée de Stockholm, un lot pråélevé sur les bonnes piåces de 1”ensomble 
dela mission, et ce me sera, personnellement, une satisfaction bilen vive 
de témoigner ainsi de notre reconnaissance pour la Haute Blenveillance 


que veuleant bien nous menifester, de Suåde, son Prince, et s Mécånes. 





Je me felis une jole de pouvoir orgeniser au Musée Cernuschi, vers 
evril-mai, une petite exposition de bronzes Cheng-Yin, pour laquelle 
notre ami commun, M. Karlbeck, a bien voulu me promettre tout son concours. 
J”eli 1”honneur de vous prier de vouloir bien agråer, pour vous-meme, et 
présenter å Mademe Hellström, mes meilleurs voeux de nouvel an, et de trouver 
1e1 1'expression de ma haute considgration et de ma trås profonde 


LE CONSERVATEUR 


reconnaissance. René Grousset 


OM 
Utdrag ur brev från Prof. Olov Janse, 
e/o Ecole Frangaise d rxtråme-Oriont, Hanof, Tonkin 
Den 22.XII.1936., 


Ärade Broder, 

Jeg ber att på det varmaste få tacka Dig för de bägge korten 
från Paris med det hugnesamma meddelandet om det välkomna bidraget å 
5.000 francs. Jag vet ej nog hur jag skall kunna visa Dig min teck= 
semhet för Din generositet och för det aktiva intresse Du visar min 
expedition, Givetvis skall jeg göra mitt bästa för att enligt Din 
önsken skaffa Dig en samling, som kunde lämpa sig för Ö.S. Jag för- 
modar, att muséet skulle sätta mest värde på en samling typiska före- 
mål, representerande de olika kulturgrupperna i Indokina, från sten- 
åldern till Song, =------- ba 

Grävningarna här he hitintills verit mycket givande, Vi ha ännu 
huvudsakligen ägnat oss åt utgrävendet av ett kinesiskt eller sino- 
ennemitiskt gravfält /Hen-Sgx Dynastiens/, beläget intill en gammel 
f.d. kinesisk hemnplats i provinsen Thanh-hoa /Norra Annam/. Vi ha där 
funnit bl.a. en hel del keramik, som troligen införts från södra Kina. 
Ett flertal kärl representera typer, wom hittills varit okända /delvis 
kanske beroende på att södra Kinas arkeologi varit så föga beaktad/. 
Förutom kärl ha vi funnit ett par lampor, flera lerhus i miniatyr /ett 
dylikt 1 två våningear/, några speglar, talrika pärlor /några 1 form av 
djur/, tretton guläringar, några hundratal mynt, några bronsbäcken, 
etc. etc. Vi he hunnit med ett tjugotal gravar. 

Ett trettiotal kil. från nämnda gravfält he vi börjat utgräva en 
pålbyggnad o:a 2.000 år gammel. I februari beräknar jag kunra gräva ut 
en mycket stor tumulus i Tonkin, som troligen innehåller en eller flera 
kinesiske gravar. Tumulus”en ifråga är belägen ej långt från Nghi-vå 
där jeg 1934 upptäckte den stora graven med nio underjordiska rum, 
vilken jag publicerat i I1l. London News. 


Sä OH 


Utarag ur brev från Prof. Janse. 


Omkr. den 15 januari tänker jag resa upp till Norra Laos på c:a två 
veckor för att söka efter "indonesiska" boplatéer i Mekongs dalgång. 
Inom kort skall jag sända Dig en del fotografier av de föremål vi 
funnit och en mera detaljerad redogörelse för våra arbeten. 
Jag är förtjust över det synnerligen angenäma samarbetet med Ecole 
Frengaise d”'Extråme-Orient, som i stort sett givit mig fria händer. 
Din tecksemt tillgivne 


Olov Janse 
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Stockholm den 9 mars 1937. 


Herr Disponent Anders Hellström, 
Mölndal 


Broder. 

Jag har just fått ett par långa rapporter från J.G., som Du 
skall få kopior av så fort de hunnit utskrivas. Han är ganska 
moloken - Hongkong var tydligen en besvikelse, och nu är han ängs. 
lig att även Sichuan skall vålla stora svårigheter. Jag slängde 
på ett tröstande telegram i går och sände omedelbart ett långt 
brev uppmuntrande honom på allt sätt. 

Ja, nu har jag alltså med mig sakerna mer på eftermiddags- 
tåget i morgon, som kommer till Göteborg 9.05 e.m. Än en gång 
allra hjärtligaste tack för lånet. Det har varit en del folk 
uppe och tittat. 

En av sakerna, den hjärtformiga plaketten med drakar, har 
jag inte med ner nu. Saken är den, att när fröken Kling hade den 
1 handen för att fotografera den, giok den utan all åverkan mitt 
av. Det visade sig (Gud ske 10 
lagat med modernt bly. Detta smälte otvivelaktigt t.f. av hennes 





att det var ett gammalt brott, 


hjärtevarma sinnelag. Gustafsson: skall nu laga den så den håller, 





men jag har beordrat honom att inte laga den förrän Du kommit 
till Stockholm och fröken Kling kommit upp och visat Dig att det 
verkligen är ett gammalt brott och att blyet lyser vitt. Det var 
ju ändå rysligt tråkigt, och vi äro fyllda av ruelse. Vi hoppas 
dock, att Du inte dömer oss mer än till mörk halshuggning utan 
sängkläder. Förlåt oss alltså, käre bror. 

Din tillgivne 
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(Söcden.) 
H/U. den 25 mars 1937. 


Fröken Lily Kling, 


Östasiatiska Semlingerne, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Paper Makers Association. 


Med teck för de mig tillsände fotogråfierna samt 





för den vänliga Påskhälsningen, som jeg hjärtligt återgäldar, 
förbliver 


MI offers without 


Tillgivne 


å 
: 
: 
3 











Telegram exp. den 30.10 att avsändas 


den 31.10-37 


Disponent Hellström 
Hotell Bxeeleter,Ruscc ie 


Rom. 


Ostasiatiska Samlingarna offrent ses meilleurs fålicitations 
en profon.de gratitude et dévouement cordial 


Lagrelius Karlgren Vessberg Kling 
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MITT VARMA TACK FÖR 


VÄNSKAPSBEVIS, HYLLNING 





OCH MINNESGODHET PÅ MIN 


1877 1987 


SEXTIOÅRSDAG. 





[ELLA 


Herr Professor J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 


sStocknhol 





På uppdrag av ordföranden 1 den av Svenska Museiman- 
naföreningens styrelse tillsatta beredningen för samarbete mel- 
lan museer och skolor, intendenten Sixten Strömbom, får under- 
tecknad vördsamt anhålla om vissa uppgifter från Edert museum. 

Av största värde för utredningen skulle vara att få 
material rörande svenska museimäns och skolmäns kontinuerliga 
samarbete, de ollka former för regelbunden samverkan, som prö- 
vats vid svenske museer. JÖkes från skolornas sida intresset 
för musiföremålen som åskådningsmaterial i anslutning till 
bestämda ämnen i kursplanen? Planera skolorna regelbundna mu- 
seibesök under ledning av sina lärare? Kan Hdert museum erbjuda 
skolorna /folkskolor och andra skoltyper/ speciella visningar, 
avpassade efter skolstadier? 

Å den tillsatta beredningens vägnar får jag på för- 
hand uttala ett vördsamt tack för ett meddelande 1 denna sak 


från Edert museum. 


Stockholm den 1l maj 1937. 


På uppdrag 


ft Fre Fölene 


? "6 > 





Fil.lic., sekreterare i den av Svens- 
gl Åu t (dl ka Museimannaföreningens styrelse 
FF tillsatta beredningen för samarbete 
mellan museer och skolor. 
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Stockholm, April 19, 1937. 


Dr. J.H, Houbolt, 
van Ruisdaelweg 22, 


Bandoeng. 
Ned. Indie. 


Dear Dr. Houbolt. 

I have just received, for our museum, the box with prehistoric 
artefacts which you so kindly have presented to our musewn. It was a 
very beautiful collection indeed, and I wish to emphasize how exceed- 
ingly grateful we are for this important and valuable gift. Since 
our museum is particularly interested in prehistoric finds from the 
whole region of the Far East, and especially since Andersson will try 
to advance further into the problems of the prehistoric cultures of 
the whole field, every contribution to our collections in this line 
18 of paramount value, and your gift of artefacts from Java- the 
first and only ones we have from this region — is therafore doubly 
welcome. If by any chance you should happen in future to have some 
more, paleolithic or neolithic, artefacts which you could spare for 
us, we would deem it a great favour if you would present some to us. 

In the box there was no papers stating the place from which the 
finds come, or the find conditions, nor have I so far received any 
letter from you furnishing us with particulars intthis respect. 

I hope that you have not sent any letter to me with such information 


which has gone astray. Could you kindly send me some descriptions 





o32rb | 


of this kind? 

I hope to show your gift collection to H.R.H. the Crown 
Prince in a near future: I am certain that he will be very 
pleased and interested. 

Thanking you once more, dear Dr. Houbolt, for your great 
kindness and bourtesy, I remain, 


Yours very cordially 












Se 1, 200000 
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J.H. HOUBOLT. 


Bandoeng, 30 July 1937. 
To Professor B.Karlgren. 
Stockholm. 

Zweden, 


Dear Professor Karlgren, 


Tour letter of April 1l9th 1937 reached me safely and I was glad to 
hear that the artefacts were of some value for your Museum. 


I know that your Museum is interested in the prehistory of the far 
Bast, in particuliar, and you in Sweden interested in the study of the 
"Stenåldersliv" in general. 


Indeed I shall be happy to send you some more, I can tell you that 
already a number -is collected. 


About the collection I sent you I was sorry to hear the marks 
where lost.I expect that by repacking after inspection by the Gouvern- 
ment historical survey (oudheidkundige dienst) the marks where lost. 
I divided the collectuon in 3 parts market: 


A. Neoliticum. 
To this belong the axcea made from Jaspez, andesite, basalt,e.s.o. 
23, The implements were found in the tairtiair Strata (M2) in Middle 
$364,5 Java (Keboemen) in "Tegallan" grounds (dry rice fields still in 
use by the Javanese). 
(Dr.O.Arrhenius, Gamla Haga Stockholm 6 can tell you all you want 
to know about these kinds of grounds). 


Kjesinr 





B. Neoldticum founded in the miocene strtata South of Sourakarta and 
Ra sc med Goenoeng Sewoe (the thousand hills). 
'9-6,l8 I this pokket I put the arrow-heads and the axe made of flint 
(vetrified limestone) and the not finished implements. 
The third packet contains the Paleolitie implements which are 
"vent Rround in the pleistocene strata 5 to 8 kilometer Baet from the second 
place I mentioned. 


- On 11-2-1937 I sent you as printed mtter a map of Java and Madoe- 
ra on which I murked the three parts. If you did not received this map 
please let me know and I will furnish you a duplicate. 


I hope your CrowrPrince is pleased with my little contribution 
I know H.R.H. is very interested in the prehistory and is a distin- 
quishedarchrologist. 


Finaly I must tell you that I am not a Doctor in Science but a 
business man. I am interested in estates (tea, rubber, a kapok)and 
mining. Archeology is a hobby; but I hope to be able to do something 
for this most interesting sience. 


With kindest regards 


: Yours ve för 


Oo28 


Stockholm the 2nd of Sept. 1937. 


Mr. J.H. Houbolt, 
van Ruisdaelweg 22, 
Bandosng, 


Java. 


Netherlands Fast Indies. 


Joar Nr. Houbolt, 


Thank you ever so muck for your kind letter of July 30th a 





the 
valuable informations it contained about your gifts. The map has 
errived all ricbt, and now we have a clear idea of the provenisnce of 
the artefacte. 

I axvact a visit of the Crown Prince one of these days, and then 
I will shov him the objects onca more, when we can compare thom with 
your natas. 

Allow me to pay you my best compliments for your clever and 
successful work in archaeologlical collecting. Je shall be very grateful 
indeed if you will kindly remamber us also in future. 

With kind regards 


Yours sincerely 





J.H. HOUBOLT. 


Bandoeng, 27 Koveuber 1957. 
To AR.Frof.B.Karlgren. 
Stockno: - 

Sweden.= 





KRA -Dear Professor Karlgren, 


First, I bave to acknowledge receipt to your kind letter of the 
2nd September last und to thank you for your good wishes. 

Thom, I am glad to tell you that I have been able to send you a 
second corsignrent of pre-historical specimns, which has already left 


SN my house, This contains: 
a A complete bracalet, and two pieces in the first stago of working, 
b. 17 piocces of neolithic implements. 
C. 13 piecee of paleolithie implemente. 
> These are described in the separate pucking list. 
I hope you will receive thie consignment in good condition. 

Finally, there is a very interesting question that I should like to 
bring to your kind attention. I am not sure whether it is a mtter that 
will interest you personally but, if this should not be so, perhaps you 
Would be so kind as to pasa it om to someone, or some institution wo 
can deal with it. 

Heré in Java, a few years ago, there were found a few stone figures 

— of a very primitive desi £o primitive indeed that, it seems to me, 





LDey u. t certainly velong to a period long uwcfore that oc Hindu 
influence. I, myself, expect them $o be relics of a polynesian or,maybe, 
negroid cultures. 

Kost of the figures are human, some are of monkeys, others 
fantastic animls,- Eg. un insect with a human face. 

Theso figures were nearly all found in a small area of Java 
between Patjitan (East) und the river Progo (West) with, as a Korthern 
boundary, a line drawn E-V over the town of Djokjakarta and Soerakarta. 

I senå herewith sowe photo's and you will be doing me a great 
favour if you can give, or obtain for me, en opinion on theso fig 

I may say that I bave collected & few pieces and if you, or other 
seientific institution, should be interested I shull be happy to give 
some specimnons. 








Looking forsatdå to hearing from you, and with kindost regards, 
Youra sincerely, 


Lun NTA 
2 packing list. 
4 pnoto's. 


copyt Mr.B.0.Lohnan.= - 





J.H. HOUBOLT. kad omnår 


I $ Facking list. (copy to Consul S.0.Lehman). 


;| a. Bracelet found South of "Tasikmalaje" (thisa bracelet is 
rather rare 
1:53, broken stone (in the first stage of working a bracelet) 
found idems 
16. stone idem, found idem. 


b. Heolithic implement. 
t8l,:3a, ww] » 2 - 3 found near "Kobocmen". 
125-130 4=5-6-7-8-9 found near "Gombong". 

:& 20 found South "Tas iknalaja". 

M,:sall - 12 found near "Bandoeng"”. 





ap: 184 HI3-14-15-16-17 found near Patjitan. 
13-15 oc. 18 - 30 found North of "Patjitan” (dessa Kend818 near 
'Poenoeng") . 
pe : z 
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Ur. J.H. Houbolt, 


Bandoeng. 


Dear Sir, 

Tne Museum of Far Eastern Antiquities in Stockholm, which 
18 varticularly interested in the prehistory of the Far Zast, has 
received from you a very valuable gift of paleolithic and neolithic 
finds from Java, belng the results of vour own explorattions. 

The China Research Committee, which forms the Board of the 
said museum, wishes to convey to you the exprässions of its hearty 
gratitude. 


Stockholm, December Bth 1937. 


sAÅ 
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Stockholm the 20th of Dec. 377 
| 


Mr. J.H. Houbolt, 
Van Ruisdaelweg 22, 
Bangoong 

Java 


Netherlands ast Indies. 


Dear Hr. Houbolt, 

Yben recently H.R.Highness the Crown Prince visited our museum, 
he told ma how much he, as well as wo, apprecistes your kind gifts, and 
we send you here & letter of thanks from the China Resemrck Committee. 

On the very day wnen I was going to forwerd this psper:to you, I 
received your new letter of Nov. 27th, with the plessant newh that you 
have kindly sent us a new consicnment, I basten to add new thanks to my 
enrlier expressions of gratitude. 

As to the sculptures, it is very difficult to say anything definite 
before one has done s thorcugh examinaticn, but to judge from the photos 
it seems very probable indeed that they are pre-Hindu, of anesrly date. 
Ye shall, of course, be extremely grateful to receli-e such of them as you 
will kindly let us have for our Museum. 

with the best wishes for the new year 


Yours very sincerely 


SÄ 
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Rd 


An (ER 937 


ar Vodisger Sbacko) fbe 
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Stockholm fen 20 dec. 1937. 


Jögnästere 
Tav1id Hultmark, 
villa KFlltorp, 


Saltsjibaden. 


Herr Jägmistare, 

För den utomordentligt vackra och kärkomna gåvan till Östasiatiska 
Samlingarna, som kom med dagens post ber jag att få på det allra hjärtligaste 
tacka. Det ir en stor uppmuntren för vårfinstitution att känna att vi ha 
gomla och minnesgoda vänner, som ge oss ett kraftigt handtag emellanåt och 
hjälpa oss framåt. Det skall bli en stor glidje för mig att redsn idag 
skriva till Andersson om denna hugnesamma nyhet. 

I det jag ber om min vördnad till Fru Jägmlstarinnan, vill jag 
hjärtligast tillönska on god jul och ett gott nytt år. 


Förbindligast 
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Stockholm den 3 mars 1937. 


Herr Fil. Dr. och Kommendören m.m. 
Fmtil Hultmark, 
Sjögestad, 


Linköping. 


Ärade Broder och Vän, 

Jag ber att få hjärtligast tacka för Din check på ett tusen 
kronor (kr. 1000.-) som bidrag till täckande av Östasiatiska Samling- 
arnas löpande kostnader (utställningar m.m.) under år 193 
Vi äro Dig ofantligt tacksamma och jag ber Dig nu vara snäll och 
inte vara ond på oss. Jag förstår att det är något som gjort Dig 
vred, och försäkrar Dig att jag åtminstone vill göra mitt bästa 
för att Du ska trivas med oss och finna oss hyggliga. Stoppa nu 
tomahawken 1 dess fodral så: är äu väldigt snäll. 

Din tillgivne 
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Stockholm den 16 januari 1937. 
L.E. 


Herr Professor 

Olof Janse, 

Ecole franceise ä'Éxtröéme Orient, 
Hanot, 


Indokina. 


Broder. 

Jag har fått tittat på Din nya skrift om Han-teglen - den är ju 
mycket vacker och intressant. Det är roligt att höra att Du är 1 full 
färd med Dina nya forskningar - Izikowitz skrev och berättade för mig 
aärom 1 förbigående. Anders Hellström har just meddelat oös 1 Kina- 
kommittén att han givit ytterligare 5.000 francs, och stt vi ken vänta 
oss en del dubletter, som ju bli utomordentligt välkomef. Kronprinsen 
uttryckte sin stora belåtenhet med denna sak - 





n är ju, som Du vet, 
liksom jag gled åt denna rika förbindelselänk. Jag önskar Dig hjärtligt 
de bästa framgångar och sänder Dig vänskapliga hälsningar. 

Din tillgivne 


harar Ru 12.4.4I2 
Med Mal, 


> RN = Mia 
Md kd frn lj nit 


löd kudb tt Ö fr 


MMAMm 2) lbs bat Kär 
Ä c dessa - 
- & Obs fkarsför oj 
och ärdle 2 hag lus koras adl, Bla bk 


fjälr , Aura utliann 
FYR Fed ild föra AN ÖT 
Eavferörd M sl får 


RR EI gsEneka 
WASA Insang Sen 
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Stockholm den 25 okt. 1937. 


Herr Professor 

Olof Janse, 

École francaise d'Extréme Orient, 
Hanoi, 


Indokina, 


Käre Janse. 


Tack för Ditt brev av den 12.10, som jag just få 





svarar Dig omgående, emedan jag är angelägen att korr 





missuppfattning, som Du tydligen gör. Det är så långt ifrån 
att vi fortfarande ha de 500 kr, 4 månaden till amanuens, som 
Palmgren hade, att vi inte ens ha till full avlöning av staben 
minus denna plats, 

Tidigare hade kan 


1 amanuene  å 500 kr. 6.000:- 
1 sekreterare" 200 " 2.400:- 
1 fotograf "225 «+ 2,700:- 
1 vaktmästare" 350 » 4.200:- 

15.300:- 


Wunera ha vi fått starkt inskränka oss och ha: 

1 sekr. å 250 kr. - 3000, varav av staten 2,700:- 
1 fotograf "+ 225 " . 2700, varav av staten 2,400:. 
1 vaktmästare" 350 " av staten 4.200: 


Av staten 9.300 








oe 


Som Du ser har icke blott amanuensen helt utgått utan dess- 
utom få vi årligen tillskjuta kr. 600 av privata medel, för dessa 
3 Återstående oumbärliga platser. Att vaktmästare ej kan undvaras 
är ju uppenbart. Fotografen Lagergren har för länge sedan gått $111 
lukrativare symsla, nuvarande fotograf är fröken Kling, som samtidigt 
är bokförerska — alltså sköter två sysslor, båda lika primärt nöd 
vändiga. Sekr. är fru Veesberg, som samtidigt sköter bibliotek - 
och Pulletinbyte och försäljningar, en numera dryg syssla som tar 
on halv arbetskraft. Denna sekreterare är alltså fullständigt oum- 
bärlig, blott alltför liten del av hennes arbetskraft blir ledig mm 
löpande expeditionsgöromål, kataloger, biträde vid chefens arbete m.n. 


Bgentligen skulle vi behöva en till, indragningen av an stor del av 








eterarens arbete. för att fylla luckan efter LagergTen är 
Ytterst fatal. 
Ju ser själv att av statens lönebudget för oss på 9.300 ingen- 


ting som helst kan hgas tlll ytterligare an vetenskaplig arbetskraft. 





Tvärtom räcker de 9.300 ej, utan får utfyllås med privatmedel. Som 
jag 1 mitt förra brev sade, är den aktuella frågan den, huruvida 
chefsbofattningen vid museet skall kunna bibehållas after 1939, eller 


helt Indragas. Att då i detta summanhang motigléra om upplägsandet, 





vid silan därav, av en ny intendent — eller antikvaria — eller ens 
amanuens-rlats, Är, såsom jag också klart framhöll, fullständigt 
utsiktslöst, Jag kan därför inte se hur det skulle vara möjligt att 
åstadkomna något 1 samband mad Ö.8. Jag gjorde detta så klart som 
möjligt 1 mitt förra brev. Vad jag lovade att tala mel Xronprinsen 
om vat överhuvudtaget att framlägga Nina bekymmer och åverligca om 
vad som på ena eller andra sättet kunde göras - särskilda forskar- 


anslag för grävningar? e.d. Har Du inga alls försänkningar 1 Amerika 
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där talrika universitet äro flupska på ntbildade arkeologer. Så 
t.ex. har ju Salmony anbragts där, och han har ju ändå inte nå 
långa vägar Dina meriter. 

Prinsen har hela hösten lesat i Skåne och är mu i Myninien. 
Han var här blott på genomresa, och jag fick ej möjlighet att vid 
hans besök ta upp denna sak, amedan vi ej voro ensamma. Jag hoppas 


traffa honom i november. 





Hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 
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Kunsthist. d. Universitst, 
Wien, lörlgasse 6. 





Prof. PB. Kerlgreen, Stockholm. Å 
Wien, 14, Dezember 1937, 


Sehr geehrter Herr Professor! 
Wir hörten von Fran Dr. Stiassny dass Sie sich in der liebens- 


wirdigsten Weise bereit erklärt haben, eine Binleitung fir unsere Arhetit in 





den Wiener Beiträgen tiber die Shang-Bronzen sa schreiben. Sollen wir Ihnen 
jetzt eine kurze Inhaltsangabe dieser Arbelt schicken, oder wollen Sie 
warten bis die Arbeit in ihrer endgiltigen Form fertiggestellt ist ?. 

Wir erleuben uns Ihnen 2 Fotos des naturelistischen Rinder- 


kopfes, weldher im Musee Cernuski in Paris ausgestellt, susehicken, de Sie 





denselben nicht mehr sehen konnten. Dleses Sti stammt sus der Sammlung 





David Weil, der auch ein 2weites, gens Ehnliches, mur schkwächeres Exemplar 





besitzen soll. In Paris datierte men dieses Stick in die lteste Shongseit. Es 


wirde uns sekr interessieren Ihre geschötzste Meining ärriiber su hören. 
Mit besten Crässen und herzlichem Dank för Ihre liebens- 


wiördige Bereitwilligkeit verbleiben wir 


Inre 


p> Mongueude Kaut man i; ff t : 
j (Cana Ål 4 niel. 


—< 1.468 





Carl Ioemnpe 


O3Y2 


den 21 december 1937. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


bo S kOh oe I nm; 


Enligt löfte översänder jag 
härmed årets bidrag, É 
Kr. 1.000:--, 
i kontanter med anhållan att Ni godhetsfullt 
ville erkänna mottagandet under adress 
herr R. Lindeberg, Mo och Domsjö Aktiebolag, 
Strandvägen 1, Stockholm, 


Högaktningsfullt 


Aer CARL KEMPE 


Ara TAN ann 


Bil. 
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Stockholm den 10 mars 1937. 


7121 
H.K.E. Kronprinsen, 
xungl. Slottet, 


Stockholm 


Eders Kunglig Höghet. 

Jag ber att få vördsamt tacka för lånet till vår utställning av 
bronserna; jag bar ÅterstEllt dem och greve Posse har mottagit dem, 

Från professor Andersson ingick den 8 mars en hel rad skrivelser, 
verav jag bilägger avskrifter. Han är tydligen rätt missmodig, och 
jag sände honom därför samme dag ett uppmuntrande telegram, samt ett 
långt brev. I detta framhöll jag att vi alla förstå de stora svårig- 
heterna, och att det enligt min mening ej kommer så mycket an på att 
få hem en massa lårar som på att han gör vetenskapligt värdefulla rön 
och iakttagelser,,som kunna läggas till grund för publikationer. Vidare 
förehöll jag honom att, hänsynen till hans osämja med Janse ej rimligt- 
vis borde få stå 1 vägen för 1 övrigt önskvärda vetenskapliga företag: 
det vore enligt min mening förträffligt om han genom chefen för Ecole 
Francaise 1 Hanoi kunde utverka tillstånd att för Ö.S. räkning utfräva 
några Fan-grevar e.d. med blott dubletterna gående till Frenkrike. Ton- 
king är ju för västerländska grävare den chans som motsvarar japanernas 


1 Korea. Nu vet jag ju ej om han följer dessa råd, men jag hoppas dock 
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att han lugnar sig och ej kastar yxan 1 sjön. 

När jeg nästa måndag anländer till London, skall jeg omedelbart 
sätta mig 1 förbindelse med Li Chi och höra em han accepterar 1, april, 
som jag redan brevledes föreslagit honom. 


Vördsammast 
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Stockholm den 7 juli 1937. 
L.E. 


Till 
H.K,H, Kronprinsen, 


Sofiero, 
Hälsingborg 


Tders Kunglig Höghet. 

Jag har nu sett närmare på de föremål, som vi fått till påseende 
från Bluett. Några av dem voro av föra intresse, i det inskrifterna 
voro helt intetsägande och 1 ett par fall möjligen ditristade senare; 
men ett flertal voro synnerligen intressanta och dessutom billiga, varför 
jag tänker behålla 6 föremål: 1 svärd daterat 17 e.Kr., ett armborstlås 
daterat 192 e.Kr., en dolk, 2 ko och en sked. Jag expedierar nu omedel- 
bart detta ärende, 

Vördsammast 
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Stockholm den 23 september 1937 


L.£. 


Till 
H.K.H. Kronpfånsen, 
Stockholr 


Eders Kunglig Höghet. 

Jag ber att få vördsamt tacka för lånet av de kinesiska fotogra- 
filerna. Jag har tagit mig friheten att avfotografera dem för vårt 
arkiv — naturligtvis med etrikt iakttagande av att inga få komma ut 
eller publiceras, Det var utomordentligt intressant för mig att få 
verifiera, att de ej desavuera de teorier jag kommit fram till och just 
skall publicera — det var som väl är icke fallet. 

Mina nya resultat hoppas jag alltså få framligga på Kinaaftonen 
den 12/10 kl. 8. Möjligt är att vi till dess kunna få en liten ut- 
ställning dels av Ming-keramik, dels av tidigajader från Peter Boode 1 
Londga 

Jag tänkte vi skulle bjuda på litet förfriskningar av ännu enklare 
slag än förra gången: enbart vatten, öl, te, bakverk och småbröd, ej 
smörgåsar som visat sig oprbjbttionerligt dyra. Jag bor också få före- 
slå att vi på korten få fömonsera vardagsdräkt. 

Från Andersson har fortfarande inget som helst livstecken kommit. 

Vördsammast 


Telegram avsänt den 24.12.37. 


Deras Kungliga Högheter Kronprinsen och Kronprinsessan 
Slottet 
Stockholm 


Östasiatiska Samlingarna bedja att tilll Deras Kungliga Hjgheter 
få framföra sin vördsamma julhälsning och önskan om ett Gott 
Nytt År. 


Lagrelius Karlgren 








OM? 


Stockholm den 27 oktober 1937. 


Herr Överintendenten m.m, 
A. Lagrelius, 


Sköldungagatan 3, 





8tsc ho 





Ärade nrodar och käre vän, 


Jag har fått an lång rapport på engelska från J.O.A., som skildrar 





hans seologtaka och arkeologEska arbeten i sommar. Vi få val tales vid 
närmare om detta, när jag kommer tillbaka, Jag fick vidars ett par brev, 
varav jag här sänder Dig kopior. Det förafaller alltså som om han ville 
fortsätta filltarbeten på andra håll, och det tycker ju jag är det bästa — 
J.G.:8 styrka Ir ju fältarbetet. 

Jag skriver denna tad sedan jag förgives försökt få tag 1 Dig 1 
telefon. 

Hjärtlig hälsning 
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ke fONSULAT GÉNÉRAL ROYAL DE SURDE 
väva Batavia den 18 februari 1937 
LES INDES NÉERLANDAISES 
No.9 


P 40 12 bil. 


Herr Professor m.m. B, Karlgren, 
Sveavägen 65, 


Stockholm 


Vid mottagandet uv Professorns skrivelse av den 
5 19 oktober 1936 satte jag mig omedelbart i förbindelse med 
Dr. Houbolt i Bandoeng. Den utlovude gåvan lit emellertid 
vänta på sig, och mottog jag den först för några veckor sedan. 
Dr. Houbolt kom sedan den 9 dennes i Batavia för att ordna 
med utförselstilistånil, vilket senare jag först idag hade 
nöjet att få mottaga, och varav jag närsluter en avskrift. 
Materialet har av mig ompackats i en trälåda, vilken 
försetts meu officielly lackstimpel från Oudheidkundig Dionst 
AA och från generalkonsulatet. Lådan avsändes den 24 dennes med 
m/s Harnix van St. Aldegonde till Holland för fiddee befor- 
dran till Professorns adfes i Stockholm. ankomsten kan be- 
räknas till senast . Vörjar av April månad. 

För att undvika extra utgifter och öka säkerheten 
av lådans ordentliga fruskomst, har jag tagit mig friheten 
att sända den ofrankerad samt med efterkrav på avsändnings- 
kostnaderna i Priok, såsom utförselstull, statistikavgift 
etc., vilket emellertid icke kan uppgå till något avsevärt 
belopp. Jag har icke försäkrat lådan, men torde detta kunna 


göras av Eder om så skulle anses nödvändigt, även om den 
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feäan är på väg vid mottagandet av detta meddelande. 

Mina atgifter i denou angelägenhet äro, 
tack vare forsändningsviset, icke av någon vidare hbe- 
tydelse, så att de kunna lämans ur räkningen. Det är 
mig uteslat nde ett nöje att kunist fått stå till tjänst 
och vara behjälplig för ordnindet av de nödvändiga 
formaliteterna. Särskilt Dr. van der Hoop, som jag 
tillfälligtvis kännet sedun gammalt, har beredvilligt 
hjälpt mig för erhålländet av utförselstillstånd, var- 
för jag tagit mig friheten att också på Professorns 
vägnar framföra mitt tack. 

Gärna hoppås jag att lådan nu skall komma 
ordentligt fras, och!om jug framdeles siulle kunnb ara 
till någon tjänst så ställer jag mig gärna till för- 
fogande. 


Under tiden har jag äras teckna 
Med, utpfrrikt högaktning zz 
Rö TT 
FE 


( If. generalkonsul 
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APSCHRIFT 


OUDHEIDKUNDIGE DIXNST UITTREKBEL ult hot Rogister der Besluiten 
än Nederlandsch-Indlö 
van het wå, Hoofd van den Oud- 
heiäkundisen Dienst. 
No. 263/14 
BATAVIA-C. , 18 Februari 1937 


HET WD. HOOFD VAN DEN OUDHEIDKUNDIGEN DISNST; 


gelezen het schrijven van den heer Dr. A.X.J. Th. b Th. van 
- der Hoop van den 17 Februari 1937; 
gelot op art. 6 (1) van het besluft van den Gouverneur- 
Generasl van 13 Juni 1931 No. 19 (ötaatsblad 1931 No.238); 


HESFT BESLOTEN: 





Vergunning te verlsenen aan den hecr s.0. Lehman, Wnd. 
Consul-Generasl van Zxeden te Batavia, ygor don ultvoer van de vol- 
gende prachistorica: 
a 12 ongeslepen steenen artefacten (Chelléen-tyre), 
b. 35 onvoltooide steenen bijlen uit het neelithicum (zgn. planken), 
e. 12 ongeslepen neolitische steenen Speerpunten, 
- d. 13 slazon kralen, 
e. 3 fragmenten van een steenon armband, 
een en ander bestemd voor de verzsameling van Frofessor B. Karlgren, 
Svearäågen 65, Stockholm (Zweden) en uit te vosren per M.5. Marnix 
ven öt, Aläegonde, vertrekkende van Tsnäjong Friok op 24 Febriaru 193) 
Afochrift dezes verleend aan den Directeur van Ondernwijs en 
Eeredienst, den Serstaanvezend ambtenasr bij de Douane te Tandjong 
Priok en dén belanghebbende tot inlichting en naäricht. 
stent overeen met voors. Register 
Het wd Hoofå van den Ouäheläkundigen Dienst, 
(w.g.) Dr. W.F. ötutterheim 


KAD 


den HoogkäelGestren cen 
Heer 3. O. LEHMAN 
wå. Consul-Generaal van Zweden 





Stockholm den 3 mars 1937. 


Horr Generalkonsul 
Sven Lebman, 
Swedish Consulate General, 


Batavia 





Ärade Herr Generalkonsul, 

Jag ber att få hjärtligast tacka för Edert älekväfda bfev av 
den 18 februari, liksom också och framför allt för Eder värdefulla 
hjälp med Dr. Houbolts gåva av fornsaker. Så snart lådan kommit, 
ekall jag ha nöjet skriva till Eder igen och erkänna mottagandet. 
Det är utomordentligt vänligt av Eder, Herr Generalkonsul, att ha 
gjort Eder så stor möda för denna sak. 


Eder förbindligast 
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CONSULAT GÉNÉRAL ROYAL DE SURÉDE 
so Batavia den 25 febraari 1937 


LES INDES NÉERLANDAISES 
No.12 


P 40 


Herr Professor m.m. B. Karlgren, 
Sveavägen 65, 
Stockholm Zweden. 


Härmed har jag äran att bekräfta min skrivelse No,9 
P 40 av dea 18 demnes, sor avsändes ver iuiDvor i förra veckan, 
Sedan dess mottog jag en skrivelse från Dr. Houbolt, lydande 
i översättning såsom följer: 


"Erkännande ingången av Eder skrivelse av den 18 dennes No.19 

P 40 läser jag med tillfredsställelse att utförseln sanktione- 
rats av de officiella myndigheterna, samt att lådan är på väg 
till Sverige. 

Fastän jag reäan tillskrivit Professur Karlgren, skuils jag 
biiva sardeles förbunden Om även generalkonsuln ville vara 
vänlig att meddela Professorn, att jag symerligen gärna skall 
stå till tjänst med förhistoriska föremål fåln detta land, för 
så vitt det är mig möjligt att anskaffa sådana, 

Om jag vid tillfälle skalle kunna få veta varpå man i Stockhol 
sätter värde gå för att kompletera samlingarna, skall jag göra 
mitt bästa om att finna vad som önskas. Jag anser det som en 
ära att få hava en blygsam del i utökandet av de berömda 
"Östasiatiska Samlingarna" 
Under försäkran om mia ut 
tecles osv." 








irktaste högaktning har jag äran 


I det jag härmed sålunde tillmötesgår Dr. Houbolts 
önskan tillåter jag mig vidfoga, att jag städse gärna ställer 


Sh mina tjänster till förfogande för erhållsndet av utförsalstill- 





stånd och vidarebeforäran av ytterligare sändningar, 
Med uyfödrt högaktning 


Scen 


Tf. generalkons p 
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Stockholm den 19 april 1937. 


Herr Generalkonsul m.m, 
Sven Lehman, 


Batavia 


Ärade Herr Generalkonsul. 

Jag ber att få erkänna mottagandet av en låda innehållande 
Dr. Houbolts förhistoriska fynd. Jag ber samtidigt att få hjärtli- 
gast tacka Eder för Eder så utomordentligt älskvärda hjälp £ denna 
sak. Vi äro Eder synnerligen förbundna för denna stora tjänst. 

När jag om några dagar hoppas få visa H.K,H, Kronprinsen dessa 
artefakter, vilka tvivelsutan komma att livligt intressera honom, 
skall det vara mig ett nöje att för honom påpeka vilken möda Ni, 
Herr Generalkonsul, gjort Eder till musåets fromma, 

Eder med utmärkt högaktning förbundne 
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CONSULAT GRNÄRAL ROYAL DE SVÉDE 
Batsvia den 6 december 1937 


LES INDES NÉERKLANDAISES 


Herr Frofesso: 





mi, B. Karlgren, 
Sveavägen 65, 


FS Stockhol 





För några dagar sedan erhöll jag en till mig per- 
sonligen ställiå skrivelse och en försändelse fornhistoriska 
föremål från Dr. J.u. äoubolt i Bandoeng med anhållan om vidape- 
beforåran därav till Professor Kaelgron. 

Meå största nöje har jag efterkommit denna begäran, 
förpackat föremålen i en trälåda, utverkat tillstånd för ut- 
förseln samt överlämnat försändelsen till en speditionsfirma 
för vidarebefordran på samsa sätt, som skedde med de i början 
av åetta år avsända gåvorna från Dr. Houbolt. Lådan avgår med 
s/s "Tarakan" på onsdagen den 8 dennes, Kvittot, som behöves 
för inlösandet av lådan vid ankomsten till Stockholm, kommer 

> att tillställas Professorn via rederiets kontor i Holland 
under efterkrav av fraktkostnaderna etco. 

Under äet jag hoppas att lådans innehåll skall komma 
fram i oskadat skick har jag äran teckna 

Med uti högaktning 


AR 


(Konsul 3.4.Lehman) 
Vicekonsul 
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CONSERVATION 


Stockholm 1e 6.10.1937. 


Madame 
Solange Lemaitra, 


Attachhs au Nusåe du Louvre, 


Paris, 





M. Andersson åtant an Chine, ja dois råpondre å votre 
lettre concornant les säpfäfes chinoises. Fn princine, nous 
devona råserver 1e droit de rublication då nos objets pour nos 
propres åtuder dana Notre Bulletin; main, sil y anrate un 
objot ou deny d'une valenr tout rarticulibre pour vos conclusions 
scientifimies ja vous pris de men soumettre les numåros, at ja 
verral al nous pouvons faire une exception, 

Mecoptez, Madame, 1” nAsurance de ma considåération tråe 


atstingvåe 
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- Beelin 24. Juni 1937 


sehr vershrter Herr Kollega, 

Frau Leppich-Januschek, dåe Ueberbrinserin dieses Säreibens, hat im 
letzten Semester an meinen Uebungen teilsenommen, Sie interessiert sich be- 
sonderzs för die ohinesischen Bronzen und reist daher avf meinen Rat nach 
Stockholn , un Ihre reiohen Sawmlunsen kennen zu lernen, ehe sie nach China 
zurlokkehrt, so sie ihren Kohnsitz hat. 

Ioh wäre Ihnen ausserordentlioh dankbar, wenn Sie die Göte hötten, 


ihr boi ihren Studien Ihre UnterstÖötlzung und Ihran Rat zu schenken, Viel- 





leioht ist es Ihnen aven möglioh, ihr die eina oder andere Privatsammlung 
zusänglieh zu machen, wenn ich avoh weiss, dass die Jahreszeit daftär in 
Sohweden sehr ungänstig ist. 

Darf ich diase Bitte mit den besten Nänschen för Ihr Woblsein 


verbinden, indem ich zeichne als Ihr gang srgebener 


Mel Mtadl 
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Stockholm, June 26, 1937. 


Urs. D. Leppich-Januschek, 
Berlin, 15. 


Dear Madam, 

In the absence of Professor Karlgren, who is supplying Professor 
Anderssons”se place as director for this museum during the time Professor 
Andersson is in Ohina, I take the liberty of answering your letter of 
the 25th inst. 

The time you have chosen for your visit to Stockholm is not the 
very best one as most people is in the country. Professor Karlgren too 
is at the seaside, but he will return just the week after your visit and 
then just for a few days. So if it 18 possible for you to come here 
the week 5.VII-10.VII I am sure Professor Karlgren will do all he can 
for helping you to see accessible private collections. 


Yours truly 


Secretary 
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Stockholm den 7 juli 1937. 
LK, 


Frau D. Leppich-Januschek, 
Joachimssalesstr. 17, 


Berlin W,15 


Sehr geehrte Frau Leppich-Januschek, 

Ioh bedaure sehr dass Ihre Pläne för die Schwedånreise gehindert 
worden sind. Waährend der Sommermonate sind die privaten Summlungen fast 
alle unsugänglioch, die Museen dagegen sind selbstverständlich offen. 

Ich selbst werde hier nur auf Durchreise den 3. Auguet sein, und dauernd 
nur vom Ende Augusts, aber melne Sekretäre werden ihr Bestes tun Ihnen 
alles in unserem Museum zu zeigen zu jeder Zeit wo Sie kommen wollen, mit 
Ausnahme von der Zeit 15/7-8/8 wenn sie frei sind. 

E8 wirde ein grosses Vergnigen sein Sie persöhnlich empfangen zu 
können, 

Mit vorzstiglicher Hochaohtung 
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de 


Stockholm the 2nd of Fi 





His Excellency 

the Ohinese Ambassador, 

Chinese Embassy, Portland Place, 
London 


Your Excellency, 

His Royal Highness the Crown Prince of Sweden has told me that the 
distinguished archaeologist Professor Li Chi is expected in London soon, 
and that he would be very glad 4f Dr. Li could come to Stockholm and give 
a lecture on the excavation at Anyang carried out by the Academia Sinica 
under his guidance. I take the freedom of enclosing here a letter on this 
subject to Dr. Li, and would consider it a great favour 1f Your Excellency 
would kindly communicate with Dr. Li in the question when he shall 
arrive in London. 

I am, Your Excellency, 


Yours respectfully 
KDRE 


Professor 
Musews of Far Fastern Antiquitiss, Sveavägen 65, Stockholm, 
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Stockholm the 2nd of Fabr. 1937. 


Professor Li Oh1i, 
e/o Chinese Embassy, 
Portland Place, 


London, 


Dear Professor Li, 

I have just learned from H.R.H. the Crown Prince that you are to 
arrive in Furdpe very soon and that he has spoken to the Chinese Minister 
here in Stockholm about our hearty wish that you vould come to Stockholm 
for some days and look at our collections and give a lecture on the 
excavations at Anyang which you conduot with so brilliant results. I 
need not say that I join with the Crown Prince in the hoves that you may 
find it worth while to visit us. I am going to England myself on March 13th 
and from there to Paris and I shall not be back in Stockholm before April 
6th or 8th. So, since 1t should have to be myself who arranged for your 
lecture here, I would suggest that you come to Sweden any time between 
April l0th and May lst, 1f that could suit you. I am in Gothenburg 
Thirsday — Saturday every week and in Stockholm Monday - Wednesfday 
(Andersson 18 in China, and I am in charge of his museum during his absence). 


1f you could pass through Gothenburg on your way to Stockholm, I should 
be very glad to have you for dinner together with some interesting friends 
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and to arrange eo that you could see Hellström”s fine collection of 
early Chinese Art. Here in Stockholm your lecture, if you were kind enough 
to give us one, would preferably not be a quite popular one to a large 
and ignorant public but rather a more archaeological one to a smaller 
group (say 50-70 persons) of more select and initiated people headed by the 
Orown Prince and several noted collectors. MWe would have it here at 
the Museum, Allow me to add that I shall be extremely glad to make 
your personal acquaintance. 

with kind regards 


Yours very sincerely 


FIA: 
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Stockholm, March 9, 1937. 
L.K. 


Professor, Dr. Li Chi, 


London 


Dear Professor Li. 

I wrote to you some time ago c/o the Chinese Embassy, London, 
asking you whether you could come to Stockholm and give a lecture 
some time after April 1lO0th on your famous axcavations at An-yang. 

I have had no answer from you, but through the Chinese Legation 
here I have learned that we may hope to have the pleasur of seeing 
you here. I have spoken with H.R.H. the Crown Prince about it, 
and asked him to propose a suitable date (I wish him to be present, 
and he 18 extremely interested himself in being present), and since 
he is a very busy man he gave me already now a date which he could 
reserve for the purpose. He suggested Wednesday April lith. Would 
that suit you? I hope to arrive in London next Monday (March 15th) 
and I shall try at once to come in touch with you, partly in order 
to settle this question, partly and above all in order to have the 
great pleasure of making your acquaintance. If you could come 
through Gothenburg so that I could have a dinner for you and a 

few of my friends on Saturday April l0th I would consider it a 
very great honour and pleasure to me. I go to Stockholm on 
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Sunday 1l1th- perhaps we could go together and you stay a few 
days there? I believe you could find quite a lot of interesting 
things to see in Stockholm. 
Looking forward to seeing you in London I remain, with 
kind regards 
Yours very sincerely 
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Tin 


Liljevalchs Konsthall, 


stockholm. 


Mirnad anbillos vördsamt att om möjligt erhålla frikort 
till Liljevalchs konsthall för följande, vid Östasiatiska Samling. 
arna anställda personer: 
Professor J.G. Andersson, 
Profegsor Bernhard Karlgren, vikarierande föreståndare. 
Doktor Folke Bergman, 
Fru Birgit Vessberg, 
Fröken Lily Kling 
Fröken Iris Ekberg 

Stockholm den 11 januari 1937. 
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SPREDS 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 


Direktör David Lindström, 
Birger Jarlsg. 69, 
Stockholm. 
Östasiatiska Samlingarna framföra sina varmaste lyckönskningar 


Axel LagreliuB Bernhard Karlgren 
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SMITHSONIAN INSTITUTION 
FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON, D. C. 


December 17th, 1937. 


My dear Sir:- 

I have just received the copy of Bulletin No. 9 
of the Museum of Far Eastern Antiquities which has been 
so generously sent to this Gallery, and I take this op- 
portunity of expressing my personal appreciation of your 
continued studies of Chinese bronze vessels which, in my 
humble opinion, constitute much the most valuable con- 
tribution that is being made to the understanding of this 
difficult subject. 

You may recall that not long ago you and I ex- 
ehanged letters on the subject of the comparatively in- 
adequate return that your Museum has been receiving from 
the Smithsonian Institution and the Freer Gallery of Art 
in exchange for your Bulletin, and you may recall also 
that I expressed my willingness to enhance the value of the 
exchange to you by sending to your Museum photographs of 
such objects in the Freer Gallery Collection as might be 
in your opinion useful additions to your study material. 

To this suggestion, I had rather hoped for a response, since 
in order to meet intelligently your needs for reproductions, 


I ought to know what those needs are. However, while 
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Professor B,. Karlgren, 12/17/37.. 


awaiting your convenience in this connection, I am send- 
ing to you, under separate cover, a few photographs of 
Chinese bronze objects which are recent acquisitions end, 
with the exception of one of the mirrors, have not been 
published, as far as I know, Will you kindly accept these 
photographs with the compliments of the Freer Gallery? 


Yours ver; I, 


EE 4 


J. EJ Lodge, 
Curktor. 


Professor B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, Sweden. 
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Stockholm the 16th of Jan. 1937. 


Mr. C.T., Loo, 
u8, Rue de Courcelles, 


Paris, 


Dear Nr. Loo, 
Thank you for your letter of Dec. Bth. I am writing to Professor 


Andersson - since it was he who bought the Kin tsun dragon - to ask 
him whether he wishes to return it or not. As soon as I have had his 
answer, I shall write to you again. 
I hope to be in Paris for a few days about Faster time, and I 
look forwars: to the pleasure of seing you then. 
With kind regards 


Yours sincerely 
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48. RUE DE COURCELLES 
PARIS 


1e 16 Décembre 1937 


Prof. J.G. ANDERSSON 
Ostasiatiska Samlingarna. 
Sveavägen 65. STOCKHOLM. 


Monsieur, 

En l?absence de Monsieur Loo, actuellement aux Etats-Unis, 
nous procédons å un Inventaire gånéral des marchandises et nous 
nous apercevons qu” il reste une série d”objets dans votre Musée 
depuis Aodt 1935. 


Voudriez-vous avoir 1?obligeance de nous en envoyer la liste 
et nous faire savoir s?il vous serait possible de nous les retourner. 


Veuillez agréer, Monsieur, avec nös remerciments anticipés, 
l?assurance de nos sentiments distingués. 


pour C.T. LOO & Cie 


MN A 


Stockholm the 20th of Dec. 1937. 


Messra Loo & Co., 
h8. Rue fe Bource1les, 


Faris. 


Desr S1c. 

I havs received your letter of Dec. l6tb, and have made some 
investigations. I was not here in Stockholm in tbe autumn 1933, so I 
heve no parsona] recollecticn of the loan trensactions in question and 
professor Andersson is in Ciina and will return about April lst. Nobody 
here knows anything about any objects being left bekind with us. The 
l0ans from Yr. Loo wers sent back in two sendings, and Yr. Loo diny 
acknowleäged receipt of them, the first sending on October 6th 1933 and 
the second sending on November 10th. 

So I suppose, efter all, that all the objects bave been returned, 
and that there 1s simply a small misunderstanding. 

vith kind regards and best wisles for the new year 


Yours sincerely 


OH 
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l ovuvre 
MINISTEÉRE PALAIS DU LOUVRE [FAVILLON MOLLIEN) 
Piace du Carrousel 
SS Téliphone : Opéra 82-40 
L'ÉDUCATION NATIONALE (3 lignes groupen), 


ET DES BEAUX-ARTS 





PARIS, ur 24 Mai 1937 


DIRECTION 


MUSEES NATIONAUX 


ET DE 


L'ECOLE DU LOUVRE 


N? 








DANS LA MäronaE 


Cher Monsieur, 


J'ai å coeur de vous confirmer la bonne arrivége å 1'exposi- 


tion des Arts öe 1a Chine ancienne des rares et 





que les collections d'Extråme Orient des Musées Suédois et NM. 


Hellström ont bien voulu confier å nes Musées Nationaux. 





11 ne m'est pas besoin åe vous dire combien j'ai navr 





äv délai qui stest écoul4 entre 1'instant oh les deux petits colis 
sont parvenus & Paris en dovane et 1e moment réel ou ils ont pu 
$tre placés å l'0rangerie 


La faute en a 6té au préposé en äovanes de la Maison Michaux 


e 


et Guérin qui a sim au nom äe cette dernibre 1'aceusé ä'arrivée 





et a omis d'envoyer å ses omettants l'avis nécessaire å son 





ment. 





La négligeance de cet agent a 





punie ainsi qu'il convenait 


et j'espåre que vous vovårez bien ne pas conserver le sovvenir ä'm 





incident, qui nc 





us a pendant quelques heures causé comme å vous- 





måme les plus vives inquistudes. 


Pour ma part, Cher Monsieur, je ne vous r 





ercie que davan- 


tage d'un coneours qui nous est extråmement précieux, et trös 
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PALAIS DU LOUVRE (PAVILLON MOLLIEN) 
MINISTERE Fd ok : 


oe Téléphone : Opéra 82-40 
L'ÉDUCATION NATIONALE (8 lgees groopéns) 


ET DES BEAUX-ARTS 








PARIS, LE 


fal 1937 





DIRECTION 
DES 
MUSÉES NATIONAUX 
ET DE 
L'ÉCOLE DU LOUVRE 





u 


sinctrement, je vous prie ä' 





meilleures de nes sentiments 


plus dévoués. 








Monsieur le Professeur Kalgren 
Ostasiatioka Samlingarna 
65 Sveavägen 
3tockholm (3u&de) 
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FRITZ LÖW BEER 


ERA Pritavka 1. SER LETA 


3 

ad. Lfp da AM Mian UA kfuden 

PES ALS FER  en vr 
udia 


Era AD nb rpkerar 
Feng. 


EST 
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FRITZ LÖW BEER 


Svitävka, 24. Mai 1937. 


CZECHO-SLOVAKIA 


Sebr geehrter Herr Professor I 


Ich erlaube mir Ihnen separatgehend 

den Katalog deriiener Auestellung zukommen zu lassen. 
Ich werde Ihnen auch weitere Photos 

terial 


Zeit dauern, bevor 


meiner Sammlung zussenden, doch ist muin Photo 








derzeit erschöptt wird es al 








ich Zeit finden werde, neus Photosraphien forti 





CL 








Nit besten Griäseen von meiner 2rauU 
und mir 





Woh 





Herrn 
Prof.B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna 


Stock Jr 





Svesyvägen 65 





I Md de bol sön dr um 
3 odd go Bör ÅA 


Per wok 2 ar, ÅL dv 








08774 


da VICTORIA & ALBERT MUSEUM, 
ta S. KENSINGTON, LONDON, S.W.7. 


Telephone No.: Kensington 6371 


fo Seb 1937 
Peon Sw, 
hv NR oume 6) alologunng 
fat fact Aj fe norden 
ulluken Sa BEE mr 
fornå + vensloqssd 
Fr hut mp tnelunns Oqait a 
dy dj mate ok Nan KO 


GÖR. 4 
Few Ju Kay om Amasd. new I 
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oh annaler um Ia dö fa 
RSA harem el monde ung 
ön osa ng Nang dan Your Munuim 35 
nn Rasade Nur 
afumun C Vnpurve OM) 
ör SR 
än Waddegm) Je rn oc oh Tel 


vr? 


at. NE 
Sj 

NON 

Se pk kar brad ont 


ÅR 
Ma Rye åk ova 0 IOW 
tquant 7 





Stockholm the 7.10.1937. 


Mr. EE. Nachell-Cox, 
Victoria & Albert Museum, 


S. Kansington, 








Dear Sir, 


In reply to your letter of 10.9. I have the hohour to inform 
you that we have 7 pieces, ts'ung, in our collections, of which 
2 are photographed and published in the Bulletin of tie Museum of 
Far Fastern Antiquities Vol. 2, 1930. 

I will give you below &he wanted informations about the pieces. 
K. 11000:229, Height 35 mm, breadth 52 mm, Diameter "3. 

Light gray-green. Without decor. Both ends piercad, 

K. 11000:230, H. 63, br. 32, diam, 22. Published in Bulletin 2. 
Dark gray. Without decor. Both ends pierced. 

K. 11000:228, H. 96, br. 67, diam. 50. 

Light gray-green-white flamy. Both ends plarcad. 

K. 11000:227, H. 69, br. 73, diam. 62. 

Light green-brown flamy. Both ends piarcad. 


K. 11000:231, H.46, br. 62, diam.48, 
Dark brown-gray flamy. Both ends pierced. Published in Bulletin 2. 





Odda 


03806 


K. 11000:233, H. 94, br. 38, diam, 30. 
Dark gray-brown. 
Only one end plerced. 
Nacoratet with ciroles and parallel lines (horisontal). 
EK. 11000:232, H. 25, br, 43, diam. 30. 
Gray. 
Iacorated with dragon-like figures in the corners. 

Tne exterior of all these tubes is square, the interior is 
etrowar. 

Yours vary truly 
(20 


Librarian. 





Oda 


O.Mänchen Wien, den 1.9.1937, 
5.Rechte Wienzeile 69. 


lieber Herr Professor, 

Vorerst muss ich Ihnen noch einmal fär alle Mihej-' 
die Sie sich in Stockholm mit meinen Freunden und mir gegeben haben, herz- 
lich danken. Sie haben uns viel Zeit geschenkt. Das soll sich jetzt nicht 
wiederholen, ich komme gleich zur Sathe. 

Ich beschäftige mich ein wenig mit dem Kalender der Yin. Dabei habe 

ich u.a. versucht, die ursbröngliche Bedeutung' der "Stämme" und "Zweige" 
herauszufånden: Zum Teil geht das mit Hilfe der Palåokraphiå, zum andern 
Teil muss ich, notgédrungen; etwas Etymologié treiben. Dabel hilft mir na- 
tärlich vor allem Ihre Arbeit iber die Word-families, Nun ist mir in dieser 
Untersuchung etwas aufgefallen, das Sie natirlich längst bemerkt haben wer- 
dens Ich suchte die mit? verwandten (eventuell verwandten!) Worte. Die 
Familien J 52-53, 54-57 und 58-61 werden von Ihnen offenbar nacheinander 
aufgezählt, weil sie zusammengehören, zusammengefasst durch den Begriff der 
Hälle, Hälse, des Rings-herum. Des nächste Zykluszeichen 7s>ist wohl mit 
E 3929-330 zusammenzustellen; ich nehme an, Sie halten die Zusammengehörig- 
keit von swallow und to swallow, wie sie in Philology gezeigt wird, auf- 
recht, sodass auch E 287,288 dazuzurechnen ist, und vielleicht im weiteren 
zu E 287,?88 ("hinunterwärgen, hinunterpressen") noch E 145-148(" gepresst, 
gedräckt, bedräckt") und E 252 - 258( "Hiederdräcken"). Nun wäre das nicht 
weiter interessant. Aber weil ich die Aufmerksamkeit gerade auf die Bedeu- 
tungen richtete, kam ich auf sonderbare Kormspondenzen. Ich wiederhole: 
Sie kennen sie längst und zehnmal besser als jemand anderer. Darf ich den- 
noch fragen, ob wir bald näheres dariber erfahren werden? Oder sind diese 
Entsprechungen nur scheinbare? Am besten stelle ich das, was mir auffiel, 
kurz zusammen, 


Wie verhalten sich also: 














z k-n zu 


I, 247 käd scales,armour 
248 Kar armour 


II, 252-258 an, 'j&n, at, et, 
iwat, iwad VG 
niederdricken, unterärlicken 


III. 322-324 gion, glor, klar 
nahe 


IV. 128-137 Kan, kian, gian, kwån, 
kiwan, gion, xlan,dar, ngin 
sehen, schauen, anschauen 


V. 
giwet, Kkwot, kwat, wån, w&t, iwat 
Grube, Loch, ein Loch machen 

VI. 


218-223 "jan, tor, ier, diwer 
bedecken, zädecken 


114-123 Kwån, kiwan, Kiwät, giwät 
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I k-m 
52 gåm mail 
53 kap scales, mail « 
29-39 giam, kad, gap, klan, diap, 
kiäp, dap 
zusammendrucken 
33 gap 
nahe 


68-71 kåm, klam, glåm 
sehen, ansehen 
47-49 Yäm, gån, Kjam 
Crube, in die-Grube 
1-20. giam, gicm, Kism, gåp, käb, 


a, "Lam, sm, 'iem,an, iom, 
bedecken; zudecken' -” 


Wollen Sie, bitte, diese Fragen nicht ibel nehmen und dem Unwissenden 


verzeilen, wenn er ungeschickt fragt. 


Mit den besten Grässen 


Ihr ergebener 


0. Mändu 





Pill 
Hationalsueaum, 


Stockholm 


Hirmed anhölles vöärdsamt att om möjligt erhålla frikort till 
Nattonalmusewn för följande, vid Östasiatiska Samlingarna an- 
ställda personer: 
Professor J.G. Andersson, 
Professor B. Karlgren, vikarieranie föreståndare. 
Doktor Folke Bergman, 
Fru Birgit Vessbarg, 
Fröken Lily Kling, 
Fröken Iris Ekberg 
Stockholm den 11 januari 1937. 
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Beg/na. Ansterdam, 20th. March Fr. 


Re? 1 case antiquities. 


Ve herewith beg to inform you that the above case 
is expected to arrive here in the course of next week 
by m/s "Marnix van St. Aldegonde" from Java. 

We kindly request you to send us the parcel-recéipt, 
which you are likely to have receivedfrom shippers, 
and to let us have your further instructions regarding 
the re-shipment of the parcel to your address. 
Awaiting your information, we are, 
faithfully yours, 
KRACHTE HORY 


KORYVT 


MIT 
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ja< - FSBESRAN OF 
AAN 
Prof. B. Karlgren Esa. 
Vrachtbureau Er TA 


N.V. Stoomvaart-Mö, , Nederland” - ERE og 
Javakade 8 Tee KH UTH- 
AMSTERDAM.C. 
Telefoon 46533 
Telegramadres ,,Suezboot” 








MM 0381. 


VL STR ; kedrlend i 


fr 


kaklborauuder 


MAIL- EN VRACHTDIENST 
AMSTERDAM- NEDERLANDSCH INDIE 





AGENTEN DER HOLLAND-OOST AZIE LIJN 


AGENTEN DER HOLLAND-AUSTRALIÉ LIJN 


DOORVRACHTEN 
VAN DE VOORNAAMSTE EUROPEESCHE HAVENS 


EXPEDITIE - ASSURANTIE Herrn Prof. B. Karlgren, 


TELEFOON: 46533 


Terearam-Aores:; ,SUEZBOOT"” STOCKH ÖS LM:.- 








Får (iongoearsborglrg Ostasistiska Banlingarna 
WE? Å 


KAS-VEREENIGING E Sveavagen 65 ; 
POST Ne. 7330: ÄMSTEROAM 


v Reg/ha. ES /€J, den 30. Närz 1937.- 


JAvAKADE 


Betr. : 1 "iste tptagusteten ex m.s. "Marnix van St. Aldegonde".- 


























Wir teilen Ihnen hierdurch erg. mit, dass wir obige Kiste heute per 

I. "SIF" nach Stockholm verladen haben; das Konnossement dieser Sendung 
wird Ihnen beim Eintreffen des Dampfers dort ausgehändigt. Betreffs der 
Ablieferung wollen Sie sich in Verbindung setzen mit der Firma Emil R. 
Boman, dort. 

Unsre Åuslagen im Betrage von Hf1. 9.15, laut inliegender Rechnung 
no. 1741 haben wir der Sendung nachgenonmen.- 

Wir wiinschen Ihnen guten Empfang, und zeichnen, 


hochachtungsvoll, 


VRACHTBUREAU NeV. TOOMV.MIJ "NECERLAND" = 
Einl.: Reg&hnung no. 1741. 









University of (FT) Mong kong 


TeL. No. 28056 
SUB-EXCHANGE 41 194 57 
The Director, 
The MNuseun of Far Eastern Antiquities, 
slatisk. Samlingarna) 
gen 85, 
olm, 













Dear Sir, 

I have 

ancient Chinese va 

- by a specialist, the late Rev 
in Geography 


CR 
I råve tuo very 


to inform you 





D. J.Finn, formerly lecturer 
of Hong Ko; He described 
in th 





















ading libreries a 
Under sep 
in wEier 

nt out here that t 

ipped off while 

about one and a ha 
















tbe larger vase hed 
dug up, so that there 1s 
in the nech 












In case the Museum wants to purchese these vases I s 
be glad to quote the price. Awaiting your early reply, I 
dear Sir, 
Nn Very truly Yours, 


[SE : 


C. 53. Ng 


2 —— 
fe PENN AT karg 


SÅ 





- 
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"fer for sale, They have been studied 















Svenska INMuseimanna 
Föreningen 


STOCKHOLM 


Till Östasiatiska samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholn, 


Samtidigt som jag härmed återställer de till 
Svenska muselmannaföreningen utlånade 18 st. fotografier- 
na av montrer i Östasiatiska samlingarna, ber jag & musei- 
ä mannaföreningens vägnar få tacka för vänligt tillmötesgåen 
de. Stockholm den 8 januari 1937, 


Midrtna ht koma 


bobby 


Nordiska Museet, 


Stockholm 





Härned anhålles vördsamt att om möjligt e Na frikort 
till Hordiska Maset och Skansen för följande, vid Östastatiska 
Samlincarna anstillia personer: 
Professor J.G. Andersson, 
Professor BP. Karlgren, vikerierande föreetångare. 
Doktor Folke Pergman 
Fru Birgit Veseberg, 
Fröken Lily Yling, 
Fröken Iris Ekberg. 
Stockholm den 11 januari 1937 
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pen 


Stockholm le 3. febr. 1937. 


M. George Salles, 
Pavillon des Arts, 
Musåe du Louvre, 


32 Quai du Louvre, 


Paris 


Cher M. Salles, 

J"irai å Londres pour faire quelques confårences linguistiques 19-22 
mars, et je voudrai bien aller å Paris pour une semaine aptbs celå, si 
j'aurats 1'oportunitå 4"y votr des collections d”archåologie Chinoiee, 
notemment celles du Louvre, du Cernuschi et du Guimet, ainsi que celle 
de M, Weill et d"autres. Je pourrais quitter Londres la 23 mars, et 
rester å Paris jusau”au 29. Oroyez vous que, malgrå le Påque, 11 sera 
possible pour moi de voir cas collections? 


Croyez, cher Monsieur, å mes sentiments les plus coriiaux. 


Tur 





03 


ARE EN 
Aall na 4 reder PGA 
Erie. 





NN ah RA 
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MUSÉE DU LOUVRE Parais pu Lovvar 


PAVILLON DES ARTS TEL. + Ordna 82-10-11 


uf oomg 
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Ah renba fögrasn CA Aga 
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Grgfk vann VA fl Renner 





03906 


Gl RR JR för PSP PA Ler 
KK Mess en onanera" Jaa Ölppräsannr vira Aron VR 


AV pris rad ADA roa ESSER AN L Mare, 





BR fe Aa ÅT BARAS BARR fox AX AN BILA Ära Jo förr 


d lös la ANNA ry BI ar 4 tf syaesNan An 0 Å 
FASEN för Bak PAT bira SVR öken Ert 

AÅornecles AN JAR ol lerna o 
ARE be 
url mn JL VA aka rd, 


Jar BeANMorD cab rn Pe ÅA 


barrsga 4 VARAR EE = 


cola my ör RN Ål 
läslbek allas K ar AR 


ERE ES ÅA GA. 
RE Bebgrng nA 
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Telegram. 
pr. telefon 24.4.37. 


Georges Salles, 
Musée du Louvre 


Paris. 


Permission obtenue. Karlgren. 





Stockholm 1e 26. avril 1937, 


MX. George Salles, 
Pavillon des Arts, 
Musåe du Louvre, 


32 Quai du Louvre, 


Paris. 


Cher M. Salles. 

Nous avons telegraphiå samedi passå que 1'autorisation du 
gouvernement a åtå obtenue. 

Dås que nous aurons une lettre ou un tåfågramme de votre 
part que 1'assurance a åtå reglåe nous enverrons 1es objeta. 

Veuillez-vous nous instruer &'ils dolvent etre expediås 
å 1'adresse de M, Michaux et Guérin, 2, rue de Rocroy å Paris, 
qui a åtå indiquée pour les objets de M. Hellström par M. le 
Directeur Verne? 


Votre cordialement dåvoué 





0392, 








KLLG 


Telegram expedierat den 14.5.37. 


Salles 
- Musåe du Louvre 


Paris. 


deux paquets envoyås de Stockholm mai troisiåme partis Malmö 
mai 5. adressås Michaux et Guerin, Rue de Robroy 2, Paris, chaque 
paquet assurå pour 500 couronnes subdoises. La poste nous informe 
dstra kretver Paris 8. Pribre de nous tålågraphier resultat de 
reclamation immediatement.trås inquiet 


Karlgren 


Avsändare: Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm. 
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DIRECTION 
MUSÉES NATIONAUX 





LÉCOLE DU LOUVRE 
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List of contents of box marked 


Stone objects. 


Digging stone, 
2 digging stones, 


1 grip-marked stone, 
1 sanästone polisher, 
1 fleked disc, black stone, 
CA white quartz dises, flaked, 
i do 
2 interrupted rings, bevelled and broken, 
1 complete ring, bevelled, 
1 complete ring, bevelled, 2 grooves 
at back, 
1 stone saw, 


1 ovel stone notched each side 
(net-sinker?) 


4 plaster models of 
1. sanästone polisher, 
AN 2. fleked 'point', 
3. rolling-stone, Polynesian type, 


4. stone axe, 


Soft pottery. 
2 pieces showing edges turned down, 
2 lips of bowls, 


3 pieces sritty ware, 'wicker' ornament, 


'Net' ornament: 3 lines, round stud 
in meshes; 1 piece, 


2 lines, oval studs, 1 piece, 


1 line, squares in meshes, 2 pieces, 








Ornament of groups of lines at right 
angles, 3 pieces, 1 showing edge. 
of shoulder, 











Erovenanc: 


Cheung Chau, Tai 
Kwai Wan. 





Tei Wan, No.2 site, 
Lemma. 


do 

ao 
Shek Pek site. 

äv 
Tai Wan, No.2 site. 
Shek Pek site. 

do 


do 
do 


Tai Wan, No.2 site. 


Tong kwu. 
Tai Long. 
Castle Peak,E.beach. 


Castle Peak, from 
field. 





Tongkwn . 
Shek Pek site. 
Tongkwa, sector 'K', 
48 inches from 
surface. 

Tongkwu, sector G-H. 
Tongkwu, L sector, 
82" depth. 


Fa Ping site, 
N. Lantau. 


Shek Pek site. 
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No.4, Stockholm. 


TE, 
EL: 
CP. 


C.P. 








Soft pottery, continued:- 


Pattern of concentric ovals, with 
unornamented shoulder above, 


Chévrons connected by srooves, 2 pieces, 
Irregular chevrons, 5 pieces, 
Coarse mat pattern, 1 piece, 


Hard & glazed pottery. 


1 piece of cup with olive-green glaze, 


1 piece of jar, small type mat pattern, 


1 piece of jar, with horizontal lines, 


1 piece jar, concentric squares pattern, 


1 piece jar, concentric circles pattern, 


2 pieces 1-line net pattern, rhonibs in 
meshes, 1 with mat pattern below, 


1 piece 1-line net pattern, concentrie 
rhombs in meshes, with lip, 


1 piece 1-line net pattern, rhombs in 
meshes, mat pattern below, 


1 unglazed stem cup with maker's mark, 
2 pieces FF pattern, 


5 pieces FF pattern, all 1 jar, mat 
pattern below, 


Provenance. 


Sai A Chau site. 
Shek Pek site. 
do 


äv 





Shek Pek site. 


Tseng Lung Tau. 


äv 
Site near Ha Tsun, 
by Deep Bay. 

do 
Tei Wan site, Lamma. 
Shek Pek site. 

do 

ao 


Tai Wan site, depth 
€' (probably slipped). 


Shek Pek site. 





Coarse pottery. 
tubular stanä, 
piece of tubular stand, 


piece of foot of tubular stand, 


PoP PoP 


piece fire-bar from stove (7), 


2 pieces very coarse jars, with string 
and nick ornament, 
z äv 


1 piece string pattern jar, 


4 åo, all 1 jar, showing lip and bend 


= betowsnouidery Tiuving togerner, 


alv sar 
2 pieceså patås or Å jar showing lip, 
coarser, 





Shek Pek site. 
Va Wan site. 
Tongkwu, sector D. 
Fa Ping site, 

N. Lanteu. 

Tel Wan, No.2 site. 
öhek Pek site. 


Uncertein, probably 
Tonglwa. 


Shek Pek site. 





äo 


SP. 
s.P. 
S.P. 


3.P. 





SP: 


SP 
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Coarse pottery, continued:- 


piece string pattern jar, showing the 
bend at shoulder, 


pieces string pattern jar, parts of 
12 jar, 


pieces string pattern jar, large pieces 
of 1 jar wich fit, 


pieces string pattern jar, 2 with necks, 
pieces lines pattern with neck, 
pieces other jars, line pattern, 
piece äe 
pieces wicker pattern, 
pieces wicker pattern, 1 with neck, 
1 without, 
pieces wicker pattern, 
pieces mat pattern, 


pieces whitish bodied pottery, inpress 
of string round neck, 


piece disper pattern, 
pieces large chevrons, 2 with necks, 
piece 'plant' pattern, 

pieces chevron pattern in high relief, 


pieces small chevrons pattern, 2 with 
necks or parts of necks, 


pieces (1 broken), pattern of groups 
of lines at acute angles, 


pieces with pattern of lines in 
parallelograms, running alternately 
in 2 directions: 2 show edge of 
shoulder, 





Provenance. 


Shek Pek site. 
Tongkwu, 48 ins. 
below surface. 
Tongkwu . 
do 
do 
äv 
Fa Ping site, 
Tongkwu, 48 ins. 
from surface. 
Tongkwu. 
Fa Ping site. 


Gin-årinker's Bay. 


Na Wan site. 
hek Pek site. 
do 
do 


äv 


do 


do 


do 
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do 


41. 
T.K.;A 48", 
13:4.36. 
JE: 

4. 

37. 


UM. 
S,P. 
äv 
do 
do 


do 


äo 


do 





4-3-37. 
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SS 29th January 1937 
st SS Court Leys, 
Fd Toot Baldon, 
Oxford. 
Sr 
«Dear Professor Zarlgren, 


There is bad news about my bronze wine vees el, which you 
figure on Plate 53 of "Yin & Chou Eegearches"., Yetts becsme eus- 
picious of the ineceription when studying the bronze at the Chinese 
Exhibition. Least COstober he wrote to me sbout it, & when I went to 

J see him he told me thet he thought the inseription was of too early 
a type for the bronze, which he e3greed was of the period of the 
Werring States. Ee advised me to have it exsmined by Plenderleith, 
of the fritieh Museum laborsatories. After some delay I took it to 
Plenderleith, & have just received his report. The bronze ig genuine, 

but thefnsoription is counterfeit. Thet is a brief summary. If 
it would interest you, I could lster send you a copy of the Renort, 
bat I do not went to bother you unnecessarily. Plenderleith put 

FN the things through various micro-physeicel teets, besides dissolving 
away some of the spurious patina round the lip, so tYet I fear there 
ig no room to åoubt thet hie opinion is correct. 

I cannot tell you how sorry I em that you should have figured 
the bronze. I can only sey thet it had been seen by quite a number 
of collectors with a good knowledge of Chinese bronzes, & it had not 
been doubted before. 

Beck & I are getting on with the paper, & äiscovering how com- 
plicated the tack is. 

With beet regards, in which my wife joins, 


Yours very MD de . Fa 
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Stockholm the 3rd of Fabr. 1937. 


Professor 
C.G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 


Oxford. 


Dear Professor Seligman, 

Best tvanks for your letter. I am not very astonished by its content, 
for I discovered the fact already when I got the Exhibition volume. 
When the young lady brought home the photo and the rubbing of its in- 
seription, she had the inscription of the rim,- which makes a perfectly 
genuine impression - but no Pubbinb of that in the bottom. I was very 
astonished when I found it in the Exhibition volume, and saw at once 
that 1t did not do. Not only is the ya hing exeluded on a Huai vessel, 
but also one of the characters iB wrongly placed (turned 45 degrees on the 
side) in regard to the others. I have therefore imagined that this in- 
soription was either a modern addition, cut into the vessel, or an em- 
bellishment made already in Huai time by a scribe who imitated some 
genuine vessel 1000 years older but did not understand its graphs. 

Are you sure that also the inscription on the rim is false? I have 
been very convinced of its correctness, 


Vith kind regards 
Yours sincerely H 


SAS 





Ofola 


Stockholm the Bth of Febr. 1937. 


Professor 
0.6, Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 


oxforé. 


Dear Professor Seligman. 

Thank you so much for your kindness in sending me a copy of the 
promemoria. I should like to make the following remarks. 
1. Tnat the patina of the rim is false prooves nothing, for the 
vessel may have been foun so covered with incrustation as to con- 
odal the inecription, and the first owner may have cleaned it entire- 
ly in order to bring out the inscription. Aftermaris a suitable 
patina has been added so as to restore the looks of the vessel. 
2, That the insoription 18 cut, after åKb founding prooves nothing, 
for there are many examples of cut inscriptions in Huai time, In 
that case 1t may very well have been cut crossing also blow-holes. 
ef the inseription cut in the famous Philadelphia vessel, 
3. 1f, on the contrary, the metal in the floor of the incised 
characters shows, that the cutting has been done recently and not 


in Huai-time, and 1f the expert can be quite sure of this — then 
there is no more to be said. 





ost b 


4 There is also that troublesome other inscription which must be 
archaizing or spurious, Thksa givas rise to another complicated 


question. Ib both inseriptions are false, they acnnot be by the same 





faker, Tor whereas the bottom characters are so clumsily misunder- 
stood and rmisplaced, the inscription of the rim must have been con= 
cocted by an excellent expert. Basides — where did he take that 
inseription? I do not find (so far) the prototype which he should 
have imnitated. To invent it "de toute plåce" is practiacally ex- 
eluded. I shall go into this interesting matter &s soon 
as I get time . 

I am coming to England to lecture in London (on linguistiocs) 
on March.17th, l9th and 22nd. It would be a very great pleasure and 
interest to me 1f we (my wife 1s with me) could be allowed to came 
up to Oxford one day, gokng in the morning and returning to London 
in the afternoon, and visiting you and seling your vessels, expecially 
this troublesome vase, but also the other ones. Sisaee Sundays are 
so impossible and useless days in London, it would be a fine thing 
if I could make use of Warch 2lst for this purpose —- but perhaps 
you would not like a visit on a Sunday? 

With kind regards 


Yours sincersly 
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B8th åpril 1937 





Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 
p- 
SS Dear Professor Karlgren, 


Beck & I are now TT 3» ALS EEE & försrrekieene 
We shall not number the objects on the PIetogg bwr we shall send 

you an outline diagrem sketch of each plate with numbers upon it. 

We do this as we are not certain of the adequacy of our numbering 

from the aesthetic steandpoint. 

I do not know when you went the typeseript. You might let me 
hear from you about this, also when you think you will be able to 
send proofs of the plates, so that we may so far as necessary 
describe these in the MS. & see that our numbering etc. is correct. 
Naturally, we should like to have pulls of the plates as soon as is 
convenient to you. 

Ny foture plans have undergone a change since I sew you, though 
I do not think this cen possibly heve any effect on the paper/as I 
ehall be in England until the beginning of next year ekcept for 3 or 
4 weekse from April 2lst. I have been asked by Yale to go as visiting 
professor for a year; as I thought that wes too long, it has been 
”S erranged that I shall go for the second semester of the coming Academie 

yeer, which means my leaving England in January 1938. 

When you were in Brussels did you have an opportunity of exam- 
ining the Stoclet bronze with inleaid silver & epplied glass plaques, 

& 1f so what did you think of it? I should very much like to have 


your opinion. 


0903 


There ig one other point in connection with the peper. I feel I 
must deal with the type of ornament, which if it were in glass I 
ehould call a compound eye, occurring on bronzeg such as the Shang 
Yin axe you figure on Plate 28 of "Yin & Chou Researches". I believe 
the number of eyelete in each "compound eye" is usually 6, i.e. 
5 peripheral & one central, but in the axe you figure there are 6 
periphersl & one central eye, so thet this deeign elosely resembles 
the compound eye of our glses beads. I still think that the design 
on the slase beeds was derived from the weet, but I ehould very max 
much like to have from you any information you can give me concerning 
these compound eyes on bronzes, & especially the number of dote that 
are 8aually present. In at least one other example thet I know, the 
numbers ere 5 peripheral & 1 central, & it seemed to me that these 
eould be derived from the raised circular ornament with one central 
eircular dot & 5 perbpheral tailed dots, such as occur on B.167 of 
Plate 15. I head in fact thought of the compound eyes on such objects 
as the bettle axe being the modification of this design, which I be- 
lieve the Chinese call ylsn wo, likening the design to water in 
swirling motion. This I teke from Yetts" article on an early Chou 
kvei in this month's "Burlington Magazine". 

How fer this speculation of mine, whieh I teke to be justified 

dot in the 

80 far as the 5 peripheral & 1 central/compound eyes on bronzes are 


eoncerned, will also hold when there are 6 peripheral & 1 central eyeht 





ovor 


I do not quite know. I shall be very pleased to hear from you con- 
cerning eny examples with 7, or less than 7 eyelete, or of any Ja 
väsen wo with more than 5 peripheral eyelets. I know of course that 
amazing instances of "convergence" do occur, especially in decorative 
art, but I should like to exhaust other possibilities before invoking 
this. Above all, I woula especislly ask you whether such compound 
eyes as exist on your Shang Yin battleaxe continue through the Chou 
period, thet is to say, whether you know of eny bronzes between 500 
or 600 B.C. & 200 B.C, which have these compound eyes? It seeme to 
me quite possible, though I have not experience enough to know, that 
this Sheng Yin design of compound eyes may have disappeared in the 
early or middle Chou & a similar design have been re-born ce, 500 to 


400 B.C. from contact with the West, i.e. so far ag beads are concerned. 


With best regarås to you both, in which my wife joins, 
Yours very sincerely, 
P.S. As I em not certain where you are, I am sending duplicetes 
Larne 


of this to Stockholm & Gothenburg. 
fe 
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KG 
SER 
18th April 1937 
tt 
SR Court Leys, 
5 5 Toot Baldon, 
RE Oxford. 
SS 
Cu 
Dear Professor Karlgren, 
Thank you for your letter of åpril låth. Many thanks also for 
a the brush for elesning bronzes&; I have seen nothing else thet looks 


so efficient for the purpose (I misht perhaps mention that the 
envelope in which it was contained had come open, & had been official- 


1y sealeå by the postoffice ånthorities in this country). 


Mr.Beck ig here ak, & tomorrow he will take uway the 
plates, made up, except for two that will have to be sent to you 
later. He will forward the plates to you so thst you get them not 
later then May 7th. The two missing plates will be concerned with 
some specimens in & French museum, of which I shell obtain photo- 
graphes when I am in Peris early in May, & Bome mieroscopie sections 
upon which Beck is working st present. 

With regard to the typescript. We will do our beet to let you 
heve this by June löth, but you will realize thst this must depend 
to some extent on your being able to send us pulls of the pletes, so 
that we may check our MS.- especially of Pletes 
I hope thige is possible; 1if not, it is sure to mean a great deal 
more correcting in proof. 

We have cut down the number of folding sheets of spectra 
to one (instead of 2). MWe think we have been able to do this with- 


out prejudicing the psper, & we thought you would like this,as we 
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are infliecting rather a large number of plates upon you. 
There will, as we agreed, be 3 coloured plates, but besides 
these tbkere will be 14 photographic plates, & we cannot see any way 
p to avoid this number without somewhat laming the peper. There will 
be a few text figures, but these will be sent you with the types- 
& 


script unless you write & ack Beck for them, when he eould send you 


them at once. 


I em very glad to have your opinion of the Stoelet bronze, & 
shall simply ssy that at the Chinese Zxhibition it wes attributed to 
the Warring States. 

I shall look up the referencee to the compound eyes on bronges 
immediately on my return from France. If there i: anything you wish 
to write to me about you can write here as letters will be forwaråed, 

though this may mean a little delay. Beck's address is: 


EH.C.Beck, Zg8g., Coates Farm, Fittleworth, Sussex. 


With best regards, 


Youre very gincerely, 
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Stockholm the 21st of April 1937. 


Professor 
C.G. Seligman. 
Court Teys, 
Toot Beldon, 


OT PORTPD. 


Dear Professor Seligman, 

Thank you for your letter of April l8th. with regard to the type- 
script, I gather that it may be troublesome for you to have it reacy as 
early as June 15th. Since the text will not be very extensive /I think 
ycu said something like 30 printed pages?/, it is not even necessary to 
have it as sarly as thet, 1f you think it convenient to delay somewhat 
Idnger. After ell we can set up a short article like tbat fairly quickly. 

I perfectly realize that you must have the pulls of the plates befor you can 
deliver the typeseript, and I shall äo my test to let you bave them es soon 
as possible. 

I understan? that there will be 3 coloured pletes, one folding inset 
and 11 ordinary plates. Since the latter are very far from being so ex- 
pensive as tha coloured ones, I do not in any way wish to press you to reduce 
the number below 1lj. It is quite all right to get the text figures with 
the typescript. 

with känd regards 





1l9th June 1937 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 


Dear Professor Zarlgren, 

I heve just received from Beck the proofs you sent,With 
your letter of June llth. I do not know whether he has written to 
you. AHe is in a difficult position just now- his wife is in 
hospital, having hed a fairly serious operetion, < he himself ie far 
fror well € £s shortly to be sent off to a French spa. This may 
mean some little delsy with the text, though I still hope to get the 
typesceript to you during the firet week in July. 

How with regarå to the plates. These ehsll be returned to you 
directly they have been checked for arrangment of the figures. & 

Tre title of the paper 18- "Fer Zastern Glass: some Wostern 
OFigins", by C.G.Eeligman & H.C.Beck. 

You willrealize, 1 hope, that no proof was sent of the spectro- 
grams, except the typed legend attached to the bottom of the card- 
board besring them, while over the platef there was a tramsparent 
piece of paper with a number of printed lebels stuck to it. Unfort- 
unetely meny of these lebels had come off by tha time the proof 
reached me. 1 don't think thes= printed labels can be stuck on in 
the Way suggested without an arrow pointing to the sctueal line; the 
spread of the labels would give a quite falee idea Of where the lines 
were. Cannot you photorrsph the spectrograms ac they stand? The 
labels are quite neatly printed. Having made these remarks it seems 


to me that I had better return to you this plate shortly. I hope to do 
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this on ”onåsy, & at the seme time + shall enelos» photosraphs fer 
one of the two remaining pletes. It depende on Beck whether the 
other plate that we thought of having will be fortheoming. It deals 
with mieroecopic sections of tre besds & thst is a part thet I em 
quite incepable of writing. If his home conditions do not allow 

of hie preparing thie we shell have to do without if; though 
"interesting, it is not 1 think the most important part of the paper. 

Now one question. Eumorfopoulos has recently bought a magnifi- 

cent glags vessel of whet il suppose may be regerded as Sung date. 
lt would meke a fine plate, < is £o far ac 1 know a unigue specimen. 
No chemicsel investigation heac been or can be done on it. Would you 
care to run to an extra plate for this? 1 suppose Jumo would be 
Wwilling, as he always is, to let this be published. I have not 
epproached him yet, waitinz until 1 knew what you thought. A text 
fisure would heräly giva an idea of its magnificence, but you must 
Xxxeomtar bear in mind that we cannot soy anything about it. 


Yours sincerely, 


P.S. Beck is very enxious to have a map of the trade routes included 
as a full pege text-figure. Considering how many mape of this have 
been publiehed ” that I myself have recently published one with uy 


erticle in "Antiquity", it does not seem to me to be required, & it 


wouli 1 suppose to some extent adda to the cost of the peper, but if 


Per.0, 
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you think well of the idea will you write to the editor of "Antichity" 
(0.G.S.Crawforå, Nurgsling, Southampton) for permission to reprodw e 
thiec mep, eliminating from the inset the legend "The Silk Route"? 

Ask Bergwann to indicate the route which he tells me I have omitt.å, 
from Tun-huang to Korla, & get your dradighteman to insert this 


route & the name Korla. All this if you think it worth while. SN 
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Kd Zend June 1937 


TA Court Leys, 
SS : Toot Baldon, 
2k Oxford. 


- Dear Professor Kerlgren, 

I em returning to you herewith sll the platee you sant me 
with the exception of No.V1, which I ak holäing here until I have 
a reply to my telegram of yesterday asking you whether I may in- 
sert an extra figure. I em sleo returning the original "make-up" 
of the spectrograms, & the descrip tive legend you have set up. 

- This ie correct. Unluckily, as I think I told you in my lest 
letter, a number of labels of the elements have come Off the semi- 
tranepsrent paper, & I think'you will hav» to use arrows of 
indicetion whers the lines ere close together, as in the original. 

With regard to the coloured pletes. I think fact + egcellent 

I am irdined to think thet the same holds of P1.1, though I do not 

cerry the colours of all these besds 2 ARE have so thought 

it worth while to compare them bead for bea jer half of them am not 

here. 4s to Plate 111, the green in No,2 does not, &0 far ac my 
memory of the årawing goes, seom to me to be quite sufficiently 
vivid, & I think this holds of the green of Ho.1: I would also 

ö query, though I know how defective memory is, whether there should 
not be more blue in the green of Ho.5., However, I am sure you will 
yourself exemine the colouring of all three plates. 

On Plate V11l there is an va tion in numbering, & a trans- 

position of two figures if RES le: not difficult; if it is difficult 
”å0o not bother sbout it. Otherwise I have no alterations to make, & 


the plstes seem sdmirable. P.2.o 





ob 


I sm poetponing the make-up of Plate XV1l until I hear from 
you with regerd to Plate Vl. The rather important small bead of 
which ft have recently obteined the record (British, about 100 B.C.) 
mast if necessary come in on this plate, though it will not fit > 
80 well as on plate V1. 


Yours sincerely, 





omm 

sägs 

FS 
- 
- Court Leys, 


Toot Baldon, 
0 Oxford. 


RR Dear Professor Karlgren, 


Thank you for your letter of the £3rå. I quite see 


Z8th Iune 1937 


VR 


your point about the msp & Egmo's vessel, indeed I am dismsyed 
ä thst you should be cutting down the photographe in your own paper 

or account of the number we are having. 

1 write this inmediately to let you know thet actually we 

= shell be eending you one less plete than has been anticipated, for 
we have now decided to omit the plate giving some-microscopie 
sectiors of beade, substituting for this a single diegrammatie 
text figure of a cross section, magnifigdied about 22 times. 

Beck hes just been here for & couple of deys., His wife is 
now convalescent, & I hope by the enå of next week to eend him 
the paper in its final state go treat he may be able to eriticize 
it in feirly cleen typeseript before it is sent on to you. 

With best regards, 


Yours eincerely, 
s 


É eger 
FH 
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etnh July 1937 

>” cn Court L 
SA Toot Bal 

PR Oxford. 


- Deer Professor Karlgren, 

It will not be possible for me to post the MS. to you todey se 
1 hes hoped. The eompiling of the tsbles at the end & the revision 
of the final åraft is taking much longer then 1 had expected. More- 
over, I havé not yet hesrå from Beck when he will be sble to come 
over to resd the whole thing through. So I e&hell feel fortunsate if 
+ can post the MS. to yonu in a fortnight's time, & I think it may 
quite likely be near the end of the month before I can do 80. 

Seanwhile I send you the make-up of the lost plate, No.XV1. 
This coneiste of 3 parte:- 

(1) The group of La Tene objects from St.hKemy-sous-Bussy, 
which contsims compound eye-beså with early te Töne objects & 
ie 80 importent from the point of view of datirg. I am sorry 
that the Kuseum at St.Germain-en-Leye hos euch dingy & spotty 
backerounde for ite photösraphs. I don'+ know if you esn have 
the background lightened in colour. This photograph should be re- 
produced the size of the enclosced print. 

(2) The next photogreph for this plete is the portion of a 
necklace with eye-besde, slso from St.Sermain-en-Lsye. This should 
be re uced to half size, which will bring the necklace to netural 
size. I went you to meke up the plate so that the labar "St.Remy 
sous Pussy", etc., projects into tke corcava space atove the half 


necklace, as in the rough sketch enelosed. 
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(3) When you have reduced the necklsee to half size, please 
insert in the right hand bottom corner the single bead of much 
the eceme cherscter from a ”ritieh site. This is life size & 


should not be reduced. 





I also return herewith Blste V1, which you will remember I I st 
back. 
Do you think you cen let me have a pull of the pletes by return, 
4 Z so thes 1 can check the megnification of the actual objects? I find 
that thie was only done in a few instances before the pletes were 


returned to you. Thie is important. 


1 am &0 egorry for the delay, & for the extra trouble I am giving 


you. 








oms 


12th July 1937 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





Dear Professor Karlgren, 
Just got your letter of the 6th. 411 is going well 


with the paper- Beck comes to me for a couple of days on the 15th, 
& I hove to eend you t he finished typeseript sometime next week. 

1 must, however, beg of you to senå me a pull of the plates, bwcause 
unfortunately Skxx I have not the means here of indiceting the 
meagnification or reduction of the objects represented. 


With best regarås, 


Yours very sincerely, 
a 


2” G = 
é 





64 


AS Ao 17th 
>= Ta Court Leys, 
RÅ Toot Baldon, 
sd Oxford. 
RÖRS 
3 


5 Deer Profeseor Zarlgren, 
1 have received this morning pulls of plates 1V-XV1. 


Very luckily,Beck ie stsying with me, & we have been able to work 
- out the size of all the objects on these plates, but would you mind 
sending us also pulls of the coloured plates, 1-111? If you could 
do this by return I think I might be able to post the whole psper 
to you by the endå of next week. We have done everything except the 
final tsbulations. I suppose I cen keep the pulls that you have 
sent me, though B1l.XV1l appears to have been constituted by cutting 
out the objects in the photogreph that + derived from the french 
museum, so if it has not yet been photographed you may want this 
returned. 

As soon as the paper has been sent to you I hope to arrenge for 
the photography of the bronzes of which you desired prints. I must 
I apologize for not having done this before, but Oxford is not like 

London & it takes a little arrsanging. 

With best regarås, 


Yours sincerely, 


a 





OMS 


Blst July 1937 
ca 
SS 
SS Court Leys, 
Pa Toot Baldon, 
Oxford. 


Deer Professor Karlgren, 

Thenk you very much for your letter, & pull of coloured pletes. 
I now send you herewith:- 

(1) Iypescript. I em sware thet the number of pages is large, 
& mey alerm you at first sight, but you will I think be resaesured 
when you note how wide ie the spacing, how much material has been 
erossced out, & above 211 how meny of the pages have only a few 
lines of typescript upon them. 

(2) Eleven text figures. With these I send a list of text 
fieures. As this repeste the legend under each figure it may not 
be neceesary to publish it. I leave this matter to you, though I 
em inclined to think it may be helpfil to the reader. With regard 
to fext Figure 6, I ent you to be so good ar to get your blockmaker 
to write in a,b,e,&, on the four besde, & to draw good firm arrows 
pointing from a & b to c,ås I have indicated schematically on the 
drawing sent. On Figure 5, he should write in a & b. 

(3) Seven tables of spectrographic results, of uneven length. 





+ do not know whether these tebles will reduce sufficiently to go 
horizontally upon one page of your Bulletin, i.e. takbng up about 

9 inohes. 1 thinköik will, & I hope you will try this. it ig, how- 
ever, impossible for me to reäuce the amount of description, which is 
already &£0 short thet it is only just possible to identify the 


epecimens referred to. 


owe 


(4) Plate&, I return the whole eet of plates thst you sent me, namely 


3 coloured (i-11), & 13 uncoloured (1V-XV1). Will you be so 
good as to have the figures of Plate XV1l numbered as i have in- 
dicated lightly in pencil? I have sueceedeå ih working out the 
eize of nesrly all the objects on the pleates, except for those 
in Beck'e poesession; these will have to be done when he returns 
from the Continent in a couple of months. You will note that i 
have left space for the neceecesary additions in the list of plstes. 


Be tedo ((KoRE 


It Sal AA be necessary for you to fet me have the original 
EO 
drawings, & I suppose there will be no difficulty about this in 


a couple of months time. 


(5) You will remember that you have the original of the 


spectrographig folder, & thet I have not seen a pull of this. 


As to proofs. I åäo not think you have ever told me when you 
expected thst the number of the Bulletin containing this paper would 
eppear. if I were steying in this country 811 through the winter 
+ should not bother you sbout proofe now, but I em going to Yale 
eerly in Jenuary ac visiting professor, & do not expect to be beck 
in Znglanä until July, eo it ie important (especielly considering 
Beck's poor etste of heslth) for me to receive proofse for correction 
during the comirg autumn or early winter, certainly before Christmas 
I also feel thet if it is in any wey poesible + ought to receive 
the proofs in sufficient time for me to be able to pass a second & 


final proof, 





ont 
3 


I do hope you will not mind my bothering you now with all 
these deteile. +t ie not really necessary for you to answer my 
questions st the moment,nor to dieouss any points that occur 
to you, if as i hppe you ere spendirg most of the fine viweather 
on holiday, but + ehould like a note saying thet you have received 
the peper ac soon ac may be. LI know thet registered letters do 
not as a rule go astray, but it ie impoesible not to feel a 
little anxzxioue when sending awey the results of work which has 
etretched over a lengthy period. 

With best regarås, 


Yours very sincerely, 








Wer 


Stockholm the Bth of Sept. 1937. 


Profassor 
C.G. Seligman, 
Court Lays, 
Toot Baldon, 
Oxford. 


Dear Professort feligman, 
I an pending you to day: 
1. Pulls of the spectPogram table 
2. FPulls of your text illustrations 
3. An oxanple of text tables 
h, Your originals of pl. IV — XV, with print copies 
5. cd ” " pl. I - III 

Pleaso let me have 1) and 2) back as soon as possible with your 
imprinatur. 

AB to 3), it 18 impossible to st tbe very broad tables horizon- 
tally. Ye must have them vertically. But in that way, every table will 
go into one pägey P1. XVI is not yet ready to be sent. 

Your manuscript ie now being set in type, and I hope we can send 
your proofs eoon. Since it is eo extensive I shall not be able to 


place it in our vol. 9 (1937) but I shall have to carry it over to 
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vol. 10 (1938). It makes but little difference, for tha latter is to 
be published next spring, and 1 am angious to have your article 
printed now, so that there is no delay because of your journey to 
America, We have already definitely printed most of the plates, so the 
work is well advanced. 

with kind regards 


Yours sincersely 





om 


Ae 
26th September 1937 
AS Oo Court Leys, 
RS Toot Baldon, 
o' Oxford. 


$ Dear Professor Karlgren, 

Ag I wired you yecterdsy, the proofs & äm plsetes have 
arrived. The latter were held up for two deye here owing to the 
negligence of our local carrier. 

I hasten to return one of the two pulles of the spectrograms. 
These 1 think have come out excellently. I also return the pulls of 

I return the pyllis of 

the text figures; these too are very good, but when/pomoseaxtke the 
text you will notice that one of them (Ho. 4) SA not been printed 
ouite cleanly in there pull0et (Aa pA 4 

With regard to Table 1, of which you sent me a sample, the 
general arrangement of the table is excellent. 1 have made the 
necessary oorrections, which principally consit of indicating that 
the first numersl, referring to Plate numbers, must be in roman figures 
As to the capitsl "C" in the fifth item of this table, I have changed 
thig to a small "c" in itelics; itg stands for circa. 

I will go through the proofs of the text, which arrived yeste r- 
day, before going to Paris at the end of this week,& will send them 
to Beck to read. I have glimpsed through them, & there seem to be 
very few alterations to make except thet I heve mig-described one 
specimen which will mean xewriti rearranging two or three lines near 
the endå of the paper. I take it you are in no speciel hurry for the 
proofe of the text. 1 should like to have the proofs of the tables 


as soon ag it ie convenient to you. 


With best regearås, 
MES 


Youre eincerely, 
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23ra September 1937 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





er Karlgren, 
Ön the 13th or l4th September I receiveda note from the London 
office of the Continental Äxprees Lbd seylng that there was a package 
— from you (which I do not doubt conteins the proofs of my article) held 
up st the British Customs. I replied immediately, seying thet this 
eould only be proofs of an article written in this country, & on the 
17th received a letter, dsted the 16th, from the Continental Express 
saying thet there were some photographs, on which a duty of 208 would 
be required by the Customs. + wrote back immediately, saying that 
these photographs could only bé my own photographs, sent to you to con- 
stitute the pletes for the paper, but + have had no answer since tåen. 
i am writing egeain today. ”"erhaps it might help if you wrote to me 
on official ppper, writing "Professor" eto. sfter your name, stating 
that postal package No.140 sent by yourself,on whatever date it-was 
” sent, contsine nothing bpt originel photographe & figures sent to you 
by upself from this country for an article in the Bulletin of the East 
Asiatic Museum. 

1 em most sorry for the delay, which promises to be especially 
troublesome ac I hope to go to faris for a few deys on October 1st, & 
1f there is more delay it will heräly be poseible to read the preofs 
before then. May I beg that any other proofe you may send me be 
addressed to me at this address & sent direct by letter o€£ parcel 


post? Then, at worst, 1 only have to deel with the Customs, & not 
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with a shipping agent, who apart from all other bothere generally 


charges quite a hi rice for his so-ce1lled services. 
få 2 


I am 80 sorry) 


Yours very sincerely, 


Ö h 





a 


Stockholm, September 23, 1937. 


Professor 0.4, Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
rf org 


Dear Professor Seligman, 

I sent you yesterday first proofs of your paner. 

The tables we have not set in type because we have not received 
your approval of the horizontal arrangement of them. Please 1et us 
have that as soon as possible, so we can forward the tables as ell. 

I am aleo äFiting for your imprimatur of the spectrogram table. 

With kind regards 


Yours sincerely 


ov22 


AN 
RR 16th October 1937 
Få Sd Court Leys, 
PA Toot Baldon, 
a Oxford. 
SÅ 


Dear Karlgren, 
Don't you think it ie time we dropped the learned prefix 


before our names? 
Your letter of the 4th arrived while il wag in Paris. I think 

än the misunderstanding was my fsault, & I em very sorry thet it should 
heve occurred. I sgree with you that generally speaking the alter- 
etions in the text under the spectrogreams are not important, but 
there ie one exceptior. In the fifth line from the top the number 
of the besad is given in parentheses as 5.2566. Thie should be B.2566. 
Cannot your printer manage to-alter the 5. to B.? It is really 
necessary, ac otherwise the whole series of beads, of the spectra, 
the teblesg, & the text, will be fsulty & so badly incorrect thet 
resåers will notåse it & will not understend what has happened. If 
this alteration cannot be made, will you please heve a slip put just 
before the epectrogram fälder, gaying "line 5 of legend under 

ö spectrogram, for "(8.2566)", read "(B.2566)". 

With regard to the proofs of the paper, I have just had these 
beck from Beck, & we shall no doubt säjust the slight salterations 
he suggests within the next few days. Do you want the proofs back? 
1t geeme to me that you had better let me keep them until you can 
send me proofs of the tables & of the firet 3 colour plates. Other- 
wise moreinaccuracies ere likely to creep in. I äo hope you will 


let me heve the proofs of the 3 plates & tables ae soon es possible. 


With best regerdös,. sincerely fl g2 
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leth November 1937 

AS 

FA Court Leys, 
- je Toot Baldon, 
Oxford. 


SS Deer Kerleren, 
I now return the proofs. 1 am sorry for the delay, which wes 


to a considerable extent due to the fact that Beck was awey foré a 
week or &0 after I sent the proofs to him. 

The plates ere excellent. I am keeping these, ag there are no 
corrections to be made < I wert a set for reference purposes. Never- 
the3leesg, if you went this particular lr beck again plesse let me 
know & you ehell heve them, but + shall esk you then tö eend me 
another set of pulls. 

There ie one mejor slteretion that I should like to make, namely 


the insertion of a Postscript. I need not explsin what this ie, you 


will eee whet + have written on the three sheets of yellow paper. 
Thie postscript should come after the peper, & before the Appendix 
(whieh I eseume in finsl form will be on a separate page) The speci- 
men slluded to must be a wonderful thing. 1 send you a rough 
treacing of the photograph, as 1 think it mey interest you if you 


have not yet seen Umeyheara's book. You bight let me leve this back. 


Sö I hope you will be able to let me have the finsl proof well 
before Christmas. I should like to get it back to you by the end 


of the year if this is possible, though we åo not sail until the end 


of Jenuary. 
I remember that you are generously giving Beck & myself thirty 


copies gratis, but am wondering whether l ought not to have a few 
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more in view of the number of people who have helped me & who will 
expect renrints. Will you let me krow how much an extra twenty-five 
reprints will cost? 

With best regards, 


Ygurg sincerely, 3 


bbp lag 


P.S. With regerd to the epectrogreme, let me again emphasize € 
necessity for substituting "B" for "8" in the number of the besåd 
printed 5.2566 on the spectrograg plate. If this cannot be done, 


then a slip should be ånserted.. Once more, apologies. 


Professor B.Kerlgren, 
Ostaeiatieka Semlingsarna, 
Sveavsgen 65, 
Stockholm. 
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Stockholm, November 17, 1937. 


Professor C.G. Seligman, 
Court Leys, 

Toot Baldon, 

Oxford, 


Dear Seligman, 

Thank you for your kind letter some time ago and for the proofs 
received yesterday. Please keep the plates. 

The altering of 8 into B in the spectrogram plate has been success- 
fully operated, 

I am much astonished in reading your p. 31, where you quote Yetts as 
the originator of the chronological scheme for the bronzes. As far as I 
am aware, he has nowhere published any researches leading up to these results 
On all the essential points, 1.e. the dying out of the Yin (with Yin=Chou) 
style already shortly after the fall of the Yin, and the astablishing of the 
treat Middle Ohou style - results entirely new in the autumn 1935, and 
contrary to all that had been said earlier, by Yette and others - Yetts has 
merel$ transcribed in other words the results of my extensive investigations 
4n Yin and Chou in Chinese bronzes. I think it 18 a little unusual to quote 
the rapsater instead of the primary investigator. 

You shall receive 50 copies gratis of your parer, since you need them, 


Yours sincerely 





0425, 


VSÄS 





KOBENHAVN BREDGADE 68 
473, a 22/5-1937. TELEFON 5936 


Hr. Professor B. Karlgren 
Föreningsgatan 6 
Göteborg. 


Kere Professor Karlgren, 


Det vil kun glade nig, hvis De vil omtale Yuseets Bronzer i 
Deres ny Publikation. 

Jeg skal sende Dem et Fotografi af den Ting-tripad, De snsker. 
Jeg har faaet et nyt Kar med Indskrifter baade i Bunden og Iaaget, som 
jeg ogsaa gerne vil lede fotografere og sende Dem. 


Ned de bedste Hilsner 
Deres hengivne 


VILHELM SLOMANN 








o426 


vS/us Ål 


KOBENHAVN BREDGADE 68 
/ö-1937. TELRFON 5036 





Hr, Professor PB. Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm, 


Xere Professor Karlgren, 


lange Tak for Deres venlige Brev og al den Ulejlighed, jeg bar 


forvoldt Dem. Begge de omtalte Beger findes her i Byen og jeg skal nu 








se, om jeg kan faa Pottier's Artikel i"Préhistoire", som De ogsaa nevner. 





Vin Tak kommer lidt sent. Jeg her varet borte paa forskellige 





Hverv i forrige Uge, hvor jeg ogsaa traf Dr. Årne og talte med ham om 


Sagen. : 





d de bedste Hilsner 


Deres hengivne 


WMiectus fioreceren 


VILHELM SLOMANN 





OY 


Directing Trustee: Peter Sparks. 


Telephone: Grosvenor/åsök 
Trustees: IBSparks, WH.Sparks, C.H Temple. 


Telsgrams: Sparkammer Audley: London 





JOHN SPARKS. 


SAR 128, Mount Street, 
Shanghat. 
Manager: E.JAbbott. London, w1 


19th May, 1937. 


His Royal Highness The Crown Prince of Sweden, 
& Kensington Palace, 
WeB. 


Sir, 


I am sending, as requested, the photographs 
of the three bronzes which Your Royal Highness would 
like to have for the archives of the Museum in 
Stockholm. 


1 have placed our catalogue number on the 
back of each photograph so that Frofessor Andersen 
or Professor Karlgren can see the descriptions we have 
given of each bronze, and 1 have also written in the 
measurements of each. 


if the photographs are used for any Museum 
st publication, or any book that either of the professors 

may publish, 1 should be awfully grateful if l might be 

told, as my clients who have purchased these bronzes 

would naturally be most interested, and anxious to see 

what had been Written. 
NO. 11. is now the property of Sir Herbert Ingram,Bt. 
No. 2, is now the property of James Yates, Esare, 
NO. 135. is now the property of ur. C.T.Loo, 

With my thanks, 


i beg to remain, 


Your Royal Highness's humble and obedien Servant, 





OY 


SPINK & SON.LTD. 
5,0 & 7, KING STREET, 
STJAMES'S, 





SWI. 
By ArroiktMenT TO EstABLIsHED 1772. Br Arestinneke 20 
SEMEISE KONG: Cables: Spin. London. Tel Whitehall 5275. H.R.H.rHE PRIncE or WALES. 
HS/McCE. Kindly address your cepby to Oriental Deg! 


Ith.Avugust, 1937. 


Dr. Karlgren, 
65, Sveavägen, 
STOCKHOLM, Sweden. 


Dear Sir, 


At the request of Mr. Karlbeck,to whom 
I had the pleasure of showing it last week, I beg to 
enclose herewith two photographs - one of the interior 
showing the character incised therein and the second 
the exterior of an early Chinese bronze 'kuei' in which 
Mr, Karlbeck was particularly interested. 


I beg to inform you that we would be 
pleased to make your Museum the very specially reduced 
price of £275 for this piece against its marked price 
here of £375. 


The dimensions of this 'kuei' are as 
follows:- 

Diameter: 22.5 cm.; width over handles: 30 cm.; 
height: 15-5 cm. 

If there are any further particulars you 
would like about this, I should be only too pleased to 
supply you with them. 

I remain, dear Sir, 
Yours faithfully, 
For SFINK & SN LB. 


fos Ra 


ER 
Ej; 17 Cap 





om 


SPINK & SON, LTD. 


5,6 & 7, KING STREET, 





STJAMES'S, 
SWAI. 
By AprointMEnT To EsTtABLISHED 1772 PIPER 
HEN KANN Cables: Spink. London. Tel WhiteBall 5275. H.R.H.rHe Prince or WALES, 
HS/MCE. Kradlbr address your vepli to Öviental Dept 


27th. September, 1937. 


Heer F. Karlbeck, 
58, Odengatan, 
STOCKHOLM. 


Dear Sir, 


Having Just returned from my holiday, 
I venture to enquire whether there is a chance of 
Dr. Karlgren being interested in our early Chinese 
bronze 'kuei' of which I had the pleasure, in 
accordance with your kind suggestion, of sending 
him two photographs and for which I quoted him the 
very specially reduced price of £275. 


Hoping you are keeping well, 
- Believe me, with kind regards, 


Yours very faitnfull; 
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DR. PAUL HUSTON STEVENSON 


Johns Hopkins 
Baltimore, Md. 
December 20, 1957 


My dear Dr. Andersson: 
This is just a brief and rather hurried note to inform 
you that Miss Hempel is very apt to forward mail to me in your 
care during the time I am to be in Sweden. We are sailing from 
New York on the 28th of this month, on the s.s. "SCANMAIL" of the 
American Scantio Line, arriving in Stockholm, I should judge, 
about the middle of January. Although I probably mentioned this 
fortheoming visit to your honorable country when I saw you in 
Nanking or Peiping last spring (alas, poor Nanking), yet the 
reason I have not written is that the plan until very recently 
was somewhat uncertain, and also that the primary reason for my 
coming is to collaborate with Dr. Hummel of the Sven Hedin ex- 
pedition staff in writing up certain of the anthropological find- 
ings of the Sino-Swedish Expedition to Central Asia, Therefore 
ny correspondence has been chiefly with Drs. Hedin and Hummel. 

I shall look forward to seeing as much as possible of 
your good self and your work. If you will kindly instruct your 
secretary to lay aside any mail that may possibly come for me in 
your care, although mail from the U.S.A. will more than likely 
be sent to me in care of Dr. Hedin, I shall doubly appreciate it. 


Yours very sincerely, 







STRAITS SETTEENENTS, 
+ 937 





The Secretary, = ; 
The Museum Ostasiatiske Samlingarna 
Sveavaegen 65, 
Stockholm, 


Sweden, 
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Stockholm den 7.9.1937. 


Frau Melanie Stiassny, 
Varein der Frounde Ästatischer kunst 
unä Kultur in Wien, 

Österreichiscnes Kuseum, 
Welskirchnerstrasse 3, 


rien. 


Sehr geehrte Frau Stiassny, 
Ich danke Ihnen herzlichet för Ihren freundlichen Brief, Es wäre 
ja ein Vergnigen den Kreis in Wien zu besuchen und dort einen Vortrag 
zu halten, ganz besonders wenn auch Budapest einbegriffen werden könnte — 
ich halte sehr darauf da ich nie Budapest besucht und die Sammlungen 
da besehen habe. För Mtiinchen wiirde ich dagegen keine Zeit haben. Ts 
wirda mir trotzdem eine grosse Schwierigkeit bereiten so lange Zeit 
von hier abwesend zu sein. Die Vorausebtzung för die ganze Reise 
wäre dass eine gewisse Zeit passt: ich halte nämlich sine Vorlesung 
in Berlin den 9. Nov., und ich kann versuchen eine Woche fröher zu 
raison und Pudapest und Fien vor Barlin zu varlegen. Ich raise (mit 
matner Frau) solchenfalls von Gothenburg den 30/10 und fahre direkt 
nach Fudapest wo ich 1/11 eintreffe. Ich kann dann NMisenstag den 2, 
oder Mittwoch den 3. November dort vorlesen. In Wien kan ich dann 


Freitag den 5. oder Sonnabend den 6. vorlesen. Ich habe eben eine 


Or b 


grosaa Abhandlung beinehe druckfertig, und fiber meine neuen Resul- 
tata wirde ich dann vorlesen: "Naue Beobachtingen tiber die Bronze- 
kunat der Yin-Zeit (mit vielen Bildern). 

fas nun eine Radiovorlesung betrifft, wåra dies wohl nicht un- 
möglich, nur weies ich nicht sovon eine solche handeln sollte - 
wohl doch nicht Pronzen? —, und wie lange Zeit sie dauern sollte. 
Ai milrde mich ja auch doppelte Arbeit bere!ten. 

Bitte lassen Sie mich wissen ob dig vorgsschlagenen Zeiten N 
pa son, und geben Sie mir gitiget alle tbrigen Inforsationen. Es 
wire sir eine sehr groese Froude Ihre Wisnersamslungen zu bessheny 
und Iöre persöhliche Bekanntechaft su machen. 

vit ahrerbietigem Gruee 


Ihr ergebener 
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WVerein der Freunde Afiatilcher Kunlt und Kultur in”Wien 
Olterreichilches Muleum, I., WeiskirchnerltraBe 3 











Jos, Lustig & Co., Wien I, Nr. 60 G 





Stockholm den 23 februari 1937. 


LeKe 


Herr Doktor Gotthard Johansson, 
Svenska Dagbladet, 
s8tocknolrmn 


Broder. 

Jag sänder här kort till vår lilla kinaafton om måndag = vore 
roligt om Du ville komma, Pressen är dessutom välkommen titta på 
föremålen 1 - 2 måndag f.m. 

Din tillgivne 


Sänt med någon ändring av texten till: 
Fil.Dr. Gustaf Näsström, Stockholms Tidningen, 
Fil.Dr. Hans Wåhlin, Nya Dagligt Allehanda, 
Direktör Einar Rosenborg, Socialdemokraten, 
Konstnären Yngve Berg, Dagens Nyheter, 
Fil.Dr. Nils Palmgren, Aftonbladet. 
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10th February 937. 





THE OSTASIATISKA SAMLINGARNA, 
Sveavagen 65, Stockholm, 
Sweden. 


Dear Sirs, 


CHINESE BRONZES AND POTTERY SHERDS 
FROM PROFESSOR ANDERSSON, 


de At the request of Professor Andersson, we enclose 
Parcel Receipt for two cases shipped per m/v "Peiping" 
on 6th February to Gothenburg. Kindly acknowledge receipt. 


Freight has not been paid here and is to be 
arranged by you direct with our Principals in Gothenburg. 


Yours faithfully, 
GILMAN & CO., LTD. 


MAA 


Director. 
Agents, THE SWEDISH EAST ASTATIC CO., LTD. 





GILMAN & C9, U2 





LLOYD'S AGENTS. 





LONDON AaEnTa; GILMAN & CO, 
116, CANNON STREET, EC.A. 











Hong Mag, Vtn March — 937. 
Vä Sd pister 25 
ME 


THE OSTASIATISKA SAMLINGARNA, 
Sveavagen 65, Stockholm, 
Sweden. 


Dear Sirs, 


CHINESE BRONZES AND POTTERY SHERDS 
FROM PROFESSOR ANDERSSON. 


At the request of Professor Andersson, we 
enclose Parcel Receipt for two cases shipped per 
m/v "Nagara" on 8th March 1937 to Gothenburg. Kindly 
acknowledge receipt. 


Freight has not been paid here and is to be 
arranged by you direct with our Principals in Gothenburg. 


Yours faithfully, 
GILMAN & CO., LTD. 


HAND 
— 
Director. 
Agents, THE SWEDISH EAST ASIATIC CO., LTD. 





AKTIEBOLAGET 


SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET Re 


(THE SWEDISH EAST ASIATIC COMPANY, LTD) Nu a 
GÖTEBORG, SWEDEN. 














5 PARCEL RECEIPT 
i Received from" Pofesaow masranon & two cases 
sake ITA 








for shipment to Bin vurs per Bede A850F0 


Consignee: P0tapkalrYka ovsktingerap. svonvagaa ÅS -tockhokme 


Inte 020 3008 IFrasee 
Contents said to be: .Qae = —oiserg snErdd 


Freight 80 bO arronged pme IN TStNeNtarg 


Kos: 





Woigbt, wensure, quality, euntvels and value, althoush mentioned ia this Paroel Receipt, ta be ovnilered unkoown to tbe mutor 

Company 1 bo exempt from the Ast of God, perils of (he sas and river, fs0.0m bom, in bulor erait or on skor, enimies, Birkes, robbers, barentry, bilforaga 

od teh by Sek or färd, funder åt 14, Prot that sach Kilferage, äte alt hl vec toramited by tl ships dre), Area AA FRAN oå NETDScK Fale or 
lofe fisure. embargo. and from oy lor, Adv ar ocher fonseasenger arining ey cormbinatign or murkmen pr Sikora, whether aliore or Nä 

rf kre, Ioekouts: boeutt, or sivil camimytlon; and Bö nntneräi6 för nd Tonsor son, "anges om mcklents oc 

The Jard and wätir and or navigation or whatsoever nalure and klud. evon Ihoush the Terloet ar error In 

i åf Örrmorn, fila, ärter, effe, Marine for an 1 diresälr or ik Mere of te Coe 

Ban mor for daner fössk through famtestion, diknfoctian ur Sher Klar mogures of än tililal shurgotr or frn areldopir to ar any lätet sofeet 

Bal fock, nacbiperr. bollee up appärtenanen; not far äter a Shi or fb, fn fraft or öm Shore; me för dveny, Pat 

Tneuffelint vacking ar any inmnge arising from Up alare ot ie 
sratlun from otber goo 
Whenever ihrogb Parol Receipts ars erantel 1 tie Company amd sh 
or Agents i of other Shipowners. such 































' feskage, breakage or ofeotive 
'aötion ur from antas With or 












i, trandiljunent, sarrlage ar delivery of tbo go0ds is to be performed. 
sont transbiivnent enrriao or delivery is to be subject to tho ermditins 
"00 at consinenr rick. Tha Company ant ke forwarding Agents from thvir ship p burk of 
Ls ocaso ne 2000 8 the goods have eft ie slip. Hoods will be furmanled av svon Ia practicable but without Iinbility 
of warshousing shall be bota by the owners of ibo god. 

dowellery, Watobes, Clooks, Precious Stones, Precious Metals, Dunk Notes, Securities för 





dsclare ad in all cases thelt Habblity 1 

0 tho Carrier för ustention, nod the ov 

TTT Company vill net be necoumtable for Gold, Silver, Bulllan, Spect 
Money ur för Workt of art 

The Company will not be responviblo for more than £ 2.— in cas0 of damage 10 or ls of any package. 

All Pareole mast be applied for to the Åents of the Company, at the Port of Delivery and ba eleared from the Custom Iloase in fbe uvanl manner at the sxpense 
08 he partiet to whom ty are adlärenred- 











THIS RECEIPT MUST BE SENT TO THE CONSIGNEE 
TO ENABLE HIM TO OLAIM THE PACKAGE ÖN ARRIVAL 


Dated at 294KONS ÖL tare 1937 


FOR THE CAPTAIN 





Godset utlämnas endast ti I innehavaren av detta kvitto, vilket därför skall sänds 





[John P. Bent & Co. S.A | KARACHI BOMBAY. . | 


ön Une | SOLOMBÖ, MADRAS . ILlonel Edwnros, Ltd. 














(SE 
AGENTS Svane Odrptolr. Maritime Osterrieth | SALCUTTÄARANGOONI 
SÄ tingia Une). FENAND 

| samer EEE RR SN a: fstösn äNREN ÅR 
GöreBora Own otfa SINGAPORE I 
SroSKnoLM Ålö örssctema Unlengantur. | tonoon | HaNter Vnteroatigna! Harvertar Gom- 
SE Förare 
OOPENHADEN vansene STÄNG RA Lu. 
Fd Tentan & china 
HAMBURG FORT SAD & SUEZ .. Hull, Bin & Co. (Port Sale), 

PORT SUDAN omimenalor, ars & C6 | FÖRDRANA 

ROTTERDAM FE RITNRNIBU.S | SSR Og Imon Trond oo ble 





scr Molma, Ringr 00. 
Waneaio & Co, 


un 
Form. 6, 1000. 5, 1, ——— 








Ovstb 


105 övnas will not bö resvinsihle fer anpterst 


nd detemtis 





'R, And 0öms04 | 








ice ithesent er any 
there at mer fer amy Oenseq;iscc al bockil se 
8 verhke operations whothar balore or aftvc Jeclarution 


Ons 


st mer fer any comme: 

+ ratiome whetb 
SURrROr. 10 TER PROVINKOR OP SAR 
sym OP THE HONG KONG OARMBIAO! 
GOODE BY SMA ORDINANOR 1998. 










SHIP N/R FOR BREAKACE & 
SHORTAGE OF CONTENTS. 


05 anar FL mö forrensiblö för änpters) 
en fn dlotemtien, and Sänec4 yen ce th 


ören St ARy 





Alla godsengagement äro underkastade linjens regler och konnossementsvillkor. 


AKTIEBOLAGET 
SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 





REGULJÄR LINJETRAFIK 


SKANDINAVIEN-OSTASIEN 
SKANDINAVIEN INDIEN 


A-n. 


OSTASIAT” 











Avo.: HEMGÅENDE 











OY3E, 


GÖTEBORG den 5 april 1937.- 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


SIOCKHOLM- 


Vi oedja härmed få meddela, att nedan specifi- 


ecerade godst 


0. ES 1 - 1 låda Bronsarbeten 
SNS Rum " Glaserade Lervaror 
Stockholm 


perm/s "PEIPING" 


Äran tomten 
5 kaarootmbnnobrbenix 


mebante 


från Hongkong 


antinbedat 
ber. anlände till Göteborg 


orm ve So 


till Göteborg 


Tex 


den 10 april 1937. 


Emottagarne behagade hänvända sig till oss 


för att utbekomma godset. (Tel.21022) 


Ås 


Högaktningsfullt 


NES äs Bolina = 


Alla godsengagement äro underkastade linjens regler och konnossementsvillkor 


0439. 


AKTIEBOLAGET 
SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET 


SKANDINAVIEN-OSTASIEN 


och A-n. GÖTEBORG den 11 maj 1937.- 
SKANDINAVIEN-INDIEN 





TOSTASIAT” 








Östasiatiska Samlingarna, 


dr BORA NER RNA: Sveavägen 65, 


tg SLTOCKHOLM- 








Vi bedja härmed få meddela, att nedan specifi- 


cerade godst 


1 låda Bronsarbeten 
Corel 3/4 4 4 Glaserade Lervaror 


Perm /s "NAGARA" från Hongkong tiil Göteborg 
kommercattvonbestosot: 
henconkesteteoi 
medxys vmkrinpäsA 205 


anländextilr 
ber, anlända till Göteborg den 16 maj — 1937. 


Emottagarne behagade hänvända sig till oss 


för att utbekomma godset. 


Högaktningsfullt 





ARTIEBOLAGET 
fd k 





VENSKA OSTASIATISKA KONPANTET — 


Om 


Stockho lm den 10 mars 1937. 


Direktör 
GC. Söderlund, 


Karlavägen 585, 


Stockholm, 


Herr Direktör, 

Vi ha just såsom gåva från Eder mottagit två skåp, som vi nu 
skola aptera till förvaringsrum för våra kinesiska mynt. För denna 
så utomordentligt trevliga och nyttiga skänk ber jag att få på det 


hjärtligaste tacka. 
Eder förbindligast 


SUK 


oYt4a 


AKTIEBOLAGET 


HASSE WW TUELCBERG 


BOKTRYCKERI - BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


Wg/TL B 
Hwt 
TELEFON: ”HASSE W TULLBERG 


TELEGRAMADRESS: ”HASSE” STOCKHOLM 1 3/5 1937, 


POSTGIROKONTO: NR SOT 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
toc) 


Betr kati ullet: El 


Refererande till samtal mellan professor B. Karlgren och 
vår faktor Westberg ha vi härmed nöjet överlämna följande an- 
bud å rubb. 


Publikation Bulletin nr 9, i format 19 x 26.5 em, skuret, 
Inel. sättning å tyska, engelska och franska språken, 
tryckning, 112 gr. glättat, träfritt tryckpapper lika bi- 
lagda prov, falsning och häftning, till ett pris av. 
pr 16-sid. ark i en upplaga om 1.000 ex, Kr. 215: 








Stil och satsyta lika förut utförda bulletiner. 


Förhöjning för petit, om sådan förekommer, t.ex. 1 not- 
sättning, kr, & pr sammanräknad hel sida. 





Förlappningar av autotypier i texten 2å öre pr kvom. 


För 1 texten förekommande kinesiska eller andra tecken 
debiteras Insättning av desamma efter använd tid med kr. 3:-- 
pr timme. 


Om bulletinen skall utföras å papper lika senast levere- 
rade i en vikt av 125 gr. gravyrtryckpapper blir priset, 
pr 16-sid. ark i en upplaga om 1.000 ex. kr. 225:--. re 


Omslag i boktryck en färg å första och fjärde sidan av 
kartong lika förut använda ED 1407, 


700 ex. kr. 96:--, 
följ. 100 " som best. sam- 
tidigt kr. 10:50 





LEVERANSVILLKOR OCH AFFARSREGEER 


Anbud, 


A. Anbud är bindande endast om antagande svar 
därå kommer anbudsgivaren tillhanda inom den tic 
som bestämts | anbudet. Är ej tid för svar utsatt i 
anbudet, måste antagande svar komma anbudsgivaren 
tillhanda inom den tid, som vid anbudets avgivande, 
skäligen kunde beräknas Atgå under förutsättning att 
svaret avsändes utan uppskov efter det anbudstagaren 
ån jutit skälig bölinketid, (Jämför Lagen öm övlal) 
2, Anbod” Ar odelbnrt. Svar, som innehåller att 
anbud antages, men som på grund av tillägg, in- 
skränkning eller förbehåll icke överenssUlmmer med 
anbudet, gkller såsom avslag i förening mod nytt an- 
bud. «(Jämför Lagen om avtal) 
"3, Har anbud, som efter anmodan avgivite men 
icke föranlett beställning, erfordrat vidiyftigare kost 
nädsboräkiisgar eller, otörnade av sklossr eller Iryck- 
prov, är tryckeriet berättigat MI, skllig. ersättning 
Märlör. q 


Extra arbeten. 
4. Är anbud avgivet uten alt fullskrdigt inn 
skript förotets, och befiunes sedermera lämnat man 


skript varn svårläsligt eller eljest kräva större arbet 
än som vid anVudets avgivsnde skäligen bort kunna 












sörutses, skall särskild betalning erläggas tör för . 


svbrad sättning. 

5. Korrigeriagar och ändringar mot manuskript 
Uvensoms annat arbete, som icke finns upptaget I an: 
budet eller som föranledes av Kndrade bestämmelser. 
dublteras; extra efter samma normer, som legat till 
grind för anbudet I övrigt, 

6 Om beställning gonöm beställarens vållande 
eller uraktlåtenhet ej kan fullföljas inom den tid, som 
vid beställningen avsågs, ger tryckeriet rätt till skö- 
lig ersättning för därigenom ökade kostnader. 

— 4.2 Av beställare beordrade provsättaingar samt 
prov- och färgtryck ävensom. provark från tryckfär- 


dig form, a k. pressrevider, eller på annat sätt för- 
orsakad tidsutdräkt skola av beställeren ersättas. 
8. Övertidsarbote, som av beställaren begåres för 
Astadkommande av extra snabb leverans, debiteras. 
9. För reproduktionsrätt ansvarar beställaren. 
10. Frakt- och emballagekostnader botalas av be- 
stllaron, 


Leverans, 


11. Strejk, lockout eller annan force. majeore, upp: 
häver förbindelse i fråga om leveranstid. 

12. Fel, som oanmärkta kvarstå i av beställaren 
godkänt korrektur, få icke läggas tryckeriet till last 

13. För tolefonledes meddelade korrokturändringar 
"eler order ikläder elg tryckeriot icke ansvar. 
> 14. Tryckningskorrektucet, varigenom tryckeriet är 
4 stånd att utröva den för ovontuella tryckfol ansva- 
rige, är tryckeriots ögendoim. 

10. Ringa avvikelser I 4rycket från Ilmnat färgprov 
eller 4 fråga om papperet mindre avvikelsen, som upp: 
lätt vid fabrikatfonen, ia icko utgöra skäl för vägran 
till upplagans emottagande. 

16,  miufiro avvikelser i on upplaga från det 
godkända korrekturet, för vilka tryckeriet på grund 
äv rent tekniska risker vid framställandet icke skAll- 
gen kon anos ansvarigt, ff feko utgörn anledning 
till utkrävnnde sv extra rabatter eller upplagans ke 














sering. 

17. Vid flerfärgstryck eller tryck av komplicerad 
art fr beställaren pliktig mottaga upplagan med av. 
vikelsor I fråga om amtalet intill 10.35 mer. eller 

18, Vid skästa bestallöingar. för vilka tryckeriet 
ter tillverka, poppar av speciellt format eller. extra 
kvalltet, förbehålles en över- eller underleverana imot 
svarande pappersbrukens loveransbotingölser: 

19. Anmärkning mot leverorad vara skall för att 
upplagas till prövning och. godkännande framställas 
inom 14 degar efter varans moliagande. 


OY 


Or 


A.B, HASSE W. TULLBERG Östasiatiska Samlingarna den 3/5 1937. 


Planscher utförda i ljustryck med tryck å en sida för 
klistring å 130 gr. ljustryckspapper, mattglättat, 
1.000 ex. kr, 45:-- pr plansch. 


Vi ha då beräknat att kunna trycka 8 st. planscher åt 
gången. 


Klistring beräknas efter kr. 7:50 pr plansch och 1.000 
ex. 


Korrigeringar och ändringar mot manuskript debiteras 
efter använd tid med kr. 3:-- pr timme, och medsändes 1 
varje särskilt fall nota å dessa kostnader. 


Betr, särtryck. 


Omslag t11l särtryck, vartill innehållet tagits från 
huvudupplagan, men som häftas i särskilda tryckts omslag, 
betingar, för sättning och tryckning jämte kartong ED 1407, 

= pr 100 ex. 





För häftning av särtrycken beräknas extra pr 16-sid. ark 


eller del av ark kr. 1:-- pr 100 ex. 





Klistring av planscher beräknas efter 75 öre pr plansch 
1 100 ex. 


Garanterande Eder ett förstklassigt utförande emotse vi 
tacksamt Eder v. beställning och teckna 


Högaktninggfullt 
A,B. HASS LLBERG 
s 


” , 


bil. 





0v43, 


Till 
Tullmyndigheterna, 
stockholm 


Härmed intygas på tro och heder att den försändelse, 
adresserad till Professor Bernhard Karlgren, Östasiatiska Sam- 
lingarna, Stockholm, som väntas anlända till Stockholm den 8 
april med ångf. "Sif", tnnähåller antikviteter fbån Java, vilka 
som gåva överlämnats till Östasiatiska Samlingarna av en holländsk 
arkeolog, ofh vilka föremål äro ämnade att införlivas med 
Östasiatiska Samlingarna. 

Stockholm den 7 april 1937. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 


omm 


fill 
Tullnyndigheterna, 
Stockholm 


Hfrnea intygas på tro och heder att den försändelse adroasorad till 
Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm, som väntas anlända 
till Stockholm den 22 april med ångf."Måölnor" innshåller kinesiska 
antikvitefer, som skola införlivas med de östasiatiska samlingarna, 

Stockholm den 21 april 1937. 


t.f. föreståndare för Östaslatiska Samlingarna. 





Till 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm 





Härmed intygas på tro och heder att den försändelse, adresserad 
till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm, som har till avsändare 
King, Shanghai och består av 2 paket, är ämnad att införlivas med 
de Östasiatiska samlingarna och att de beståfäv kinesiska antikviteter. 

Stockholm den 10 maj 1937. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 





OM 





ow6 


Stockholm den 25 maj 1937. 


2111 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm 


Härmed intygas på tro och haéer att en förstndelse från 
fvaga 
1 slutet av denna månad genom A.B. Broströms Linjeagenturs försorg, 





Hongkong med m, » Som väntas anlända till Stockholm 





innebåller kinesiska arkeologiska föremål, som skola införlivas 


med Östasiatiska Samlingarna. 


T.f. föreståndare för Ustatattiske Samlingerna 


ow? 


Härmed intygas på tro och heder att den försändelse som för närvarande 
finnes att hämta på Tullpostkontoret,från Shanghai och adresserad 

till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm, innehåller kinesiska 
antikviteter,som äro ämnade att införlivas med Östasiatiska Samlingarna. 


Stockholm den 16 juni 1937. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 





owe 


Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från 
Kira på 15 lådor som finnes att hämta på Tullpostkontoret och 
är adresserad till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, Stockholm, 
innehåller kinesiska antikviteter, som äro ämnade att införlivas 


med Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm den 4 augusti 1937. 


T.f..Föreftåndare för Östasiatiska Samlingarna 





Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från 
Paris,enligt nedanstående förteckning, åmnehåller kinesiska 
antikviteter, som av Östasiatiska Sr iRERSAA utlånatsa till 
en utställning i Musåe du Louvre i Paris. 

EK. 11004:171 = Tripod av marmor. 

K. 11004:156 Tripodfragment med djurhuvud, marmor. 

K. 11004:83 Marmorfragment med djurmask. 

K.12088:17, 29, 58, 60, 111. 5 fragment av gjutformar, 
Stockholm den 4 augusti 1937. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 


0999 





058 


Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från 
Kina på 1 låda som finnes att hämta på Tullpostkontoret och 
är adreseerad till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 19, Stockholm, 
innehåller kinesiska antikviteter, som äro ämnade att införlivas 
med Östasiatiska Samlingarna. 
Stockholm den 18 augusti 1937. 
T.f. Föreståndare för Östasiåtiska Samlingarna 





Till 
Tullmyndigheterna, 
stockholm 


Härmed intygas att ett paket mlirkt nr. 704 föreänt till 
professor B. Karlgren, Sveavägen 55, Stockholm, inoehåller 
kinesiska antikviteter, som lånats till Östasiatiska femling- 
arna från Peter Boode, Haag för en utställning. 


Stockholm den ! oktober 1937. 


t.f. föreståndare för Öåtaelatiska Samlingarna 





OYST, 


Till 
Tulldirektören 1 Stockholm. 


Härmed anhålles om medgivande att mot avgivande av utfästelse 
få temporiirt tullfritt under en tid av 1 månad disponera över samt 
sedermera Äterutföra ett parti utställningsföremål av porslin, jade 
och brons, som 1 16 kolli märkta 229041 hit inkommit med luftfartyg 


från Köpenhamn. 
Stockholm den 6 oktober 1937. 


Östasiatiska Samlingarna 


Föreståndare. 


OA 


0483 


Till 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm 


Härmed intygas på tro och heder att en försändelse från Kina be- 
stående av tre postpaket märkta 398, 399 och 400, som finnas att hämta 
på Tullpostkontoret och äro adresserade till Fru Ebba Hagberg, Karlaplan 18, 
Stockholm, innehålla kinesiska antikviteter, som äro ämnade att införlivas 


med Östasiatiska Samlingarna. 
Stockholm den 6 december 1937. 


T.f. föreståndare för Östasiatiska Samlingarna 


ÖST 


HH... FURIT2, 


Göteborg den 26 januari 1937. 


s Till Styrelsen för Östaslatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


SKoecekholm,; 


Härmeåd ber jag 1 check Nr. 6147 
på A/B Göteborgs Bank få överlämna 


Kr, 3.333:-. 
1 enlighet med mitt gåvobrev av oktober 1936, 
- 
Högaktningsfullt 
Sr 


Bil, rek, 





OMS 


Av Herr Direktör H.G. Turitz har jag för Östasiatiska Samlingarna 
mottagit Kronor 3.333:- (tretusentrehundratrattiotre), vilkat härmed 


tacksamt erkännes. 
Stockholm den 27 januari 1937. 


A.lagrelius 


Skattmästare 1 Kinakommittén 


0456 


Herr Direktör H.G. Turitz, 


Göteborg. 


Östasiatiska Samlingarnas t.f. föreståndare, Professor B. 
Karlgren, anmälde i början av detta År, att Ni, Herr Direktör, till 
museet sjort en mycket stor donation till befordrande av dess veten- 
skapliga publikationsverksamhet. I samband med att nu en ny volym 
1 museets serie lyckligt färdigställts, vill Kinakommittén till Eder 
framföra sitt hjärtliga och förbindliga tack. 


Stockholm den 8 december 1937. 





Hata I, Mee GI Jaresar 1936, 
0Ys7a 
Mä grgk låg gr IRA I 


AM Male Heir Ala, Då Are 
SL Iorrukap 1936 Kolla Hee Ae JF Ce 

> Atte Af 31 Are Er zet 5 is 
3 aller 28 pA 





Rudolf Walther 


.), Laudftädter Str, 14 IL 


(CS) 
Leäfadag Rersk. 


Balle (' 





så 
. 

















Till 
Tulldirektören i Stockholm. 


Öptasistieka Samlingarna utfästa sig härmed att de utställ- 
ningeföremål av porslin, jade och brons, som i 16 kolli märkta 
229041 den 5 oktober 1937 hit inkommit med luftfartyg från Köpen- 
hamn, komma att inom föreskriven tid återutföras eller 1 den mån 
så ej skor inom samma tid dock senast då de icke längre utgöra ut- 
ställningsföremål anvälas till förtullning. 

Stockholm den 6 oktober 1937. 


Östasiatiska Samlingarna 


Föreståndare. 


Ö4s8 





0459, 


Stockholm 1e 7.9.1937. 


Madame L, Tannieck, 
29, Rue de Konceau, 


Ohbre Madame Wanniseck, 

Nous possådons depuis des ans une photogranhie d'une cntillidre 
chinoise qui vous a appartenu. Le dåcor est bien intårassant, et 
je prends la libertå de vous demander, si vous yoalies bien avoir 
1'amabilitå de uous donner uns autta photographise oh 12 dåcor de 
la partie infårieure apnarait plus clairement que dans calle que 
nous avons. 

Veuillez agrtåer, Madame, 1'assuranca de mes sentimants les 


plus distinguås 


ombo 


Stockholm den 12 januari 1937. 


Harrn Rudolf Walther, 
Lauchatädter Str. 14, II 
Halle 8. 


Tyskland. 


Hochverehrter Hårr. 

Ich bedaure sehr dass Sie ein Autogramm des Professor 
Andersson nun nicht bäkomman kann. Der Professor ist nach 
China gefahren und will vor ein Jahr nicht surtickkommen. Ich 
mache Ihnen den Vorschlag entwader den Professor in China an- 
zusehrleben oder sin Jahr zu erwarten bis er in Achweden surtick- 
gekocmen ist. Seine Adresse ist nun in China dag Schwedische 
Generalkonsulat, Shanghat. 

Hochachtungsvoll 


Sekretärin 





OY6l 


Stockholm 1e 27.39.1937. 
Madane L. Nannieck, 


29, Rue de Monceav, 


Paris. 


ghbre Madame, N 

Je tlens"å vous remercier de 1himable don que vous m”avnz fait de 
la euillåre chinoise. Elle est bien intåressante å bien dem points de 
vue, et ja vous suis trås reconnaissant. 


Oroyar, Madame, å mes sentimente les plus distinguås 





o162. 





305 
MINISTERE 5 PALAIS DU LOUVRE (PAVILLON MOLLIEN) 
Place du Carrousel 
DE ”Télépbone : Opéra 82-10 
L'ÉDUCATION NATIONALE (3 hes groupees) 
ET DES BEAUX-ARTS 
— PARIS, ur 14 Avril 1557 
DIRECTION 
DES 
MUSÉES NATIONAUX 
et DE 
L'ECOLE DU LOUVRE 
N 


Konoie 


Villa F 
MOLIDALL sla Ka 


i 





Monsieur, 


J'apprends avec beaucoup de plaisir par mon collsberetevr, Hr« 





Georgee Salles, Conservateur du Départesent des Arte Asiatiques éu 
Vvsée du Louvre, le concours avue vous voulez tien epporter & 1'Exposi- 
tion d'art chinois que nous organieons å l'0Orangerie des Tuileries 
dans undélai maintenant trås prochain. 


J'ai & coeur de vous en exprimér ma tien vive reconnaissence et 





de vous dire comtien je me félicite perseonnellement d'une participation 
å laguelle la manifestation que nous somres heureux de rialiser devra 
la meilleure part de son esvccbs. 

Notre exposition s'ouvrira le 14 Mai, maig je vous seraie recon- 
naiseant si vous vouliez bien fuire parvenir les objets que vous nous fe 


sites la confiance de nous préter & nos transitaires en doucne Nes- 





sieurs Kichaux et Cuérin - 2, rue de Rocroy & Faris, de telle sorte 





qu'ile soient å méme de nous les remettre pour 30 Avril. 





us eer ig non moins reconnaieecnt si vous aviez la trås grande 


obligeance de ”e faire parvenir auparavan$la veleur que voue désirez 
ttritver aux 


voir ces que vous vonlez bien mettre & notre disposi- 





ELISTOL Rv 





Fet Före mm. 


2000 Mr 





par Göteborg 








ovså 


DIRECTION DES MUSEÉES NATIONAUX — PALAIS DU LOUVRE 





tion, afin que ie puiese les föire couvrir contre tous risques de 
elque nature que ce soit et "de celou & elou" par une assuränce 





contractée aux Åssurances générales - 87, rue de Kichelieu, &å Paiis. 


Croyez m'en d'avenoce trös reconnaissent et veuillez vgréer, 





fration p 





l'assurunce de mes sentiments de conci 





onaw et 





Le Directeur äes lusées Nat 
de l'Zcole du Louvre 











Stockhols 1e 21,4.1937. 


Monaisur 1e Directour 
dea Wunåon Fationaux et 
de 1'Feole du Louvre, 
Hanrt Tarna, 


Palais du Louvra, 


Parise 


Noneieur 12 Mrecteur, 

M, Hellström vient de nous remettre votre lettra du 14 Avril 
puisqua nous avons promis d”envoyer pour lui ses doux obieta au måne 
temps que nous expådions 1es quelques objets que notra mucån va vous 
pråtor. la valeur d”assurance de nos objets a dåjå åtå oommniguåe 
AM, fallna. La marbre de M. Hellström est mis å 1000 couronnes suådolses, 
1a poigne d'argent å 2000 couronnes suådoisos. 

Dåaires-voua que nos objets aursi eoiont expådiår å la name Adresse 
(Michaux st Ouårin)? 3'engåre obtenirlautorisation du fouvernement 
dana quslques jours at j'enverrai immådiatoment un tålågramne 3 M. falles. 
Dås que j'avurat un tålågraumme de råponse que 1'amsurancae a $tå affoctuåe 
nous anvarrons 198 spacimena tout de suite J”aspåre dont que vous 
les aurvoz Åå Paris bien avant 19 30 Avril. 

Aecopter, Yonsisur la Directrur, 1'assurance de man nentimente 


len plus respectueux 





MINISTERE 
P3/RD be 
L'ÉDUCATION NATIONALE 
ET DES BEAUX-ARTS 





DIRECTION 
DES 
MUSEÉES NATIONAUX 
ET DE 
L'ÉCOLE DU LOUVRE 





No 


Cher konsieur, 


0465 


PALAIS DU LOUVRE PAVILLON MOLLIEN) 
Place du Carrousel 


Tiléphone : Opéra 82-10 
(öllgnes uroopten) 


Paris. ve 4 Nai 1937 


Je tiens å vous confirmer le télégramme que vient de vous adres- 


C ser mon collaborateur X, Georges Sulles en ce qui concerne le pråt que 


votre lusée a 1'obligeance trås grande de consentir & l'exposition d' 





art chinois organisée : 1'Urangerie des Tuileries, J'ai d'ores et déja 


avisé la maison Lichaux et Guérin de l'arrivée de vos objets et de 


ceux de I, Hellström et ne peux que vous remercier trås vivement enco- 


re, en vous priant d'agréer, cher Konsieur, l'assurs 


ice de mes senti- 





ments les plus reconnaissants et les plus distingués, 


å Konsieur Karlgren 
Ostasiastiska Samlingarna 
Svev ägen SC 

Stockkolm (Säbde) 


Le Directeur des lusées Nationaux 
& de 1'scole du Louvre, 


OYM6b 
rna 


ANDRÉ M OREL' > 
Clssuronces 


I2.RUE DES ENTREPRENEURS 
PARIS. (XV 


TÉL VAUGIRARD 78-62 
reseinen23ss-700 


Paris 1e I8 Wai 1937 


Monsieur 1e Directeur 
du Husée des ARTS d'EXTRÖÉMEGORISNT 
a& stockholm 


EKonsieur le Directeur, 


Veuillez trouver sous ce pli la note de couverture 
pour la gafantie des objets confiés aux Musées Nationaux 
pour 1'Exposition "A'ART CHINOIS " 

Je vous prie d'agréer,Wonsieur le Directeur,mes 


salutations distinguéés. 


af 


SS 





SE RA SN a 


OM? 
Vemme 
— 


COMPAGNIE D'ASSURANCES GEÉNÉERALES 
ACCIDENTS, VOL, MARITINES. RISQUES DIVERS, RÉASSURANCES 


ENTREPRISE PRIVÉE RÉGIE PAR LA LOI DU 9 AVRIL 185 


en ce dui concerne I 








ice contre les accidents du travail 


Établie åa PARIS, Rue de Richelieu, 87 


R. C. Scive 49.028 


VOL, MARITIUE 


que 





I'Exposition " D' ART CHINOIS " Musée de 1'0rangerie, å PARIS,sont 


fompris dans la garantie "de clou å elou", et aux conditions 








& police d'sssurance NE 4,770.829: 

Un trépied en marbre sena 5.000 Couronnes 
—-- Un fragment de trépied de marbre " Petite Sandin 
Yöte dlanipal ",iseeelsswesennsesassennsenn SÄ . 

Un fragment de marbre ........... 1.000 oo" = 
Cing fragments de moules d'Ayang . 4.000 > ia 





DIZSHUIT MAI 1939 
S Ler teur é 
Par Procuration 


ES 


MUSEE des ARTS d' EXTREMB-ORIENT de STOCKHOLM ( Ostasiatiska 
Samlingarna ) 











Oys8 


Telegram expedierat den 19 maj 1937. 


Directeur Verne 
Musåe du Louvre 
Quai Louvre 


Paris 


Notre haute administration poste centrale a fait råclamation 
recu raponsa de poste Paris stop råcipisså montre Michaux Guårin 
ont recu 1es deux colis le diriåme mai stop vauillez me tålågraphier 
4mmediatoment resultat des enqubtes stop trås inouiet 


Karlgren 
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PALAIS DU LOUVRE (PAVILLON MOLLIEN) 
MINISTERE Place du Carrousel 
DE Téléphone : Opéra 82-40 
(3 Ulner groupten, 


L'ÉDUCATION NATIONALE 


ST DES EESPENIS Paris. ue I2 Juillet 1937 





DIRECTION 
DES 
MUSÉES NATIONAUX 
ET DE 
L'ÉCOLE DU LOUVRE 





N? 


Nonsieur, 


Pour répondre aux nombreuses demandes dont il a été saisi, le 
Conseil des lusées avec 1l'approbation du Hinistre de 1'fducation 
Nationale, a décidé de prolonger jusqu'au dimanche 25 juillet, 1'ex- 

position des årts de la Chine ancienne å 1'organisation de laquelle 
vous avez bien voulu apporter un si précieux concours, 

Je tiens å vous en aviser sur le champ et vous serais reconnaie 
sant de m'indiquer en un mot dås qu'il vous sera possible si vous ne 
voyez pas d'inconvénient å nous maintenir jusqu'å cette date le pråt 
que vous nous avez faåt l'honneur et la trås grande confiance de nous 
accorder, 

Bien vivement, j'espåre que votre réponse sera celle que mes col- 
lögues et moi-måme nous perhettons d'escompter et je vous en remercie 
beaucoup par avance en vous priant, Monsieur, d'agréer aved toute ma 
gratitude encore 1'assurance de mes sentiments les plus distinsués, 


Le Directeur des Musées Nationaux 
& de 1'äcole du Louvre, 





å lonsieur Karlgreen 
Ostasiastiska Samlingarna / 
Stockholm (Subde) / 





O47 


2 septembre 1937. 





M. le Direoteur H. Verne, 
Musée du Louvre, 


paris 


M. 1e Directeur, 





J"al 1”honneur de vous confirmer que tous les objets pri 
par 10 Wusåe des Antiquités d Extröme-Orient å Stockholm au Musée 
du Louvre pour 1”exposition de 1937 ont étå recus de retour, ausal 
que ceux pretés par M. Anders Hellström. Je me rejouis que notre 
collaboration a åtå de quelque valeur pour votre musåe, et ja vous 


prie, Monseur le Directeur, d”agråer 1'assurance de mes sentinente 


108 plus distingiår. 








Inftitut för Soutforfdung 


an der Univerfität Berlin Univerfitätsftrafe 7 


Fernforedjer: AG Merkur 1146 


Der Direktor 











Sveay 


igen 65. 


Sehr geehrter Herr Kollege! 
An? 


arbeit an dem Archiv för 





n Brief kein 





netik, habe aber auf mei 


Darf ich meine Bitte noch einmal auss 


2 





uns wichtiz, einen kompetenten Vertreter 





zu haben, und en susser Ihnen niema 


BY 


Berlin NY 7, den 20.0xtonver 1937. 


atiska Samlingarna, 








tretung iibernehmen könnte. Sollien vie selber aus Zeitmangel 





meine Bitte ablehnen m 





> 50 Wä 


wenn Sie uns einen Ihrer 





könnten. 





den wir angehen 


Ieh danke Ihnen im Voraus för Ihre Bemihungen 


und bin in zrosser Hochachtung 


a ich Ihnen dankbnr, 


nseren Mitarbeiter nennen wollten 








estermann 








OVR. 


Aktiololaget Clbon & Wisght 
Fa 





SÄGSAGr 80! a Los Nan 1937. 
Biight. Sockholw Fkppstion 46 
Foåbfon: 

long Wight 

we 

B1i1./1 st. check 

kvittoformulär 
REKOMMENDERAS « 


Herr Överintendenten m.m. A. Lagrelius, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Sveavägen 65, 

Stockholm 


Härmed har jag nöjet översända en check & 





Kronor 2.00: 
utgörande mitt bidrag till Östasiatiska Samlingarna för åren 
1936 och 1937. 


Jag vore tacksam, om Ni ville erkänna 


mottagandet härav & bilagda ög 
Högaktofå gsfullt 


NMCN 


R. WEYLANDT 
Belgisk Konsul 





Stookholm don 24 oktober 1937. 


& Herr Konsul 
R. Feylandt, 
A.B. Oleon & "right, 
Stockholm 


Ärade Hett Konsul. 

Jag ber att få framföra mitt tack för den check på Kr. 2,000:- 
(tvåtusen) som jag hade nöjet emottaga i Jag för Östaslatieka 
Samlingsrnas räkning. 

Högaktningsfullt 


AS Skattmästare 1 Kinakormittén 
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VICTORIA & ALBERT MUSEUM, 
SOUTH KENSINGTON, LONDON, S.W.7. 


Telegrapbic Address  VICALEUM, LONDON. 
Telephone No. : KENSINGTON 6371. 





Letters should be addressed 10 :— 
"TnE DIRECTOR AND SECRETARY, ” 18st June, 1937. 


37/2523. 


Dear Sir, 
In reply to your letter received on the 29th May, 
I beg to inform you that there is no objection to 
your reproducing a print from the official negative 
of the object mentioned in your letter for the purpose 
indicated provided that due acknowledgment is made. 
Yours faithfully, 


Enemachagan. 


Director and Secretary. 


Professor B. Karlgren, 

— Museum of Far Eastern Antiquities, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 








(RR EO å k . ös. 
ADR kort hedersbeviming, som agrats 
Prärra Sodke Vrede sved kceris bortgång ock för EA 


2 2 
udd deltagande ce vdr alvora FCC Leder jag 


ob Age a O j A . å 
Ja Farnbeire kans moders, mell och mina larns 


3 5 
cenerlcga lack. 


Hege Vf boea 








Ne or 


>A 


Avskrift. 


Bofors den 18 augusti 1937. 


Herr Professor J.G. Andersson, 


The Museum of Far Eastern Antiquities, 


Kankilog 


Återkommen från min semester har jag att erkänna mottagandet av 
Eder vänliga skrivelse av den 24 Juni och tackar förbindligast för 
Edert intresse för mitt bolags affärer på den kinesiska marknaden. Efter 
att ha noga låtit undersöka hithörande förhållanden, måste jag emeller- 
tid meddela, att jag icke anser tiden mogen för reallserande av det 
av Eder framkastade projektet, varför vi tyvärr nödgas avstå från att 
betjäna oss av Edert förslag. 

Med utmärkt högaktning 


Sven Wingquist. 
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MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 
DER VEREENIGING VÄN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 
Cömservatot Hi FE VISSER 


2 18th Jan. 1986.7 


The Director, 
Östasiatiska Samlingarna 
Svevägen 65, 
Stockholm 


Dear Sir, 

I hope: you will excuse:me for troubling you with 
the following : 

Does there exist a good photograph of the small 
Huai bronze fabulous animal, inleid with gold, bought by your 
Museum from Loo / Sparks in London, December 1935 ? I hereby add 
a cutting of a fil, on which you will find the object, though in 
negative. 

Already in the summer of 1934 M. Loo gave me a 
photograph of this piece. I have mentioned it in the Bulletin of 
our Society ( Meandblad voor Beeldende Kunsten ) of July, 1984, 
Pp. 224, right ( "Ben der freaiste kleine voorwerpen ......N2 275 
etc."). I pointed out allready at that date, that the piece was 
highly important because it combined Husi style and gold inley in 
what we used to cell Han style. In 1935 Prof. Andersson published 
White's vessel N2? 252, which showed the same combination. 

Could you be so very kind to let me have, as soon 
as possible, a good photograph of this piece. If no Photograph 


OY 


should have been taken so far, I am quite willing to pay for one. 
There is however a second point I must ask you: 
would you allow me to-reproduce-the piece in our Maendblad ? I 
would highly appreciate if.you would hdp me with this. However, 
I would understand perfectly well an answer, telling me that you 
are reserving the publication to your self, Mys excuse for asking 
you the favour is that I wrote allresdy in 1984 about: the piece, 
omitting to my great regret to reproduce it. Besidés my Museum 
would have bought the piece, if your institution hed hot reserv I 
it perhaps only a half hour before we entered Mr. Sparks premises 
in Dec. 1985. 
With many!thanks in anticipation for your answer, 
believe me, 
yours sincerely, 
Sr 
H. PF. E. Visser, 


Curator, Museum of 
-"Abiatie Art. 


Ova 


Stockholm the 16th of Jan. 1937. 


Dr. H.F.E. Visser, 
Museum van Aziatische Kunst, 
Stådelijk Museum, 


Ansterdam 


Dear Dr. Visser, 

I beg you to excuse that I have not answered your kind letter of 
Dec. 9th before now; I have been away from Stockholm for some time. 

Fe shall be very grateful to receive your 80 catalogues of 
Exhibitions 1922,1925,1934 and 1936, and the !o editions published in 
1920,1923 and 1926. 

As to the help you offer us in regard to the bronzes in Holland, 
I would consider it an extremely valuable and important help to obtain 
photos and rubbings of both vessels and inscriptions which have not beun 
published - uninscribed vessels are also of a great interest to us. I 
need no photographs of the following vessels, the publication places 
of which I know: 
Maandblad, Jan. 1935. p. 30. afb. 1.; Mus. v. Az, Kunst. ("I-1u") 

Jaarg. 8. No. 9. p. 287. Mandele. (Yu). 

askan 1:79. Private Coll. Holland. (Yu). 
Chin. Exhib, P1. 1: 196. van der Wandele. (Yu); 
Maandblad 1330, Es 351. Private Dutch Collaction.(Li-ting) 


31. wWus. v. Aziat. Kunst. (Ting) 
NLA, RE FR 16:255 Van der Vandele. (Teun) 


Maandblad, Jaarg. 1929. p. 231. Private Collection. (Tsun). 
Jörg Tribner zum Cedächtnis. Taf. 19 b. Van der Wandele. (Tsun). 





ov 


Jörg Triibner zum Cedächtnis. Taf. 18. Voute, Amsteriam. Se 

Maandblad. Jahrg. 9,6. Afb. 5. . " (Tsun 

Chinese Exhibition. Pl. 21:177. Piek, Holland. (axe). 

Jörg Trilbner zum Gedächtnis. Taf. 16. Ver.v. Vrienden d.Az, Kunst. 
Amsateriam. = (Ku). 

Maandblad. Jaarg. 1929. p. 230. Var. v. Vriend. d. Az. Pie Amsterdam. 


Ku). 

If some more Dutch vessels have been published in places of which 
I an not aware it would be sufficient for me to get the information of 
where I can find them reproduced. Unpublished bronzes I should be ex- 
tremely glad to get in photographs and with indication of the omner. ä 
I am only afraid that I cause you a great trouble by this, 

As to the Huai style dragon which we bought in London, it turned — 
out to be not quite so precious as we imagined. We put it in dåstilled 
water to preserve it from bronze pest, and then ona of the fore-legs 
came off and turned out to be modern brass, very skilfully "patinated" 
and worked with the body. One side of the dragon, however, is fairly 
complete and good, and seientifically, of PI the specimen is just 
as valuable as before. Since you have alrsady written about it, and 
already before Andersson drawn the important scientific conclusion from 
it, I deem it reasonable and correct that you should have the opportunity 
of publishing a picture of it, and we shall send you a photo as soon as 
our photograrher has prepared a new photo of it after its metamorphosis. 

With cordial greetings I am, dear Dr. Visser, ö 


Yours very sincerely 





bv? 


MUSEUM" VAN: AZIATISCHE KUNST = 
DER VEREENIGING VAN, VAIENDEN. DER ÄFIATISCHE KUNST 
STEDELIK. MUSEUM — AMSTERDAM. 
pmservtar HF. E. VISSER 


Sth Jan.1937 


of. Dr; B. Karlgren 
stasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm. f isa 


Dear Professor Karlgren, 


Thank you-so very much for your kind letter of 
16th Sänoagy "and for fe photo oi the small Huai tiger, which was 
sent to me by your Secretäry on 22nd January. 


ooo Within a few days I shell send you our publica- 
tions, mentioned in the beginning of your letter. 


big 3 It is with the greatest pleasure that I will pro- 
vide you with a skdn documentation regarding bronzes in this 
country and in two Dutch collections abroad. I shall take good 
notice of the list you gave me, It will take some weeks or per- 
haps some months to assemble all I should like to send you, It 
is certainly no trouble to me to do so and I should like to em- 
phasize that it is even with the greatest fr oaaugs that I will 
set to work. As a matter of fact, I have the greatest admiration 
for what you have done for the study of early Chinese bronzes. 
Everybody should Help you in your further RS by sen- 
ding you every possible detail concerning this matter. 


; I have appreciated so very much your kind, geste" 
in the small Hfuai tiger matter. I found that Prof. Andersson al- 
ready in your M.F.E.A4. Bulletin N? 6, p. 136 ( "The importance 

of this vessel lies..eto." ) has explained må White's vessel Ne 

252 is 80 ortant. On the cover of the Bulletin is printed 
Stockhom 1984, inside, after the printer's name 1935. It is now 
quite possible, that Prof. Andersson wrote about the extremely 
important fact that gold and silver inlay in the so called Hen 

was combined with Huei decoration in one and the same ves- 
sel, at the sane tine as I did so, Therefore I certainly will not 
elain 2 priority and, when writing about this matter GR that a 
Sa ersson and the undersigned, independently, noticed this 
point. 


z Do pr think it still right that I publish the 
tiger before you ? I am quite AR to renounce. I leave it to 
2 to decide. Of course, the matter "an sich" is more important 
han who first 20prodnocn this tiger. Besides, White's vessel is 
more åmportant, tl SR the design of the inlay on the tiger is 
superior to that of White's vessel. 


Tänhow 


OVER 6 


I should like very much to know your opinion on 
the ko of Kämnel 's Museum, which I reproduced in our M&andblad 
of September 1929 ( VI, 9) Då 294. Dö not you think that this 
piece is certainly & preg-Mir ale Chou bronze ( a Yin —- Chou — . 
Piece,T later than Yin ? )? The” highly interesting point in 
it is, in my opinion, that we find scale bands on it, not 
scales we are accustomed to see in so many Yin or Yin-Chou pie- 
ces. pr re, 


Is it Nine that this detail is the prototype 
of the scale bands in Middle Chou bronzes ? Do you know more 
early pieces —- bronzes before the Middle Chou style > that have 
bands of scales, though not exactly the same scales as in 
Middle Chou. Of course, the scales in the piece just mentioned, 
are different from the Middle Chou scales. 


With kindest regards, I remain, dear Professor 


Karlgren, 
oe yours very sincerely, 


AR sä ra 


0180 a 


Stockholm the 3rd of Febr. 1937. 


Dr. H.P.R- Visser, 
Stedelijk Museum, 


Amsterdam 





Dear Dr. Visser, 

My very best thanks for your kind latter of January 25th, I am 
extremely grateful for your kindness in helping me about the Dutch bronzes. 

As to the Huai tiger, I can see no reason why you should not publish 
the photograph. It is ttue that our Bull. Vol. VI stands for the year 
1934, but it was really not published before 1935 so your remark Äbout 
the tiger appeared long before Anderssons article. You are quite right 
that Andersson made his discovery quite independently, though it was 
published later than yours — neither he nor I had indeed observed your 
important lines in the Maandblad on the subject, undoubtedly because 
there was no illustration which could draw our attention to it. But as 
I soo the matter, if you publish the photo now it has just the character 
of a belated explanatory addition to your important remark of 19314, and I 
am perfectly convinced that Andersson (now in China), who is a most gene- 
rous colleague, would naver dream of preventing you from adding this be- 
lated dooumentation to your earlier scientific conclusion. It is, of 


course, very nive if you will add that you and Andersson have arrived 
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independently at the same result. 

The Berlin Euo drew my attention when I was in Berlin 2 years ago and 
I got a photo of it, Your suggestion seems quite likely. The only risk 
48 that the piece might be a late Middle Chow piece bordering on the 
Fuai time, hence archalzing. There is something slightly "baroque" 
4n the graceful and playful curves of the dragon head. But perhaps 
that is to be over-cautions. 

with kind regards 


Yours sincerely 


OK 





Ya 


MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 


DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
ns MUSEUM — AMSTERDAM 


AR La Conservator: Hi F. E, VISSER 


24tn March '37 
Prof. Dr. B. Karlgren 
Östasiatiska Samlingerna 


Sveavägen 65 
Stocekholnmn 


Dear Professor Karlgren, 

I have much pleasure in sending you to-day the 
promised documentation, concerning prae — Huai style bronzes in 
Dutch collections or belonging to Dutechmen abroad: 

Of two pieces of no great importance, belonging 
to Mr. Menten aid of two similar pieces belonging to lr. Schoen- 
licht änd to-Prof, Kleiweg de Zwaan, Amsterdam, there are no 
photographs, With "similar" I mean : of no great importance. 

Mr, van der Mandele will probably buy to=mörrow 
from Loo (who will be here to-morrow), a very nice large KU. I 
shall send you the photograph later. 

You would highly oblige me, by telling me after 
some time, what you think ( Yin or Yin-Chou ) of Tentoonst. Vv. 
Aziat. Kunst, Amsterdam 1936, N9's add Fd 6, 8 and 9 sides 
ön list, on rubbings etc., always ER in red penoil. N9 11 is 
of course Hiddle- Chou. It is a piece, which is in the Leyden 
Museum for perhaps over 30 years !l Ktles/ ake bechene now in Ber- 
lin (bought in Paris, 1900), one of the pieces, already for a 


long time in Europe. 


Oe 


Does the inseription on the mirror, of which I add 
a photograph to. thie-skoot,-interest you ? I tried to translate 
it by means of your oontribution in B.M.F.E.A., but I did not 
succeed. I would be also very happy to kmow your opinion on this 
insoription. LR 
With very respectful regards, 
I remeiny 


3 yours sineerely, 


RE 
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MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 


DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 
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MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 


DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 
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MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 
DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 
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25th March, 1937. 


Professor Bernhard Karlgren, 
Museum of Far Eastern Antiquities, 
Sveavagen 55, 

STUCKHULM.. Å 


Dear Sir, 

We sincerely hope you had a pleasant stay in 
London and a safe return to Stockholm. 

We expect by now you have received the photo- 
graphs of the two Bronze pleces which we sent you a few 
days' ago, and we are now writing to tell you that these 
two pieces have now been acquired by:- 

Sir Herbert Ingram, 
Driffield Manor, 
CIKENCESTER. 
Thanking you for your kind call. 
Yours feithfully, 


YAMANAKA & CU. LTD. 


Kaka 





JOHAN GUNNAR ANDERSSON 
Correspondence 1937-1938, EIA-17 
Archive of the Museum of Far Eastern Antiquities 





